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Аннотация
Я врезалась и облажалась перед самым важным собеседованием в своей жизни…
Да, буквально.
Протаранила дрянной Honda заднюю часть черного McLaren, сделанного на заказ, и сексуальный ублюдок, которому она принадлежала, был далеко не в восторге.
Особенно когда я бросила его на месте преступления, оставив в качестве оплаты фразу «должна буду», двадцать долларов и пачку светящихся в темноте презервативов. (Я слишком разорена, чтобы позволить себе страховку на машину).
Я успела на собеседование с запасом в несколько секунд, но партнера, которого ожидала встретить, не оказалось.
Вместо него присутствовал тот самый незабываемый парень, в которого я только что врезалась: Мистер Дэмиен Картер. А его первый вопрос — «Знаете ли вы, что побег с места аварии — это преступление?» — убедил в том, что я не получу работу.
Увы, из Hamilton & Associates перезвонили, и я постепенно поняла, что между мной и новым боссом гораздо больше совпадений.
И хотя этот ворчливый ублюдок предъявляет только требования и угрозы…
Его фирма — место прямо из «Крестного отца», ничего общего с «Хорошими парнями по правую сторону закона» на рекламных щитах. Стены хранят тайны, клиенты виновны, а Дэмиен Картер — это все, что не так с юридической системой.
Так я думала до тех пор, пока между нами не завязался небывалый роман, и не узнала его самый большой секрет…


Джи Уитни
Грязный адвокат


Посвящается моей лучшей подруге Николь Лондон
(Без тебя мои книги были бы отстойными)
И моей команде F.L.Y.
(Я люблю вас больше, чем вы когда-либо узнаете)

ПРОЛОГ

Дэмиен
Год назад
Самый яркий рекламный щит на Таймс-сквер пестрит пустыми обещаниями «нового и улучшенного» снотворного, которое уже сотни раз подводило меня.
Бизнесмен в костюме целует полуобнаженную женщину за несколько секунд до того, как прыгнуть в океан перьев и предаться «бесконечной дреме».
Много лет назад я был бы заинтригован настолько, что заказал бы месячную дозу, но я наконец-то усвоил урок. Я перепробовал все существующие на рынке препараты — амбиен, темазепам, все, что заканчивается на «лам», — а мои страдания остались прежними.
Я могу погрузиться в кратковременные дневные грезы и закрыть глаза на час, но я не спал целую ночь уже много лет. Гипнотизеры и врачи-исследователи объявили меня «безнадежным случаем» и «высокофункциональным человеком, страдающим бессонницей», обреченным жить так вечно.
С тех пор как я перестал бороться с этими фактами, я работаю всю ночь напролет в тени, сгибая и растягивая каждое написанное правило, пока оно не прогнется.
Сегодняшний вечер не исключение.
Выключив фары машины, я провожу пальцем по экрану, чтобы убедиться, что я нахожусь на правильном пути к следующему клиенту.
Мисс Уоррен: Сегодня все еще в силе?
Дэмиен: Конечно. Я уже заканчиваю дела по работе, возникшие в последнюю минуту.
Мисс Уоррен: Хорошо. Можешь заходить внутрь[1] (без каламбура), когда приедешь. Я оставила дверь открытой.:-)
Убедившись, что у меня есть все необходимое, я захожу в здание и поднимаюсь на лифте в квартиру 33Б.
Закрытую дверь охраняют негабаритное инвалидное кресло и набор костылей. Брошюры физиотерапевтов развешаны, прикрепленные разноцветными кнопками.
Мисс Уоррен, сногсшибательная рыжеволосая женщина, неожиданно выходит передо мной и улыбается. Ее шелковый черный халатик распахнут, обнажая серебристый бюстгальтер и подходящие к нему трусики.
— Раз уж ты профессор, — говорит она, подходя ближе, — у меня есть важный вопрос.
— Я слушаю.
— Ты когда-нибудь читал любовные романы?
— Пока нет.
— Ну, в том, который я сейчас читаю, есть часть, где герой поднимает героиню и трахает ее у стены, — говорит она. — Я хочу попробовать это сегодня вечером.
— Я думал, ты восстанавливаешься после операции на ноге.
— С чего ты вообще это взял?
Я показываю на инвалидное кресло и костыли.
— Легкое предположение.
— Ох, это… — она качает головой. — Нет, эти вещи не мои.
— Хм-м… — я прижимаю ее к стене, скользя рукой по ее бедрам. — Значит, твои ноги совсем не болят?
— В данный момент нет.
— И тебе не больно? — шепчу я ей в губы.
— Нет, если только ты не имеешь в виду боль, которую я хочу, чтобы ты причинил мне, — она краснеет. — Я в идеальном состоянии, чтобы меня трахали, поверь мне.
— Итак, почему тогда ты подала в суд на своего бывшего мужа за жестокое обращение и утверждаешь, что он оставил тебя с постоянной инвалидностью по ходьбе?
— ЧТО? — ее лицо бледнеет. — О чем, черт возьми, ты говоришь?
— Ты сказала судье, что не можешь прийти на наше первое слушание, потому что не можешь ходить.
Я улыбаюсь, снова касаясь ее ноги.
— Но, похоже, я наблюдаю чудо.
— Я не могу в это поверить… — она отталкивает меня. — Кто ты, черт возьми, такой?
— Новый адвокат твоего мужа, — говорю я. — Дэмиен Картер из «Гамильтон и партнеры».
— Этот ублюдок нанял шпиона, чтобы обмануть меня? — она завязывает халат. — Ты сказал мне, что ты профессор на полставки, который хочет заняться сексом.
— Технически это правда, — я замечаю стопку презервативов на ее кофейном столике. — Сколько раз ты бы попыталась трахнуть меня сегодня вечером?
— Ноль, — она указывает на дверь. — Убирайся к черту из моей квартиры. Сейчас же.
— Я предлагаю тебе позвонить своему адвокату около полудня и отказаться от этого дела, — говорю я. — Ни один присяжный не поверит тебе после того, как посмотрит мое видео.
— Какую часть фразы «убирайся к черту из моей квартиры» ты не понял?
— Если когда-нибудь возникнет судебный процесс, который ты действительно намерена выиграть, вот моя визитка, — я аккуратно засовываю ее под бретельку бюстгальтера и направляюсь к двери. — Надеюсь, у тебя нет никаких обид по этому поводу.
Когда я дохожу до прихожей, она захлопывает дверь у меня перед носом, и я не спеша возвращаюсь к машине.
Через открытые окна я вижу, как она судорожно вышагивает и разговаривает по телефону, поэтому звоню своему секретарю.
— Да, мистер Картер? — отвечает она при первом же гудке.
— Я отправил тебе видео по электронной почте, — говорю я. — Перешли его судье Хармону через час.
— Сделаю. Вы вернетесь в фирму сегодня?
— Нет, думаю, у меня назначено свидание.
— Думаете? В три часа ночи?
— Да, — говорю я. — До скорой встречи.
— До скорого, сэр.
Она вешает трубку, и я ставлю таймер на своих часах.
Я работал над достаточным количеством дел, чтобы знать, какие клиенты хранят обиду, а какие нет.
Пять… четыре… три…
Мисс Уоррен: Ты все еще снаружи?
Дэмиен: Да.
Мисс Уоррен: Я прекращаю дело против своего бывшего.
Дэмиен: Отличная идея.
Мисс Уоррен: Ита-а-ак, если ты можешь абстрагироваться от дела, я бы хотела закончить то, что мы начали. (Я сохраню твой номер как «Грязный адвокат»).
Дэмиен: Я буду через три минуты. (В таком случае, я бы предпочел, чтобы ты сохранила его под именем «Непристойный адвокат»).

НЕОСТОРОЖНОСТЬ

НЕСОБЛЮДЕНИЕ ОСТОРОЖНОСТИ ПО ОТНОШЕНИЮ К ДРУГИМ, КОТОРУЮ РАЗУМНЫЙ ИЛИ ОСМОТРИТЕЛЬНЫЙ ЧЕЛОВЕК ПРОЯВИЛ БЫ В ДАННЫХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ
Дэмиен
Наши дни
Водитель впереди меня должен был быть пьян, безумен или слеп. Это было единственным объяснением того, как его Honda виляла и останавливалась каждые несколько минут.
— Научись водить!
— Какого черта ты делаешь?
— Кто-нибудь может вызвать полицию?
Водители сигналили ему через каждые несколько метров, но ему, казалось, было все равно; он был полон решимости сделать утреннюю поездку каждого еще более несчастной, чем обычно.
В тот момент, когда я смог перестроиться в другой ряд, оказался далеко от его некомпетентности.
Я включил стеклоочистители и позвонил в свой офис в фирме.
— Доброе утро, мистер Картер! — ответила женщина, которая не была моим секретарем. — Чем я могу помочь вам в этот пасмурный, моросящий день?
— Джессика, я уже говорил тебе, чтобы ты перестала пробираться за стол Мишель. Позови ее к телефону.
— Мишель взяла отпуск, чтобы пережить некоторые события, — сказала она. — Жених бросил ее у алтаря, помните?
— Он мне никогда не нравился.
— Они были идеальной парой, — сказала она. — Если у них ничего не получилось, что это значит для такой одинокой девушки, как я?
— Ты преследовала трех своих последних парней и прятала камеры в их спальнях.
— Такое впечатление, что мужчины больше даже не пытаются, понимаете? — спросила она. — Каждый парень, которого я люблю, отталкивает меня без всякой причины.
Я сдержался, чтобы не сказать ей, что для такой, как она, нет никакой надежды. Она была долбанутой на всю голову и всегда такой будет.
— Ты можешь просмотреть мое расписание на сегодня? — спросил я.
— Конечно, — ответила она. — Во-первых, у вас назначена встреча с терапевтом.
— Перенеси ее.
— Вы переносите этот прием уже больше года. Может, лучше просто отменить?
— Я уже заплатил за сеанс.
— Уже переношу. После этого у вас будет блок собеседований с юристами-первогодками.
— Что? — я посигналил «Хонде», когда она снова вильнула. — Собеседования?
— Да, собеседования. Сейчас сезон охоты, помните?
Дерьмо.
Самое жуткое время года каким-то образом наступило без достаточно долгого перерыва после последнего случая. Как саранча, молодые юристы заполонили все фирмы города, надеясь начать новую карьеру с помощью переработанных ответов и резюме.
— Готов поклясться, что я сказал Мишель запланировать неотложные семейные дела, чтобы не иметь с ними дела.
— Это бы сработало, но у вас нет семьи, — она насмешливо хмыкнула. — Хорошая попытка, однако.
— Сколько собеседований мне предстоит провести сегодня?
— Четыре до обеда и шестнадцать после. Завтра у вас их будет двадцать шесть.
— Завтра я буду страдать от гриппа, — сказал я. — Внеси это.
— Никогда. Между этими собеседованиями у вас запланировано шесть созвонов с клиентами, а сегодня утром кто-то записался на срочную встречу. Хотите, чтобы я зачитала их запрос?
— Нет, — сказал я. — Оставь это на потом, когда я приеду. Скоро увидимся.
Я закончил разговор, постукивая пальцами по рулю.
Нам с партнером нужно было бы раз и навсегда покончить с этим мучительным ритуалом после этого года. Наша фирма не была похожа ни на одну другую в этом городе, поэтому я не понимал, почему мы настаиваем на том, чтобы набирать сотрудников, как все остальные.
Внезапно Honda впереди меня замедлила ход, и из ее выхлопной трубы повалил черный дым.
Слева от меня открылся просвет, и сзади замигал фарами грузовик.
Не раздумывая, я перестроился в другой ряд и рванул вперед. Затем я проехал перед идиотом-водителем «Хонды».
Через зеркало заднего вида я оглянулся на него и понял, что это был вовсе не «он».
Козырек скрывал ее лицо, но я смог разглядеть ярко-красные губы в форме бантика.
Она подняла вверх средний палец и посигналила мне.
Би-и-и-ип! Би-и-и-ип! Б-И-И-П!
Позади ее машина заскрипела, когда я вырулил на съезд, и мое заднее стекло внезапно заволокло черным дымом.
Какого черта?

ОТКАЗ

АКТ НАМЕРЕННОГО И ОКОНЧАТЕЛЬНОГО ОТКАЗА, СДАЧИ, ПОКИДАНИЯ ИЛИ ОТСТУПЛЕНИЯ ОТ ИМУЩЕСТВА И/ИЛИ ВЛАДЕНИЯ
Элизабет
— Это была всего лишь выхлопная труба, придурок, — пробормотала я, снова подняв средний палец. — Просто выхлопная труба.
Парень в спортивной машине думал, что эта дорога принадлежит ему. Все утро он ехал так близко к моей заднице, что я даже удивилась, как мы еще не столкнулись.
Его номерной знак гласил «NTGUILTY»[2], и я сразу поняла, что он технарь или генеральный директор компании, который считает себя неприкасаемым.
Разочарованная, я сосредоточилась на светофоре перед собой. Это утро уже и так было на грани катастрофы, и я не могла допустить, чтобы оно стало еще хуже.
Я направлялась в «Гамильтон и партнеры», самую успешную фирму в городе, и мне нужна была эта работа.
Как только загорелся красный свет, я нажала на педаль тормоза.
Вот дерьмо, это газ.
Мою машину тряхнуло вперед. Густой черный дым повалил из-под капота и забил лобовое стекло.
— Какого черта, леди?
— Она жива?
— Кто-нибудь, помогите вытащить ее!
Я отстегнула ремень безопасности и надавила на дверь, но она не сдвинулась с места.
Я изо всех сил уперлась в нее плечом, и она наконец поддалась с противным скрипом. Я вышла под дождь, и мои колени подкосились.
Кто-то обхватил меня сзади и прижал к чему-то твердому и рельефному.
— Вы чертовски ужасный водитель, — незнакомец крепче прижал меня к себе, и я вдохнула его лесной, пьянящий аромат.
Он отнес меня на аварийную полосу, и я кашляла, пока мои легкие не очистились.
Когда дым рассеялся, я проанализировала повреждения.
Мой передний бампер и решетка радиатора были погнуты, но спортивный автомобиль теперь представлял собой смятую консервную банку. Багажник был помят, как свитер, а заднее стекло валялось на асфальте в осколках.
— Вы что, дальтоник? — раздался глубокий голос сзади, заставив меня обернуться.
— А? Что вы имеете в виду?
Я втянула воздух, вглядываясь в его красивое лицо. Несмотря на то что его челюсть была стиснута, а в голубых глазах плескалась ярость, этот мужчина был чертовски сексуален.
— Вы дальтоник? — повторил он.
— Простите?
— Вы… — он говорил немного медленнее, выглядя так, словно был в нескольких секундах от того, чтобы выйти из себя. — Дальтоник?
— Нет.
— Признаны невменяемой?
— Нет.
— А как насчет физически больной?
Я покачал головой.
— Спасибо, что разъяснили, — сказал он. — Теперь я могу подать на вас в суд за то, что вы разбили мою любимую машину.
— Подать в суд? — я скрестила руки. — Почему вы не можете подождать, пока я позвоню в свою страховую компанию, как нормальный человек?
— Потому что вы используете проволочную вешалку, чтобы прикрепить глушитель, — сказал он. — Я очень сомневаюсь, что у вас есть страховка. Она у вас есть?
Нет.
— Да, — я держала свой голос твердым. — И как юрист, я не хочу, чтобы вы строили предположения или угрожали мне судебным иском, который вы точно проиграете.
— Вы адвокат?
— Очень известный.
Он окинул меня взглядом, словно не веря мне.
— Я бы предпочла, чтобы мы разобрались с этим без привлечения третьих лиц, — сказала я, вспомнив о своем собеседовании. — Позвольте мне заплатить вам за ущерб сразу.
— Хорошо, мисс Адвокат.
Он сфотографировал свою машину, прежде чем позвонить.
Я наблюдала за ним, пока он с кем-то разговаривал. Его костюм, часы и итальянские кожаные туфли стоили, наверное, больше, чем я заработаю за следующие пять лет, вместе взятые, и почему-то он показался мне смутно знакомым.
Где я раньше видела этого мужчину?
Его суровый взгляд пригвоздил меня к месту, и адреналин, бурлящий в моих венах, заставил меня подойти ближе. Он окинул взглядом мое платье, и я поняла, что он чувствует то же самое.
— Хорошо, спасибо, — он закончил разговор. — Они готовы дать мне окончательную оценку, когда я пригоню ее, но, основываясь только на визуальном восприятии, это будет не менее семидесяти восьми тысяч.
— Долларов?
— Нет, пончиков, — он закатил глаза. — Да, семьдесят восемь тысяч долларов.
— В таком случае вам следует просто купить новую машину.
— Простите?
— Даже если бы у меня были такие деньги — а у меня их нет, — это слишком много для ремонта, — я оглядела его машину. — То есть для вас деньги явно не проблема, но для меня…
— Хватит болтать, — прервал он. — Я позвоню в полицию, чтобы составить протокол о ДТП, а вы позвоните в свою страховую компанию.
— Сейчас?
— Да. Сейчас.
Я достала свой телефон, как будто такой сценарий был возможен.
— У меня есть идея получше, — я протянула свой кошелек. — Вы можете взять мой кошелек.
— В нем семьдесят восемь тысяч долларов?
— Нет.
— Тогда можете оставить его себе, — он уставился на меня. — Позвоните в свою страховую компанию.
— У меня нет с собой телефона.
— Он прямо у вас в руке, — он посмотрел на него. — Звоните.
— Эм… — я отступила назад, а он шагнул вперед.
— Мисс Адвокат… — он заскрипел зубами. — Сделайте. Этот. Звонок.
— Хорошо, да. Да, я сделаю это.
— Из какой вы компании?
— Она называется… — не закончив предложение, я швырнула ему кошелек и побежала к машине, оставив его без ответа. Открыв багажник, я схватила портфель и зонтик, а затем помчалась подальше от съезда так быстро, как только могла.
Убедившись, что за мной никто не следит, я остановилась на следующем светофоре и поймала такси.
Я ни за что на свете не пропущу это собеседование.

ДЕФЕКТНЫЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВА

В УГОЛОВНОМ ПРОЦЕССЕ ИНФОРМАЦИЯ, КОТОРАЯ БЫЛА ПОЛУЧЕНА НЕЗАКОННЫМ ПУТЕМ ИЛИ ОТСЛЕЖЕНА ЧЕРЕЗ УЛИКИ, ПОЛУЧЕННЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ НЕЗАКОННОГО ОБЫСКА И/ИЛИ ИЗЪЯТИЯ
Дэмиен
Лучше бы этой женщине отправиться к банкомату.
Я стоял на мосту, и дождь заливал мой костюм. Я смотрел в ту сторону, где скрылась психованная сексуальная водительница, ожидая, что она вернется и должным образом разберется с данной ситуацией.
Это была первая авария в моей жизни, и я отказывался верить, что она закончится, не разрешившись.
Я не люблю действовать таким образом.
Прождав десять минут ее возвращения, я подошел к своей машине и через разбитое заднее стекло достал портфель.
Любопытствуя, я подошел к машине мисс Адвокат и заглянул в окно со стороны пассажира.
Бардачок был облеплен несколькими стикерами, исписанными маленькими напоминаниями. Руль был обтянут тканью с леопардовым принтом, а с переключателя скоростей свисали красные и черные провода.
Не может быть, чтобы у этой женщины была страховка.
Пока вдалеке звучали сирены, я открыл оставленный ею кошелек.
В отсеки для кредиток были вставлены визитки юридических фирм. Там, где должны были быть деньги, лежало еще больше визиток юридических фирм, как будто она собирала их, как Камни бесконечности. Там же лежали просроченная карточка метро, подарочная карта в гастроном в Вест-Энде и два светящихся в темноте презерватива.
Среднего размера.
Не могу поверить, что она предложила мне это с серьезным лицом.
— Сэр? — кто-то постучал меня по плечу сзади. — Сэр, вы один из участников этой аварии?
Я обернулся и увидел знакомого офицера полиции.
— А, это вы, мистер Картер, — он улыбнулся. — Что вам нужно от меня сегодня утром?
Ордер на арест.
— Эм… — я сделал паузу.
Сейчас не было смысла замышлять месть.
— Мне просто нужен отчет для страховой и эвакуатор для обеих машин.
— Где водитель «Хонды»?
— Она ушла, чтобы обратиться за медицинской помощью, — пока что я ее спас. — Она не хотела ждать скорую.
— Ну, эвакуатор уже в пути, — сказал он. — Вас подвезти до вашей фирмы?
— Было бы неплохо.
— Дайте мне одну секунду, — он сделал снимки на свой планшет, постукивая по экрану. — У вас есть предположения, как выглядел другой водитель?
Чертовски сексуально.
— Это была женщина.
— Э, можете рассказать мне поподробнее? — он щелкнул ручкой. — Цвет глаз, рост, волосы?
— Рост пять футов шесть дюймов[3], зеленые глаза и темные волнистые волосы, ниспадающие до плеч, — а еще у нее рот с идеальными губами в форме бантика и тело, которое заслуживает поклонения.
— Она случайно не назвала вам свое имя?
— Мисс Адвокат.
— А?
— Ничего, — сказал я. — Мы так далеко не зашли, но я не буду выдвигать обвинения.
Он посмотрел на повреждения.
— Вы уверены?
— К сожалению.
— Вы гораздо более серьезный человек, чем я, — он распечатал штраф и проводил меня к своей патрульной машине. — С такой машиной я бы замышлял ее убийство.
Есть вещи гораздо хуже этого.
Спустя три пробки я вошел в двери «Гамильтон и партнеры».
— Доброе утро, Дэмиен, — мой многолетний партнер и единственный друг Эндрю Гамильтон поприветствовал меня двумя чашками кофе. — Ты опоздал.
— Я попал в мелкое ДТП, капитан Очевидность, — я потянулся за одной из чашек, но не получил ее.
— Какая машина?
— McLaren.
— Насколько серьезны повреждения?
— Не хочу об этом говорить, — я снова потянулся за кофе. — Один из этих кофе не для меня?
Пока мы шли к его кабинету, он сделал по глотку из каждой чашки, отвечая на этот вопрос.
— Вот почему у тебя нет друзей, — сказала я.
Он рассмеялся и поставил их на свой стол.
— Я разделил сегодняшние собеседования пополам, а потом оставил для нас несколько совместных.
— Напомни мне, почему отдел кадров не может этого сделать?
— Потому что им надоело, что мы увольняем всех, кого они рекомендуют, в течение недели, — сказал он. — Хотя одно из этих собеседований должно пройти для тебя без проблем. Ты написал ему чертовски хорошее рекомендательное письмо.
— Повтори?
Он поднял лист бумаги и прочистил горло.
— Этот кандидат с единственной в своем роде страстью к праву, с самым впечатляющим умом, который мне приходилось обучать в Гарварде.
— Это что, первоапрельская шутка?
— Если вы не рискнете, — продолжал он читать, — это будет самой большой ошибкой в вашей жизни. А еще…
Я покачал головой, пока он продолжил читать, как всегда сбитый с толку. В Гарварде я вел только онлайн-занятия и никогда не писал рекомендательных писем, не говоря уже о том, что меня кто-то мог бы заставить это сделать.
Я читал эссе большинства своих студентов, которые писали с благоговейным трепетом по поводу того, что их приняли в университет, и раздавал тройки и двойки, как конфеты.
— Ты также поставил этому студенту пятерку.
— Ладно, — я покончил с этой шуткой. — Я никогда никому не ставил пятерки, Эндрю. Скорее всего, они по ошибке скопировали и вставили мое имя в письмо, предназначенное для кого-то другого. Так что он явно не проявил должной осмотрительности, и мы можем отменить его собеседование.
— Это «она».
— Это мошенничество, — сказал я. — Теперь, когда я думаю об этом, у меня начинает болеть спина после аварии. Возможно, мне придется взять выходной и сходить к врачу.
— Только попробуй.
— Что, черт возьми, здесь происходит? — Джессика вошла в комнату. — Мы уже отстаем на полтора часа. Кто из вас проводит первое собеседование?
— Он, — сказали мы в унисон.
— Серьезно? — она скрестила руки. — Вы оба так ненавидите собеседования?
Наше молчание было ответом.
— Ладно, — она достала четвертак. — Я подброшу монетку.

ПЕРЕКРЕСТНЫЙ ДОПРОС

ВОЗМОЖНОСТЬ ДЛЯ АДВОКАТА (ИЛИ НЕПРЕДСТАВЛЕННОЙ СТОРОНЫ) ЗАДАВАТЬ ВОПРОСЫ В СУДЕ СВИДЕТЕЛЮ, КОТОРЫЙ ДАВАЛ ПОКАЗАНИЯ В ХОДЕ СУДЕБНОГО РАЗБИРАТЕЛЬСТВА ОТ ИМЕНИ ПРОТИВНОЙ СТОРОНЫ
Элизабет
Сердце застряло где-то в горле. Я не могла перестать оглядываться через плечо каждые несколько секунд, проверяя, не едет ли мистер Невиновный за этим такси.
Будь сегодня любой другой день, я бы осталась на месте и завязала разговор. Может быть, притворилась бы, что мы живем в похожих мирах, и посмотрела бы, не пригласит ли он меня на свидание.
Но с другой стороны, он выглядел как человек, у которого наготове круговая картотека со списком женщин.
— Вы убегаете от копов или что-то в этом роде, мисс? — глаза водителя встретились с моими в зеркале заднего вида. — Может, мне ехать быстрее?
— Нет, я в порядке, — я заставила себя улыбнуться. — Просто нервничаю перед собеседованием.
— О, у вас собеседование в этой фирме? — спросил он. — Вы выглядите очень молодо…
— Я рано закончила колледж.
— Впечатляет, — он улыбнулся. — Вы, должно быть, чертовски хороший адвокат, раз вас пригласили туда на собеседование. Я слышал, что они самые лучшие.
— Я тоже… — я не пыталась продолжить наш разговор; я старалась, чтобы все мои рассказы были правдивыми.
Я сказала ему правду, просто она была не моя.
— Давайте остановимся на шестидесяти трех долларах и восьмидесяти пяти центах, — он выключил счетчик. — Я не буду брать с вас деньги за следующий квартал, поскольку мы попали в пробку.
— Большое спасибо, — я открыла дверь и распахнула зонтик.
— Вы оплатите наличными или кредитной картой?
— Наличными, но… это должно быть где-то на следующей неделе.
— Что?
— Я записала номер вашей лицензии на такси и клянусь, что верну вам деньги, если получу эту работу. Пожелай мне удачи! — я выскочила из машины, прежде чем он успел схватить меня.
Пробираясь через туристов, я уворачивалась от луж и мчалась по улице.
Не теряя ни минуты, я поднялась по каменным ступеням, ведущим в сверкающее стеклянное здание, где располагалась компания «Гамильтон и партнеры».
Распахнув двери, я сдержала вздох, оглядывая сверкающий мраморный вестибюль.
— Добро пожаловать в фирму, — брюнетка улыбнулась из-за стойки. — Чем я могу вам помочь сегодня?
— Я получила приглашение на собеседование к девяти тридцати.
Я открыла портфель, нащупала шелковое приглашение и протянула ей.
Она что-то написала на листке и проводила меня к лифту.
Нажав на кнопку, она жестом пригласила меня войти внутрь, но не присоединилась ко мне.
— Желаю удачи, мисс Таннер.
— Спасибо.
Я уставилась на свое отражение в зеркальных дверях, приглаживая кудри.
Лифт резко остановился, и двери распахнулись, открыв единственный указатель со стрелкой, направленной влево. Я последовала за ней в огромный конференц-зал с красивыми окнами во всю длину пола.
В центре стоял длинный стол, на обоих концах — по стулу, на каждой стороне лежали папки и ручки.
— Он сейчас придет, чтобы провести собеседование, мисс Таннер, — симпатичная женщина в сером выдвинула для меня стул. — Обычно он не опаздывает, но сегодня утром у него были проблемы с машиной.
Я прикусила язык, прежде чем сказать:
— Аналогично.
Она поставила наполненный кофейник на дальний край стола, а затем одну кружку рядом со мной.
— Подождите минутку, — сказала я, когда она подошла к двери.
— Да?
— Жену мистера Гамильтона зовут Обри Эверхарт, и она бывшая балерина мирового класса, верно?
— Эм, да… — она бросила на меня растерянный взгляд. — А что?
— Я изучаю его с тех пор, как получила приглашение, — сказала я. — Пуеосмотрела несколько ее выступлений на YouTube, и я… я просто хочу убедиться, что произведу хорошее первое впечатление.
Она посмотрела на меня пустым взглядом.
— Он скоро подойдет к вам.
Я положила портфель на колени и нервно щелкнула пряжкой вверх-вниз.
Прекрати, Элизабет. Сосредоточься.
Ты адвокат. Настоящий адвокат.
Убрав портфель на пол, я уставилась прямо перед собой и еще раз просмотрела свои записи для светской беседы.
Через несколько мгновений дверь открылась, и я улыбнулась, приготовившись осыпать мистера Гамильтона многочисленными словами о том, как восхищаюсь его карьерой, но вошедший мужчина был выше ростом, с темными волосами. На его левой руке не было обручального кольца, а знакомые, незабываемые губы были теми самыми, которые я видела меньше часа назад.
Мистер Невиновный.
— Доброе утро, и добро пожаловать в… — он замолчал, когда его глаза встретились с моими. Он уставился на меня, и на его губах появилась медленная ухмылка. — И снова здравствуйте, мисс Адвокат.
— Эм… — я колебалась несколько секунд, размышляя, стоит ли мне сейчас убегать. Я не была готова к тому, что в моих планах произойдет сбой.
— Доброе… — мое дыхание сбилось. — Доброе утро.
Не сводя с меня глаз, он подошел к другому концу стола и сел в кресло. Он взял папку и открыл ее.
— Итак, вас зовут Элизабет Николь Таннер? — спросил он.
Все, что я могла сделать, — это кивнуть.
Он сменил костюм с момента нашей последней встречи, и этот был гораздо более смертоносным.
— Хм-м-м… — он поднял графин и налил в чашку кофе. Затем он поднес кружку к губам.
Сделав длинный глоток, он не произнес ни слова.
Он просто уставился на меня.
— Эм… — я прочистила горло. — Я ожидала встретиться с мистером Эндрю Гамильтоном.
— О? — он наклонил голову в сторону, улыбаясь идеальной жемчужной улыбкой. — И почему же?
Я уставилась на него, не в силах вымолвить ни слова. Этот мужчина был совершенством во всех отношениях.
— Честно говоря, будет лучше, если собеседование проведу я, — сказал он. — У мистера Гамильтона нулевой процент приема на работу.
— О, хорошо, — я сглотнула. — А какой у Вас процент приема на работу?
— Один процент.
— Так что, мне уже пора уходить?
— Конечно, нет, мисс Адвокат, — он снова отпил кофе. — Учитывая утро, которое мы провели вместе, я не думаю, что это необходимо.
Он снял пиджак, не отводя от меня взгляда. Расстегнув запонки, он закатал рукава рубашки, обнажив кожу, покрытую красивыми татуировками.
Словно поняв, что я не могу отвести взгляд, он еще немного подтянул рукава рубашки. Затем он ослабил шелковый серый галстук.
— Вам что-нибудь нужно, прежде чем мы начнем собеседование? — спросил он.
— Нет.
— Хорошо, — он наклонился вперед. — Вы знаете, что оставление места ДТП является преступлением?
— Смотря в какой стране…
— Здесь, в Америке, мисс Таннер.
— Да, я знаю, что это преступление.
— Хорошо, потому что джентльмен, который вытащил вас из машины, был весьма опечален тем, что его первая авария — это наезд и побег с места аварии.
— Думаю, его больше волновал ущерб, нанесенный его машине.
— Надеюсь, у Вас есть план выплат…
Между нами повисло молчание, и комната наполнилась ощутимым напряжением. Он побарабанил пальцами по папке с документами и посмотрел на часы, показав мне линию своей челюсти.
— Вы сейчас нервничаете, мисс Таннер? — спросил он.
— Немного, да.
— Хотите воды?
Я кивнула, и он встал со стула. Он взял кувшин, стоявший в центре стола, и налил стакан. Затем он пододвинул свое кресло по длине стола, ближе ко мне.
— Вот, — он протянул мне воду и сел в кресло.
Потягивая воду, я не могла не заметить, что аромат его одеколона был все таким же сильным и пьянящим, как и раньше. Настолько, что мне пришлось заставить себя не наклоняться и не вдыхать его еще больше.
— Почему Вы решили стать адвокатом, мисс Таннер? — наконец-то он задал настоящий вопрос.
— Я страстно люблю развлекать… То есть помогать людям.
— Почему бы Вам не поработать волонтером в приюте для бездомных или в благотворительной организации?
— Потому что я хотела бы зарабатывать на жизнь.
Он издал низкий смешок, от которого все нервы в моем теле затрепетали.
— Мистер Гамильтон показал мне очень подробное рекомендательное письмо от профессора Картера из Гарварда, — он посмотрел мне в глаза. — Мне пришлось прочитать его три раза, чтобы все понять. Должно быть, Вы очень понравились этому профессору.
— Да, — сказала я. — Я единственная в его классе, кто получил пятерку.
— Очень впечатляет, — он улыбнулся. — Раз уж Вы в таких хороших отношениях, могу ли я получить его электронную почту или номер телефона, чтобы проверить это?
— Нет, — я сглотнула. — Я не могу Вам предоставить эту информацию.
— Почему?
— Потому что он уже умер.
— Он умер?
— Да, — я почувствовала, как горят мои щеки, клянусь, кто-то внезапно поднял температуру в этой комнате до ста градусов. — Это было очень быстро и трагично.
— Когда это было?
— Не так давно.
— Значит, этот профессор просто случайно оставил для вас рекомендательное письмо в своем завещании?
Я набрала воды и сделала большой глоток, надеясь, что он перейдет к следующему вопросу.
— Значит, я должен повторить вопрос для Вас, — он не собирался уходить от темы. — Ваш профессор оставил для вас рекомендательное письмо в своем завещании?
— Нет, он написал его для меня после окончания университета. Я просто хранила его до сих пор.
— Это… — он сделал паузу, выглядя забавляющимся. — Это очень впечатляющая стратегия защиты, мисс Таннер.
— Я считаю, что его письмо многое говорит о вашем характере, поэтому перейду сразу к делу, — сказал он. — Почему бы мне не заставить Вас извиваться подо мной?
— Что?
— Почему я должен нанять Вас работать под моим началом? — он выделил каждый слог, подтверждая, что это далеко не то, что он говорил раньше.
— У меня десятизвездочная трудовая этика, которой нет равных, — сказала я. — Я всегда буду работать лучше всех в комнате, приходя рано, уходя поздно, и сделаю все, что потребуется, чтобы выполнить работу.
— Говоря о слове «этика», ну, обобщая, Вы считаете, что закон совершенен?
— Вовсе нет.
— Как Вы думаете, нарушение закона делает человека плохим?
— Это сложный вопрос.
— Это простое «да» или «нет».
— Нет, — сказала я. — Нарушение закона не делает человека плохим, но…
— Значит, ваш ответ — нет, — перебил он. — Хорошо.
Он выглядел так, словно хотел сказать что-то еще, но не задал ни одного вопроса. Он смотрел в мои глаза, а я смотрела в его, снова и снова теряясь в них.
Он наклонился вперед, и я последовала его примеру, естественно притянутая к нему так, как никогда раньше не была притянута к мужчине. Его взгляд остановился на моих губах, он поднял руку, но стук в дверь заставил его откинуться в кресле.
— Войдите, — сказал он, и брюнетка вошла внутрь.
— Извините, что прерываю, но у вас срочная встреча.
— Скажите, что я буду через минуту.
— А еще внизу разъяренный таксист ругается на администратора, — сказала она. — Что-то насчет того, что мы должны ему денег.
— Я разберусь с этим, — он встал и протянул мне руку.
Я подняла портфель и пожала его руку, чувствуя, как по моим венам мгновенно пробежал электрический разряд.
Он издал тихий стон, подтверждая, что тоже почувствовал это.
— Было интересно познакомиться с Вами, мисс Таннер, — сказал он, все еще держа меня за руку. — Я не шутил насчет плана оплаты. Вы можете прислать мне по почте свои идеи и приличные сроки.
— Взаимно, мистер… Вообще-то я не расслышала Ваше имя.
— Оно Вам не понадобится, — он отпустил мою руку и открыл дверь. — До свидания, мисс Таннер.

МОТИВ

ВЕРОЯТНАЯ ПРИЧИНА, ПО КОТОРОЙ ЧЕЛОВЕК СОВЕРШИЛ ПРЕСТУПЛЕНИЕ, НАПРИМЕР, РЕВНОСТЬ, ЖАДНОСТЬ, МЕСТЬ ИЛИ ЧАСТЬ ХИЩЕНИЯ
Дэмиен
Я выбросил анкету мисс Таннер в мусорную корзину.
Даже если бы она не была откровенной мошенницей, я бы не решился взять ее к себе на работу; на собеседовании мне удалось задать всего четыре настоящих вопроса, потому что я был слишком возбужден и отвлечен ее присутствием.
Каждый раз, когда она отпивала из своего стакана, каждый раз, когда ее щеки краснели от лжи, я представлял себе, как оттаскиваю ее за волосы и прижимаю к окну.
Я, черт побери, голосую за «нет».
Подойдя к конференц-залу, я поправил галстук, прежде чем открыть дверь.
— Доброе утро, — я протянул руку женщине в костюме кремового цвета. — Я Дэмиен Картер.
— Я знаю, кто вы, — она улыбнулась. — Уинтер Мэттьюс. Я целенаправленно обратилась к вам.
— Чем я могу помочь, мисс Мэттьюс?
— Кто-то сплагиатил мою работу и зарабатывает на этом миллионы. Я хочу засудить его до беспамятства.
Заинтригованный, я предложил ей присесть.
Я достал из пиджака ручку.
— Мне понадобятся доказательства, но расскажите мне немного больше о вашей украденной работе.
— С радостью. Знаете, каково это — видеть слова, в которые ты вложил свою кровь, пот и слезы, под чужим именем? — ее голос надломился. — Это как вторжение в душу.
Я протянул ей салфетку.
— Пока вор привлекает внимание, новых подписчиков и награды, я… — она всхлипнула. — Я тоскую на заднем плане.
— У нас есть специальная команда, которая занимается нарушением авторских прав, — сказал я. — Я прослежу, чтобы они серьезно отнеслись к вашему делу.
— Хорошо, потому что эту вороватую сучку нужно посадить, — ее глаза внезапно расширились, а тон полностью изменился.
— Вот ваше доказательство, — она протянула мне свой телефон. — Мне нужно увидеть ее в оранжевом тюремном комбинезоне, и я хочу получить каждый цент, который она когда-либо получала с моих слов.
— Подождите секунду, — я взглянул на экран. — Вы что-то случайно нажали? Это похоже на чей-то личный аккаунт в X или Twitter.
— Вы что, не слушали? — она фыркнула. — Она украла мои твиты! Она скопировала и вставила их слово в слово, строчка в строчку, эмодзи в эмодзи.
Я положил телефон.
— Я написала в Twitter «В раздумьях, гуляя под облаками фокуса в моем сознании» тринадцатого октября и получила три лайка. Эта самозванка написала то же самое две недели спустя и получила два с половиной миллиона лайков.
Я моргнул.
— Если вы прокрутите страницу вниз, то через неделю после этого вопиющего акта плагиата я написала: «Не имею никакого отношения к фальши. Я слишком настоящая», и получила двадцать восемь лайков и пять комментариев. Она добавила эмодзи сердца к тем самым словам — моим словам — и получила свой самый большой твит за все время? За все время!
Я встал из-за стола.
— Не забудьте подойти на ресепшн, когда будете уходить, чтобы получить талон на бесплатную парковку.
— Я преподношу вам дело века на блюдечке с голубой каемочкой, мистер Картер, — сказала она. — Если люди могут плагиатить твиты, что дальше? Книги?
— Вы искренне верите, что никто еще не занимался плагиатом книг?
— Я думаю обо всех авторах, которых вы спасете, если возьметесь за мое дело, — безумный взгляд ее глаз испугал меня до чертиков. — Мы должны засудить и опустить эту дамочку так глубоко в ад, чтобы люди гуглили слово «этот», прежде чем использовать его.
Я вышел из комнаты, пока она продолжала бушевать, раздумывая, не позвонить ли мне в отделение психиатрии.
К счастью для нее, Джессика написала мне, что нужно вернуться в комнату для собеседований.
Когда я вошел внутрь, Эндрю смотрел прямо перед собой и выглядел таким же подавленным, как и я.
— Неужели твое первое собеседование было таким плохим? — я сел рядом с ним.
— «Плохо» было бы приемлемо, — сказал он. — Я считаю, что мы неправильно подходим к этому процессу. Может, нам стоит уволить всех из отдела кадров и заставить новую команду смириться с этим.
— Чтобы это стало возможным, тебе придется уволить Джессику.
Он выглядел так, будто обдумывал эту идею, но я знал, что этого никогда не произойдет.
Сумасшедшая она или нет, но она была такой же частью этой фирмы, как и мы.
Прежде чем я успел рассказать ему о своей катастрофе с «экстренным клиентом», в комнату вошел следующий претендент — парень в сером костюме из Йельского университета.
— Добрый день, мистер Хардман, — сказал я. — Добро пожаловать в фирму. Я Дэмиен Картер, а это Эндрю Гамильтон.
— Мы очень рады познакомиться с вами, — Эндрю не старался звучать убедительно. — Почему мы должны рассмотреть вашу кандидатуру для работы в нашей фирме?
— Ну… — он сел в кресло. — Лично я думаю, что смогу сделать вашу репутацию в этом городе более располагающей.
— Располагающей?
— Как мужик мужику, — сказал он, — я имею в виду, как мужик мужику, каждая фирма в этом городе презирает вас, и я думаю, это потому, что, глядя со стороны, вы слишком самоуверенны в том, что являетесь номером один.
Мы с Эндрю обменялись взглядами, и мистер Хардман положил на стол одну из наших визитных карточек.
— Как это, — сказал он. — На визитке буквально написано: «Добро пожаловать в фирму», и больше ничего, как будто вы единственная фирма в городе. На ней даже нет номера телефона.
— Я разработал эти визитки, — сказал я. — Наши клиенты, похоже, находят нас без проблем.
— Это понятно, но мое поколение — это поколение социальных сетей. Нам нужно чувствовать связь не только с бизнесом. Мы хотим чувствовать, что вы заботитесь о нас еще долго после обмена деньгами. Мы хотим, чтобы вы утешали нас всякий раз, когда…
— Убирайтесь, — в один голос сказали мы с Эндрю.
— Что?
— Сейчас же, — снова сказали мы в унисон, и он взглянул на нас, прежде чем покинуть комнату.
— Хм-м… — я взял визитку и уставилась на нее. — Тебе нравятся наши визитки?
— Я люблю наши визитки.
— Может, добавить нашу контактную информацию?
— Я говорил тебе сделать это много лет назад.
— Может, поэтому я и не сделал этого.
— Тридцать секунд? — Джессика ворвалась в комнату. — Вы задавали мистеру Хардману какие-нибудь реальные вопросы, или вы запугивали его, чтобы он ушел после того, как сказал одну вещь, которая вам не понравилась?
— Он оскорбил визитные карточки мистера Картера, — Эндрю улыбнулся. — Мне было больно от его имени.
— Хорошо, хватит, — она схватила стул. — Подвиньтесь. Я посижу на остальных.
* * *
Оставшиеся кандидаты представляли собой смесь скучного и неинтересного, и все, что я делал, — это воспроизводил свое утреннее интервью с Элизабет. У меня возникло искушение назначить второе собеседование, чтобы в последний раз взглянуть на ее лицо и уличить в вопиющей лжи.
— Ладно, — сказал Эндрю после того, как ушел последний кандидат. — Сегодня я ни за кого не голосую. А ты?
— То же самое.
— А что насчет мисс Таннер?
— Она пришла только для того, чтобы поблагодарить нас за предоставленную возможность. — я не позволил ему даже думать об этом. — Она получила предложение, от которого не смогла отказаться, от другой фирмы, поэтому ее кандидатура не должна рассматриваться.
— Это весьма прискорбно.
Нет, это совершенно необходимо.

ПРИНЦИП ДОБРОСОВЕСТНОСТИ

ЧЕСТНОЕ НАМЕРЕНИЕ ДЕЙСТВОВАТЬ, НЕ ПОЛУЧАЯ НЕЧЕСТНЫХ ПРЕИМУЩЕСТВ ПЕРЕД ДРУГИМ ЧЕЛОВЕКОМ, ИЛИ ВЫПОЛНИТЬ ОБЕЩАНИЕ ДЕЙСТВОВАТЬ ТАК, ДАЖЕ ЕСЛИ НЕ СОБЛЮДЕНЫ НЕКОТОРЫЕ ЮРИДИЧЕСКИЕ ФОРМАЛЬНОСТИ
Элизабет
— Оливия Бенсон! Эллиот Стейблер![4] — я позвала своих котят, когда добралась до дома.
Они не прибежали ко мне. Вместо этого они уставились на меня с дивана, ничуть не обеспокоенные моим возвращением.
— Ну и ладно, — я положила зонтик. — Я не буду рассказывать вам о своем дне.
— Я бы с удовольствием послушал о твоем дне, — в гостиную вошел Фрэнк, мой парень, с которым мы то сходимся, то расходимся.
— Ух ты, ты меня напугал, — я прижала руку к груди. — Что ты здесь делаешь?
— Звонили из полицейского управления, — сказал он. — Что-то насчет машины, зарегистрированной на мое имя, которую они отбуксировали.
— Эм, да… — я вздохнула. — Регистрация должна быть переоформлена на мое имя к концу месяца. Спасибо, что помог мне поменять номера.
— Ты возвращалась на машине от своего другого парня? — спросил он. — Почему он не мог заплатить, чтобы машину отбуксировали?
— Повторяю в десятый раз: я никогда не изменяла тебе, Фрэнк, — я выскользнула из своих каблуков. — Может, отложим этот спор до выходных? У меня был просто ужасный день.
— А что, если у меня тоже был ужасный день?
— Тогда мы можем разделить ведерко мороженого и вместе посмотреть телешоу, — сказала я. — Будем вместе сочувствовать друг другу до утра.
— Это «сочувствовать» — твой способ сказать, что я наконец-то могу смочить свой член внутри тебя?
— Что?
— У нас уже целую вечность не было секса, Элизабет, — сказал он. — Ты была слишком занята тем, что тебя трахал кто-то другой, чтобы замечать это.
— Я пыталась найти работу в фирме, Фрэнк, — я старалась, чтобы мой голос звучал ровно. — Всякий раз, когда я не пишу или не работаю над сценарием, я надрываю задницу, пытаясь найти что-нибудь, где мне будут хорошо платить.
— Мой отец прислал тебе письмо с предложением от своей фирмы, — он подошел ближе. — Это шестизначная сумма, как ты и просила, с выходными, которые тебе нужны по «личным причинам», но ты и пальцем не шелохнула. Почему?
Потому что ты работаешь там.
— Я жду, когда получу еще несколько предложений, чтобы сравнить.
— Хочешь играть по-жесткому?
— Нет, Фрэнк, — сказала я. — Я хочу убедиться, что принимаю лучшее решение.
— Лучшее решение, которое ты когда-либо принимала, — сказал он, подавшись вперед, — это быть со мной. Мне было все равно, что твоя семья не из Лиги плюща, как моя, и мне даже было все равно, что ты училась в муниципальном колледже до поступления в юридическую школу.
— Для человека, которому «все равно», ты часто поднимаешь эту тему.
— Это просто чтобы напомнить, как тебе повезло, — он обхватил руками мое лицо. — Не пойми меня неправильно, мне тоже повезло. Ты научила меня жизни небогатых людей, и я вечно благодарен тебе за это, но…
Я перестала слушать. За эти годы я научилась отсеивать все, что звучало после его «но».
Он был королем того, как заставить мир казаться таким маленьким, напоминая мне, что он был моим первым не просто так, и, хотя я знала его вдоль и поперек, все равно научилась никогда не пускать его дальше входной двери моего сердца.
Я не позволяла ему заходить дальше и бродить по другим комнатам; я слишком боялась, что он использует мои слабости против меня в потенциальном разрушении.
— Ты понимаешь? — он прижался к моему лбу целомудренным поцелуем, давая понять, что его безумная тирада окончена. — Какое собеседование у тебя было сегодня?
— «Гамильтон и партнеры».
— Готов поклясться, что я просил тебя не ходить на эту встречу, — он вздохнул. — Если вдруг они проникнутся к тебе симпатией и возьмут на работу, ты не продержишься там больше недели.
— То, что твой друг туда не попал, не имеет ко мне никакого отношения.
— Тогда мне жаль, что я вообще об этом заговорил, — он совсем не выглядел искренним. — У нас сегодня будет секс или как?
— Нет, Фрэнк, — мне было противно, и я думала, не должен ли наш нынешний «перерыв» стать последним. — Но ты можешь остаться на мороженое и «Закон и порядок».
— Ну ладно, — он прошел мимо меня. — Какую из кошек ты хочешь оставить?
— Что ты имеешь в виду?
— Мы вместе купили Оливию и Эллиота, — сказал он. — Это несправедливо, что ты оставляешь себе обоих каждый раз, когда мы расстаемся, а я остаюсь ждать, когда ты вернешься.
— Фрэнк, пожалуйста, прекрати.
— Я возьму Эллиота, — он поднял его с дивана. — Дай мне знать, когда ты захочешь признаться в измене или когда наконец будешь готова вести себя как настоящая девушка.
— Стоп! — я попыталась схватить Эллиота, но Фрэнк увернулся и выбежал из моей квартиры.
Я побежала за ним, чтобы забрать своего кота, чуть не вывихнув лодыжку, но он был слишком быстр.
Я звонила ему несколько раз, умоляя ответить, но он каждый раз нажимал «отбой».
Когда я снова нажала на его имя, на экране высветился незнакомый номер.
— Алло? — со стоном я.
— Я не вовремя, мисс Таннер? — глубокий голос мистера Невиновного застал меня врасплох. Я просмотрела сотни других адвокатов на сайте фирмы, но так и не нашла его имени или профиля.
— О, нет, — я тут же сменила тон. — Вовсе нет. Добрый вечер.
— Добрый вечер, — он сделал паузу. — Я хотел поблагодарить Вас за то, что пришли сегодня, но, к сожалению, мы не сможем взять Вас на работу.
— Почему?
— Что?
— Я сказала: почему? — повторила я.
— Мы не обязаны обсуждать наши процессы найма с людьми, которые нам не нужны.
— Это из-за аварии? — спросила я. — Неужели я испортила свои шансы, оставив Вас на мосту?
— Мисс Таннер, есть масса других квалифицированных кандидатов, которые хотели бы работать в нашей фирме.
— Я в курсе, — сказала я. — Я наблюдала за всеми, кто заходил, болтала с ними, когда они уходили, и просматривала их резюме по дороге домой. Я была лучшим кандидатом сегодня, безусловно.
По линии связи раздался его негромкий смех, и у меня в животе запорхали бабочки.
— Как скромно с Вашей стороны, — сказал он. — Мы не смогли подтвердить наличие пятерки в классе, о котором Вы упомянули.
— Ну, эту часть я точно не выдумала.
— Вы признаете, что выдумали другие вещи?
Я ничего не ответила.
— Между тем, есть много других фирм, в которые Вы можете обратиться, — сказал он. — Уверен, они будут рады принять вас.
— Спасибо, что сказали очевидное, сэр.
— У Вас ко мне претензии?
— Нет, но мне любопытно, — меня разозлило, что они не отправили письмо по электронной почте. — Вы обычно звоните людям, которых не берете на работу, в десять часов вечера, или вам так скучно?
Он повесил трубку.

ДОКАЗАТЬ

ПРЕДСТАВЛЯТЬ ДОКАЗАТЕЛЬСТВА И/ИЛИ ЛОГИКУ, БЛАГОДАРЯ КОТОРЫМ ФАКТ КАЖЕТСЯ НЕСОМНЕННЫМ
Дэмиен
Тема: Ваш прием к терапевту
Мистер Картер,
Как я уже неоднократно говорил вам, чем чаще вы переносите прием, тем больше ухудшается ваше состояние.
Спать по два-три часа в течение длительного времени вредно для здоровья, и в конце концов вы получите психическое расстройство.
Мы должны работать вместе, чтобы предотвратить это, и я изучаю несколько новых методов лечения. Когда вы примете правильное решение, возможно, вдохновитесь на то, чтобы сказать больше, чем «я не в настроении говорить».
Я готов приехать к вам в офис, если вы не можете приехать ко мне. Я также могу приехать к вам в квартиру.
Пожалуйста, позвольте мне помочь вам.
С уважением,
доктор Дж. Мэтис
Я не в настроении говорить.
Я, как всегда, отправил его письмо в папку спама и налил себе виски.
Сегодня у был вечер глубоких исследований, и я был полон решимости выяснить, что был прав насчет оценки, которую никогда не ставил мисс Таннер.
Поскольку Гарвард отказался прислать копию всех моих преподавательских записей, мне пришлось пролистать все курсовые работы, которые когда-либо читал.
До сих пор я находил одни и те же унылые работы, оцененные на двойки и тройки. Это задание также стало необходимым напоминанием о том, почему мне нужно было на время отказаться от преподавания на онлайн-курсах.
Просматривая работы, я все больше убеждался, что не забыл бы, что поставил кому-то пятерку. Черт, я до сих пор помню четыре четверки, которые я с легкостью поставил.
Генри Маркс. Харриет Дженкинс. Николь Мэннинг. Брайан Лэмб.
К полуночи я дошел до последнего набора эссе и задавался вопросом, посещала ли эта женщина вообще мой курс. Если она была достаточно смелой, чтобы подделать мои слова для письма, то еще одна вопиющая ложь не вызывала удивления.
Я обновил экран, и на нем появилось незнакомое изображение.
Итоговая оценка за эссе: Пять
Студенческий номер: 786712
Невозможно.
Сбитый с толку, я отправил эссе на печать и наполнил свой стакан.
Я выхватил его из принтера, как только оно напечаталось, но в нем не было заключительного аргумента по поводу спорного решения Верховного суда, как должно было бы быть.
Это было какое-то письмо.
Дорогой Фрэнк,
Ты сказал, что хочешь, чтобы я была честной в том, почему я против наших отношений в последнее время, так что… Я чувствую, что нам нужно поговорить о нашем времени в постели, и я чувствую себя глупо, когда пишу это, но…
Я сделал паузу, испытывая искушение взять красную ручку и исправить ее отвратительную грамматику, чтобы поставить меньшую оценку.
Сколько многоточий нужно этой женщине?
Прежде чем продолжить, я перечеркнул их.
Я знаю, что была девственницей, когда мы только познакомились, но с тех пор, как мы начали заниматься сексом, я ни разу не испытывала оргазма. Я знаю, что большинство девушек не испытывают оргазм только от проникновения, но я подумала, что мы могли бы разнообразить наши отношения, посмотрев вместе немного жесткого порно.
И может быть, поскольку я всегда готова опуститься для тебя на колени, ты мог бы и для меня сделать то же самое для разнообразия? (Я знаю, что это не «твоя фишка», и ты не считаешь это гигиеничным, но… Может быть, мы могли бы принять душ заранее, и ты бы попробовал?)
Я отпил из стакана и улыбнулся.
Все это начало возвращаться ко мне. Я вспомнил, почему поставил этому ошибочно сданному шедевру пятерку.
Хоть раз я бы хотела, чтобы ты был очень грубым и шептал мне на ухо кучу грязных вещей, пока трахаешь меня.
Типа, наказывай меня и заставляй говорить вещи, о которых мы узнаем только в темноте, но не на уровне садо-мазо (если тебя это не заводит, конечно), а потом подари мне целую ночь оргазмов, когда я буду кричать твое имя во всю глотку и говорить, что моя киска всегда будет твоей.
Надеюсь, ты не осудишь меня за то, что я это написала.
До скорой встречи,
Элизабет
Смеясь, я перечитал его еще пару раз.
Я был уверен, что она уже давно бросила этого парня и нашла кого-то получше, того, кто сможет подарить ей оргазм, которого она заслуживает.
Я пролистал вниз до ее имени в своих контактах, испытывая искушение позвонить и спросить ее об этом, но успел остановить себя. Я уже совершил ошибку, позвонив ей один раз, когда она пришла мне в голову.
Она определенно самая сексуальная женщина, которую я когда-либо видел.
Отмахнувшись от мыслей о ней, я направился в постель, твердо решив поспать хотя бы три часа.

ПРЕДВИДИМЫЙ РИСК

ОПАСНОСТЬ, КОТОРУЮ РАЗУМНЫЙ ЧЕЛОВЕК ДОЛЖЕН ПРЕДВИДЕТЬ В РЕЗУЛЬТАТЕ СВОИХ ДЕЙСТВИЙ
Дэмиен
Час спустя
«Пожалуйста, хватит, — хныкал я. — Пожалуйста, пусть это прекратится».
Мои глаза горели, когда я лежал на матрасе в парализованном состоянии. Уродливые и нежелательные воспоминания проносились в моей голове, удерживая меня в заложниках с каждым кадром.
Языки пламени покрывали стены, блокируя мой выход. Я задыхался от тяжелого черного дыма, а комнату наполняли крики.
Я попытался развернуться, чтобы бежать назад и спасти их, но кто-то оттолкнул меня в сторону и прямо под ледяной дождь.
Затем прогремел взрыв, и через несколько секунд все мои связи, которые у меня были, превратились в пепел.
Изображения внезапно померкли, и я сел.
Сколько бы лет ни прошло, время так и не залечило ни одной раны; оно лишь сделало их подверженными еще более серьезным инфекциям.
Встав с кровати, я прошел на кухню и зарылся в папки с делами за эту неделю. Закончив, я отправил заметки своей исследовательской группе и поехал в фирму.
Когда я поднялся на свой этаж, Эндрю держал в руках два флакона розового лака для ногтей.
Что за…
— Какой из них ближе к розовому цвету балерины? — спросил он. — Тот, что справа, или тот, что слева?
Я уставилась на него пустым взглядом.
— Мой клиент номер один требует, чтобы я приготовил это к утренней встрече, так что твой ответ будет очень ценен.
— Ты имеешь в виду, твоя дочь? — я покачал головой. — Тот, что справа.
— Я тоже так подумал. Ты пришел пораньше, чтобы поприветствовать нашего нового члена команды?
— Я здесь, потому что у меня есть работа, которую нужно сделать.
— Что ж, когда бы ни был у тебя перерыв… — он протянул мне папку. — Здесь шаблон и несколько идей о том, как должны пройти ваши первые несколько недель вместе. Думаю, это также поможет облегчить и твою нагрузку.
— Мне лучше работается в одиночку, Эндрю.
— Раньше так и было, — сказал он. — Но в последнее время я заметил в тебе удручающие перемены.
— Спасибо, отец. Но со мной все в порядке. Поверь мне.
— Хорошо, — сказал он. — Когда ты в последний раз спал больше двух часов за раз?
— Прошлой ночью.
— Ты ходишь на терапию?
— Каждую неделю.
— Почему ты врешь мне в лицо?
— Да, я… я не знаю.
— Я знаю, — он покачал головой. — Тебе нужен кто-то, кто поможет тебе, даже если это временно.
— Я обычно справляюсь с делами не так, как все остальные здесь. Может, новому сотруднику стоит поучиться у кого-то более…
— Пуританского, по всем правилам и праведного?
— Все вышеперечисленное.
— Я могу сделать это, а могу поступить так, как будет лучше для фирмы.
Молчание.
Только одна фраза могла заставить меня отказаться от любых аргументов.
Наша фирма должна была процветать не только за счет нас, и нам нужны были такие «честность и закон» юристы, как он, и такие «не-боюсь-замарать-руки» юристы, как я.
Пока что в последнюю категорию входил только один человек.
— Рад, что мы на одной волне, — он улыбнулся. — Вчера вечером я отправил мисс Таннер письмо с предложением о работе.
— Что ты сделал? — Мои глаза расширились. — Я думал, мы согласились, что она не подходит.
— Нет, это был только ты, — он пожал плечами. — С чего бы мне отказывать человеку, которого ты лично рекомендовал?
— Потому что она предоставила поддельное письмо, которое я никогда не писал.
— Она должна быть совершенно безумной, чтобы сделать что-то подобное.
— Согласен, и именно поэтому ей не нужно здесь находиться, — сказал я. — Откажись от предложения сейчас же.
— Назови мне причину.
Я, блять, так и сделал.
— Я жду, Дэмиен.
— Это ее глаза, — сказал я. — В них что-то есть.
— По-моему, это называется зрачки.
— Нет. Это что-то другое.
— Радужная оболочка?
— Нет, это… — я остановился. В тот момент, когда я увидел ее на мосту, в ее глазах мелькнул ярко-белый знак «осторожно». Он снова вспыхнул во время ее собеседования, и по тому, как она смотрела на меня, я понял, что она так же одинока и потеряна, как и я.
— Может, я назову тебе более вескую причину? — сказал я, меняя тему. — Ты воздержишься от ее найма, потому что я имею такое же право голоса на то, что происходит в этой фирме, как и ты.
— Как только ты согласишься разместить свое имя на сайте и на двери, чтобы все знали, что ты партнер, ты сможешь, — он скрестил руки. — Это твой способ окончательно смириться с этим?
— Нет, но если я скажу, что подумываю об этом, это должно считаться.
— Не считается, — он встал из-за стола и положил руку мне на плечо. — Все или ничего, и не пойми меня неправильно, но я действительно забочусь о тебе, и… ты дополняешь меня.
— Я обязательно расскажу об этом твоей жене.
Он рассмеялся.
— Пожалуйста, позволь мисс Таннер поработать с тобой некоторое время.
— Хорошо. Я дам ей небольшое пробное задание.
— Удостоверься, что научишь ее всему, что знаешь сам, — он снова взял в руки лак для ногтей. — По шкале от одного до десяти, насколько ты уверен в этом розовом цвете?

ДОСТАТОЧНОЕ ОСНОВАНИЕ

ДОСТАТОЧНЫЕ ОСНОВАНИЯ, ИСХОДЯЩИЕ ИЗ ИЗВЕСТНЫХ ФАКТОВ, ЧТОБЫ ПОЛАГАТЬ, ЧТО ПРЕСТУПЛЕНИЕ БЫЛО СОВЕРШЕНО, ИЛИ ЧТО ОПРЕДЕЛЕННОЕ ИМУЩЕСТВО СВЯЗАНО С ПРЕСТУПЛЕНИЕМ
Элизабет
— Может быть, звонок мистера Картера с отказом был просто проверкой, Оливия, — погладила я ее по шерстке, глядя на письмо с предложением о работе от фирмы.
В течение пяти дней я должна была подписать ряд форм о неразглашении информации, прочитать слишком длинный манифест «Фирма превыше всего» и ознакомиться со стостраничным документом, в котором подробно описывалась «наша история».
В самом низу сообщения стояла цифра, которая заставила меня проигнорировать все предыдущие слова.
Стартовый базовый оклад стажера первый год:
479 000,00$
5 дней спустя
Мой телефон не лежал на тумбочке заряжающимся, как должен был, а будильник странно молчал.
Сбитая с толку, я выскользнула из постели, размышляя, не забрела ли во сне на кухню прошлой ночью и не оставила ли его там.
Там его тоже не было.
Часы показывали пять утра, а это означало, что я проснулась за два часа до того, как мне нужно было начинать готовиться к первому дню.
По крайней мере, я рано.
Я поискала свой ноутбук, но его нигде не было.
Обвинив в этом свои нервы, я зашла в душ и закрыла глаза.
«Дыши, Элизабет. Дыши».
В то время как на меня обрушивались потоки воды, я представляла, как мистер Картер смотрит на меня, пока я обнажена. Если бы то, как он трахал меня глазами во время собеседования, было бы похоже на это.
Когда кожа стала достаточно морщинистой, я выключила воду и потянулась за костюмом, который разложила накануне вечером; казалось, он исчез вместе с телефоном и ноутбуком.
Что, черт возьми, происходит?
Я вошла в гостиную и увидела желтый стикер с ответами на все вопросы.
Вот что чувствуешь, когда кто-то оставляет тебя в подвешенном состоянии в течение нескольких месяцев и не дает того, что тебе нужно.
Я верну твои вещи, когда мне будет удобно.
— Фрэнк
P.S. Я также перевел твои часы на два часа назад.
Не за что.

НЕНАСТУПЛЕНИЕ УСЛОВИЯ

НЕПОСТАВКА ТОВАРОВ ИЛИ УСЛУГ, ОБЕЩАННЫХ В КОНТРАКТЕ
Дэмиен
Я подъехал на своем новеньком «Бугатти» к зданию фирмы в шесть тридцать утра.
Как я узнал от других юристов, каждый раз, когда им в партнеры давали нового сотрудника, они приезжали пораньше с подарком и угощали его приветственным завтраком и экскурсией. Конечно, мой помощник в данный момент был должен мне денег, поэтому мне пришлось скорректировать этот план.
Тем не менее я был готов играть по правилам с мисс Таннер.
Пока что.
Войдя внутрь, я шагнул в лифт.
Не успели двери закрыться, как вместе со мной внутрь вошла невысокая брюнетка.
— Вы Дэмиен Картер? — спросила она.
— Зависит от того, зачем вам это нужно знать.
— Меня зовут Натали Руссо, и мне нужна ваша помощь в деле века.
— Значит, я не он, — сказал я. — Попробуйте поискать завтра.
— Пожалуйста. Это вопрос жизни и смерти.
— Ваше дело как-то связано с социальными сетями?
— Нет.
— Имеет ли оно отношение к книгоиздательской индустрии?
Она покачала головой.
— Совсем нет.
— К вашему сведению, я не защищаю убийц, совратителей детей или наркоторговцев, так что если вы из этих категорий, я вам не подхожу.
— А как насчет насильников?
Я окинул ее пустым взглядом.
— По моему мнению, они такие же убийцы. Попробуйте обратиться в «Хэнниган и Флинн» на Пятой авеню, если это то, что вам нужно.
— Я просто спросила. Моя проблема — корпоративное мошенничество.
— Я слушаю.
— Подождите, — она протянула мне стодолларовую купюру. — Если я дам вам эти деньги, это будет означать, что у меня официально есть адвокатская тайна, верно?
— Это значит, что я уделю вам внимание менее чем на шестьдесят секунд. Я беру две тысячи долларов в час.
— Я слышала, что это пять тысяч за то, что не под запись.
Я улыбнулся.
— Теперь я действительно слушаю.
— Я, возможно, продала или не продала ценную информацию о своей компании конкуренту в обмен на миллионы.
— Сколько миллионов?
— Меньше тридцати, больше десяти.
— Скажите меньше, — двери открылись на моем этаже. — Давайте поговорим в моем кабинете.
Три часа спустя
— Мистер Картер, клиент на первую встречу здесь, — вызвала Джессика по внутренней связи, когда я закончил разговор с мисс Руссо.
— Спасибо, что побеседовали со мной в столь короткий срок, — мисс Руссо пожала мне руку. — Когда я могу ожидать от вас новых известий?
— Скоро, — сказал я. — В течение следующих пяти дней.
Я подождал, пока она уйдет, прежде чем набрать Джессику.
— У меня на сегодня нет встречи на десять часов.
— Мистер и миссис Томпсон хотят еще раз обсудить свое завещание.
— Что не так на этот раз?
— Они хотят оставить один из своих домов для отдыха своим собакам.
— Хорошо. В следующий раз, когда они придут сюда, скажи им, что я утонул.
— Обязательно.
— Спасибо, — я откинулся в кресле. — Не могла бы ты отправить мисс Таннер в мой кабинет до них?
— Мисс Таннер еще не пришла.
Что?
— Что ты только что сказала?
— Что мисс Таннер еще не пришла.
Я посмотрел на часы. Она опоздала на два часа в свой первый день?
— Ты можешь позвонить и спросить, почему?
— Конечно. Дайте мне несколько секунд.
Я уставился на свой телефон, пока он не зазвонил снова.
— Ее телефон постоянно переключается на голосовую почту, — сказала она. — Хотите, я попробую связаться с ней по электронной почте?
— Конечно, — я поднялся на ноги. — Окажи мне еще одну услугу, пока занимаешься этим вопросом. Позвони в полицейское управление и спроси, не было ли утренних аварий с «Хондой» с разбитой задницей.
— Сию минуту.

РАЗВЯЗЫВАЮЩАЯ ОГОВОРКА

ПОЛОЖЕНИЕ В ДОГОВОРЕ, ПОЗВОЛЯЮЩЕЕ ОДНОЙ ИЗ СТОРОН ОСВОБОДИТЬСЯ (ВЫЙТИ) ИЗ КАКОГО-ЛИБО ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПРИ НАСТУПЛЕНИИ ОПРЕДЕЛЕННОГО СОБЫТИЯ
Элизабет
Я одета как стриптизерша.
Единственная приличная вещь в моем шкафу, которую я смогла найти, чтобы надеть, — это красное платье длиной до колен с низким V-образным вырезом и бежевыми туфлями на платформе. К счастью, мой черный блейзер придал ему несколько респектабельный вид.
С другой стороны, двое мужчин напротив меня в метро бросали в мою сторону долгие, жаждущие взгляды, так что, возможно, мне стоило выбрать джинсы и футболку.
— Извините, — я улыбнулась женщине в толстовке университета Хадсона.
Она подняла бровь, но наушники не вынула.
— Могу я, пожалуйста, воспользоваться вашим телефоном на секунду? — спросила я. — Мне нужно сделать быстрый звонок на новую работу и…
— Помогите! — она закричала! — Помоги-и-ите! Она пытается украсть мой телефон!
— Что? Я буквально только что спросила вас, могу ли я им воспользоваться.
— Эта дамочка пытается украсть мой телефон! — она закричала еще громче, и я отошла назад, прокладывая себе путь в другой вагон метро.
Я ухватилась за поручень, изо всех сил пытаясь удержаться на ногах.
— Ну же, ну же, ну же-е… — пробормотала я, когда поезд с грохотом пронесся по туннелю.
Как бы я ни была зла на Фрэнка, я не позволила ни одной слезинке упасть из моих глаз.
После этого между нами стопроцентно все было кончено, и никаких извинений не хватит, чтобы я подумала о том, чтобы снова быть с ним.
Я двинулась к дверям, когда поезд подъехал к станции «Parker International Hotel». Я поспешно поднялась по эскалатору и вошла в сверкающий холл отеля.
— Доброе утро, мисс, — сотрудница стойки регистрации улыбнулась мне. — Чем я могу вам помочь сегодня?
— Я, эм… — я вспомнила сумасшедшую кричащую леди. — Я потеряла телефон, когда выезжала из своего номера. Могу ли я воспользоваться вашим конференц-залом, чтобы распечатать свой посадочный талон?
— Конечно, — сказала она. — Он находится в конце коридора рядом с лифтами.
Я поспешила в указанном направлении и тут же проверила свою электронную почту, готовая извиняться и молить о пощаде за опоздание, но меня ждала только одна тема.
Тема: Ваш первый рабочий день…
Отправитель — Дэмиен Картер.
Я на несколько мгновений уставилась на экран, размышляя, не менеджер ли это по персоналу фирмы, который увольняет меня еще до того, как я успела приступить к работе.
Сделав глубокий вдох, я заставила себя открыть письмо.
Тема: Ваш первый рабочий день…
Дорогая мисс Таннер,
Сейчас девять часов утра, а это значит, что вы уже на два с половиной часа опоздали в свой первый рабочий день в «Гамильтон и партнеры».
Во время собеседования вы поэтично рассказывали о своей одержимости «приходить вовремя» и обещали быть «на сто процентов ответственной», но, очевидно, это гребаная ложь.
Но, если честно, я тоже солгал вам во время собеседования. Я сказал вам, что рад «познакомиться» с вами, но, думаю, сейчас самое время признать, что мы уже встречались.
Вы посещали мой онлайн-курс в Гарварде, но так и не сдали итоговую работу. Вместо этого вы прислали мне грязный список, который предназначался вашему парню: «Вещи, которые я хочу, чтобы ты сделал со мной в постели».
Я поставил вам пятерку за забавность, но для справки: если вам приходится умолять мужчину «опуститься на колени (перед вами)» или «подарить вам ночь оргазмов, шепча на ухо всякие гадости», то вы, вероятно, трахаетесь не с тем парнем.
Тем не менее, когда вы все-таки решите появиться на работе, я ожидаю, что вы будете обсуждать закон, а не что-то личное. Я не хочу, чтобы вы принимали мои редкие минуты доброты за слабость (у меня нет ни одной). На самом деле, это письмо, вероятно, самый длинный отрезок слов, который я когда-либо скажу вам.
Не мешайте мне, и я не буду мешать вам.
Теперь, когда наше формальное знакомство закончено, я предположу, что вы сейчас направляетесь в мой офис.
Добро пожаловать в фирму,
Дэмиен Картер
О МОЙ ГРЕБАНЫЙ БОГ…

НАРУШЕНИЕ ОБЩЕСТВЕННОГО ПОРЯДКА

1) ДЕЙСТВИЯ, НАРУШАЮЩИЕ ПОКОЙ ОКРУЖАЮЩИХ; 2) МЕЛКИЕ УГОЛОВНЫЕ ПРАВОНАРУШЕНИЯ, ТАКИЕ КАК ПЬЯНСТВО В ОБЩЕСТВЕННЫХ МЕСТАХ, БРОДЯЖНИЧЕСТВО, НАРУШЕНИЕ СПОКОЙСТВИЯ, ГРОМКИЕ УГРОЗЫ ИЛИ ВЕЧЕРИНКИ
Дэмиен
Элизабет вошла в фирму в пять минут пополудни, слегка покачиваясь на высоченных шпильках и придерживая черный блейзер.
Может, хоть сейчас у нее хороший секс?
Ее глаза встретились с моими, когда она проходила через вестибюль, и я жестом попросил ее встретить меня у лифта.
— Доброе утро, мистер Картер, — сказала она.
— То есть, полудня?
— Да, полудня, — она покраснела. — Я очень извиняюсь за это и надеюсь, что вы не будете держать на меня за это зла.
— Вы получили мое письмо?
Она снова покраснела.
— Да.
— Хорошо, — я отпил свой кофе. — Хочешь назвать мне правдоподобную причину, по которой кто-то рискует опоздать в свой первый рабочий день?
Ее губы сложились в идеальную букву «О», и я представил, как они будут обхватывать мой член.
Ладно, вы должны уйти, мисс Таннер.
Я был полон решимости уволить ее в конце этого месяца, что бы ни говорил Эндрю.
Прошло несколько секунд, но с ее губ не сорвалось ни слова.
— Дайте угадаю, — сказал я, когда мы вошли в лифт. — Ваша машина наконец-то сломалась, и вам пришлось толкать ее сюда?
— Нет, это… — она покачала головой. — Это совершенно непростительно и никогда больше не повторится.
— Лучше бы не повторялось, — я старался не смотреть на нее, пока мы ехали на пятнадцатый этаж. — Официальная экскурсия будет позже, так как мы отстаем от графика. Достаньте свой телефон и запишите эти заметки, потому что я не люблю повторяться.
Я ждал, что она сделает это, но она достала из сумочки ручку и бумагу.
— Мисс Таннер, — сказал я, — вам нужно воспользоваться телефоном.
— Сегодня у меня нет телефона. Кто-то украл его, — она сделала паузу. — Они украли и мою машину.
— Возможно, они оказали вам услугу, сделав последнее, — сказал я. — Значит, ручка и бумага.
Она выжидающе посмотрела на меня, в ее потрясающих глазах снова мелькнул знак «осторожно», и я потерял ход своих мыслей.
Ладно. Мне нужно найти способ уволить вас к концу этой недели.

ОБНАРУЖЕНИЕ

ВСЕ УСИЛИЯ СТОРОНЫ ИСКА И ЕЕ АДВОКАТОВ ПО ПОЛУЧЕНИЮ ИНФОРМАЦИИ ДО СУДЕБНОГО РАЗБИРАТЕЛЬСТВА ЧЕРЕЗ ТРЕБОВАНИЯ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ДОКУМЕНТОВ
Элизабет
Мои каблуки стучали по мраморному полу фирмы, пока я следовала за мистером Картером из офиса в офис. Я не была уверена, что странные взгляды, которые на нас бросали другие юристы, относились к нему или ко мне, но у меня было ощущение, что сегодня не будет приветственного комитета.
— Вы единственная первогодка, которую мы наняли в этом сезоне, и вы самый молодой человек в нашем штате, — сказал мистер Картер, ведя меня по коридору. — Но это не значит, что мы будем снисходительны к вам, это ясно?
— Ясно.
— Я работаю минимум восемьдесят часов в неделю, и раз уж нас поставили в пару, значит, и вы должны делать то же самое.
— В моем письме с предложением о работе было сказано, что я должна буду работать только шестьдесят часов в неделю.
— Некоторые из моих клиентов могут обращаться за срочной помощью в нерабочее время, — он продолжал говорить, не обращая внимания на мое замечание. — Вы будете путешествовать со мной, когда это произойдет. У вас есть вопросы?
— Да, — я посмотрела на свой блокнот. — У меня их довольно много.
— Очень жаль, — он не дал мне шанса задать их. — Каждую неделю у меня может быть несколько судебных заседаний, ряд показаний, исследований и встреч, и двух одинаковых недель не бывает.
Я перестала писать.
Мне уже приходилось сталкиваться с подобным мудацким поведением. Этот человек говорил мне все это не для того, чтобы проинформировать меня; он хотел подавить меня.
Открыв дверь в огромный конференц-зал, он провел меня внутрь.
Коробки с документами стояли огромными стопками у стены, а папки загромождали овальный стол у окна.
— Это ваше самое первое задание, мисс Таннер, — он постучал пальцем по верхней части стопки. — Мне нужно, чтобы они были кратко изложены и обобщены как можно скорее.
— Все они?
— Конечно, нет, — он открыл шкаф, открывая доступ к еще большим стопкам. — Мне нужны и эти.
Он взял в руки небольшой пульт и нажал на кнопку, открыв двойные двери в другом конце комнаты.
— Вам нужно разобраться с коробками и там, — сказал он.
— Ладно, подождите, — сказала я. — Вы собираетесь рассказать мне, как вам нравится, чтобы все было составлено? И когда именно все это должно быть сделано?
— Я дам вам знать, когда у меня появятся вопросы. Предупреждение о спойлере: не сегодня.
Он вышел из комнаты, захлопнув за собой дверь.
Позже тем же вечером
Спина болела, когда я открывала очередную коробку. Я едва ли продвинулась с работой, и даже если бы я работала следующие пятьдесят дней подряд, я бы никак не смогла закончить их в ближайшее время.
Черт, я и за год бы не справилась.
— Вы закончили с файлами Робина, мисс Таннер? — в комнату вошел мистер Гамильтон. — Если да, то они мне нужны.
Я даже не знаю, о чем вы говорите.
— Я еще не приступала к ним.
— Простите?
— Я еще не приступала к ним.
— Я услышал вас в первый раз, — сказал он. — Я просто надеялся, что во второй раз вы скажете что-нибудь менее нелепое.
Я вздохнула.
— Мистер Картер ни в чем мне не помогает.
— Вам нужна его помощь, чтобы читать?
— Чтобы убедиться, что я все делаю правильно, — сказала я. — Это буквально мой первый день.
Я ждала, что он скажет что-нибудь сочувственное, но он достал свой мобильный телефон, постучал по экрану и поднес его к уху.
— Мне показалось, ты сказал, что мисс Таннер окончила Гарвард, — сказал он. — Может быть, я не знаю о каком-то другом учебном заведении, не входящем в Лигу плюща?
Я скрестила руки.
— Она сказала, что ты ничем ей не помогаешь, — он сделал паузу. — Хм-м-м… Понятно. Ладно, это имеет смысл.
Закончив разговор, он посмотрел на меня.
— Он сказал, что дал вам подробные инструкции и рекомендовал записывать заметки на телефон. Он также сказал, что специально упоминал о файлах Робина и хотел дать вам целую неделю поработать в одиночестве, чтобы посмотреть, как много вы успеете сделать.
О боже, он лжет. Я прикусила язык.
— Мистер Гамильтон, я думаю, что мистер Картер… — у меня не было никаких доказательств того, что он пытается саботировать меня, но я чувствовала это. — Я обещаю вам, что мистер Картер ничего не говорил ни о каких файлах Робина. Я записала все, что он мне сказал, и этого там нет.
— Значит, вы хотите, чтобы я поверил вам на слово, а не человеку, с которым я работаю много лет? Вы называете его лжецом?
— Нет, я просто говорю, что…
— Это был риторический вопрос, — перебил он. — У вас есть час, чтобы показать мне что-нибудь, и вы должны поблагодарить мистера Картера за то, что он дал вам время привыкнуть к здешним условиям. Займитесь делом, мисс Таннер.

НЕПРАВОМЕРНОЕ ЛИШЕНИЕ СВОБОДЫ

ЛИШЕНИЕ СВОБОДЫ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ПУТЕМ УДЕРЖАНИЯ ЧЕЛОВЕКА В ЗАМКНУТОМ ПРОСТРАНСТВЕ ИЛИ ФИЗИЧЕСКОГО СДЕРЖИВАНИЯ
Дэмиен
Неделю спустя
— Джессика? — я связался с ней по линии во время обеда.
— Да?
— Почему по моему офису разгуливает чертов котенок?
— А?
— Тут серо-белый кот смотрит на меня так, будто я не туда попал.
— Буду через две секунды, — она повесила трубку.
Кот запрыгнул на мой стол и зашипел. На лавандовом ошейнике было написано: Эллиот Стейблер.
— Ах, этот кот, — Джессика вошла внутрь и взяла его на руки. — Какой-то парень подбросил его мисс Таннер сегодня утром. Думаю, он был ее парнем.
— Значит, у нее есть парень?
— Вообще-то, я думаю, он ее бывший, — она понизила голос. — Он занес коробку с другими вещами и назвал ее «неблагодарной сукой», когда уходил. Я добуду информацию об этом позже.
— Она еще не уволилась?
— Как ни странно, нет, — она погладила котенка. — Я заставила стажеров добавлять новые файлы на ее стол каждый час, как вы и просили. Хотите, чтобы я прекратила?
— Нет. Удвой.
— У вас скоро будут дела и клиенты, с которыми вы должны встретиться за пределами офиса, — сказала она. — Вы не можете вечно держать мисс Таннер, погребенной в куче папок.
— Давай дадим ей еще одну неделю и посмотрим.

НЕСОВМЕСТИМЫЕ

1) НЕСООТВЕТСТВУЮЩИЕ; 2) НЕСОВПАДАЮЩИЕ; 3) НЕСПОСОБНЫЕ ЖИТЬ ВМЕСТЕ КАК МУЖ И ЖЕНА ИЗ-ЗА НЕПРИМИРИМЫХ РАЗНОГЛАСИЙ
Элизабет
«Притворяйся, пока не получится. Играй роль, пока опустится занавес».
Сколько бы раз я ни повторяла себе этот совет, я знала, что влипла по уши.
Я чувствовала это с каждой секундой, которая проходила, с каждой папкой, которая волшебным образом оказывалась на моем столе.
Я разложила все дела мистера Картера по категориям. Затем по датам судебных заседаний, в алфавитном порядке,
Я покидала фирму только для того, чтобы пойти домой и принять душ, и все равно, несмотря на то что выиграть у мистера Картера невозможно, я была полна решимости играть до победного конца.
За последние полторы недели я заметила, что он был загадкой: он то появлялся, то исчезал из фирмы, не произнося ни слова, и говорил только тогда, когда не было возможности отправить электронное письмо. И все же, похоже, я была единственной, кто считал это неуважительным и несправедливым.
Никто из других старших юристов не закрывал свои двери на протяжении почти всего дня, и все были готовы остановиться, ответить на вопросы.
Измученная, я встала и решила совершить экскурсию.
Большинство офисов были давно заброшены, и лишь несколько стажеров печатали в своих кабинках. На каждом этаже была своя планировка и элегантная цветовая гамма, а макет зала суда на пятнадцатом этаже был оснащен таким количеством деревянных деталей, что у меня перехватило дыхание.
На двадцатом этаже, на приветственной стене, золотом были выгравированы слова «Дэмиен Картер». Отойдя от нее, я в благоговейном восторге прошлась мимо стойки администратора.
Мистер Картер стоял у окна, потягивая кофе и глядя на улицы внизу.
— Могу я вам чем-то помочь, мисс Таннер? — спросил он, не оборачиваясь.
— Нет, я просто совершаю небольшую экскурсию, поскольку в офисе тихо.
— Вы закончили работу? — он повернулся ко мне лицом.
— Еще нет.
— Ну, тогда сначала доделайте ее.
— Я вернусь к ней после перерыва, — я вышла и прошлась по архивной библиотеке.
Я не спеша полюбовалась небольшим макетом зала суда, а когда вернулась, мистер Картер стоял у лифта.
Не обращая на него внимания, я шагнула внутрь, и он последовал за мной.
— Гробница с файлами находится на пятом этаже, — сказал он, когда я нажала кнопку верхнего этажа. — Вам нужна помощь, чтобы найти дорогу назад?
— Я буквально только что сказала вам, что у меня перерыв.
— Вы не сделали достаточно работы, чтобы заслужить перерыв.
— Заслужить? — я скрестила руки. — Вы наняли меня, чтобы я была юристом или стажером?
— Если бы это зависело от меня, я бы вообще вас не нанимал, — он нажал кнопку аварийной остановки. — У меня есть клиенты, которые будут здесь в понедельник, и файлы в этой комнате очень важны для меня.
— Быть такого не может, — я уставилась на него. — Вы бы читали некоторые из них у себя в кабинете, а не потягивали кофе и не приставали ко мне.
— Мисс Таннер, я партнер этой фирмы.
— Я не вижу вашего имени ни на одной из дверей, — возразила я. — Оно даже не напечатано на дешевых визитках.
— Эти визитки не дешевые.
— Тем не менее… — я протянулась за ним и нажала на кнопку. — Уверена, у вас есть еще кофе, который нужно выпить. Или, черт возьми, может быть, у вас есть еще несколько провинившихся клиентов, которых нужно заполучить.
— Что ты только что сказала?
— Я что, заикаюсь? — сказала я. — Из того, что я видела, большинство людей, которых вы представляете, буквально виновны. Они просто не хотят попасть в тюрьму.
— Я просил вас обобщить мои файлы, а не анализировать их.
— Если бы вы действительно дали мне указания, возможно, я бы это поняла.
Мы уставились друг на друга, пока лифт начал трогаться с места.
Как только двери открылись, я вышла на площадку и направилась по коридору.
Несколько секунд спустя сзади послышались тяжелые шаги, а затем я почувствовала, как крепкие руки обхватили меня за талию и закружили.
— Я не закончил наш разговор, мисс Таннер, — сказал мистер Картер.
— Я закончила.
— В любом случае, как я уже говорил… — он крепче сжал мои бедра. — Я здесь партнер.
— А я здесь юрист, — я посмотрела ему в глаза. — Не стажер, не помощник юриста, не какая-нибудь красивая дурочка из колледжа, которая трепещет от вашего присутствия.
Он поднял бровь.
— Так что я предлагаю вам начать относиться ко мне как к таковой, иначе у нас возникнут проблемы.
— Я должен научить вас всему, что знаю сам.
— Тогда я уверена, что урок не займет так много времени.
— Хорошо, мисс Таннер, — он выглядел одновременно забавляющимся и разгневанным. — Я позволю вашему сарказму проскользнуть в последний раз сегодня.
— Не утруждайтесь, я имею в виду каждое слово, — я осталась при своем мнении. — На самом деле…
В середине фразы он накрыл мой рот своим, прогоняя остатки слов.
Я застонала, когда он прижал меня к стене своими бедрами, и не могла не обвить руками его шею.
Скользя своим языком по моему, он молча требовал, чтобы я впустила его дальше, и я тут же подчинилась.
Пока его рот контролировал мой, его член твердел напротив моего живота. Мои соски заострились под блузкой.
Я опустила руку с его шеи и потянулась вниз, чтобы коснуться его, а он в ответ сильно прикусил мою нижнюю губу.
— Не искушайте меня, — предупредил он, сильнее прижимаясь ко мне и давая мне возможность еще лучше почувствовать его.
Меня никогда так не целовали, никогда так не овладевали мной, и я была в нескольких секундах от того, чтобы умолять его о большем.
— Пожалуйста… — застонала я.
— Пожалуйста что, мисс Таннер?
Он не дал мне шанса ответить.
Вместо этого он отстранился от меня, оставив меня задыхающейся и с насквозь промокшими трусиками.
— Черт возьми… — пробормотал он, отступая назад. — Мои клиенты будут здесь в понедельник в восемь часов. Я предлагаю вам закончить эти файлы.
— Мне понадобится целый год.
— У вас выходные.
Он оставил меня стоять одну в коридоре.
В четыре часа утра я опустила голову на стол и сдалась. Моя задача была невыполнима, и мой мозг не был сосредоточен ни на чем, кроме губ мистера Картера.
— Мисс Таннер? — произнес мягкий голос несколько мгновений спустя. — Мисс Таннер?
— А? Что? — я подняла глаза и увидела стажерку, которая ставила передо мной тарелку с фруктами.
— Я приготовила для вас частные апартаменты наверху, — сказала она. — Я не была уверена, какое средство для мытья тела вам нравится, поэтому купила четыре разных вида.
— Апартаменты?
— Да, — она кивнула. — Там целый этаж таких на случай, когда нужно задержаться на работе на всю ночь.
Мистер Картер не говорил мне об этом.
Словно прочитав мои мысли, она подняла мою тарелку и жестом пригласила меня следовать за ней.
Мы поднялись на верхний этаж, и я прикусила губу, чтобы не вывалить челюсть. Это был практически отель с лучшим видом на Манхэттен.
— Ладно, смотри, — она провела меня в комнату с кроватью размера «king-size». — Ты должна позаботиться о себе, если хочешь выжить здесь. Иначе все съедят тебя заживо.
— Это моя вторая неделя, а я уже хочу умереть.
— Если тебе станет легче от этого то, большинство юристов-первогодок не проходят собеседования.
Я была слишком измотана, чтобы улыбнуться этому незначительному достижению.
— Не приступай к работе сразу после того, как переступаешь порог фирмы, — сказала она. — Сходи в научную библиотеку и используй время так, чтобы казалось, что ты читаешь, но при этом вздремни минут двадцать. О, и не трать время на то, чтобы бегать туда-сюда к кофеваркам. Здесь полно таких же стажеров, как я, которые могут позаботиться о том, чтобы у тебя всегда был кофе под рукой.
— Спасибо, — сказала я. — Почему ты мне помогаешь?
Она указала на розовые значки «Театр — моя жизнь» и «Актерство — мой спасательный круг» на моем пальто.
— Я тоже была театральным гиком, — сказала она. — Я знаю, каково это — быть недооцененной и подавленной.
— Приятно знать, что я не одна такая.
После того как она передала мне ключ от апартаментов, я разделась и пошла в душ.
Позволив губам Дэмиена занять все мои мысли, я стояла под струями, пока не смогла больше терпеть.
Дэмиен Картер: Я зашел в гробницу за файлом и не увидел, чтобы вы работали.
Дэмиен Картер: Вы снова заблудились или вернулись домой?
Дэмиен Картер: Мне нужен ответ, мисс Таннер. Сейчас же.

НЕСУЩЕСТВЕННЫЙ

НЕ ВАЖНЫЙ, НЕ ОТНОСЯЩИЙСЯ К ДЕЛУ ИЛИ К КАКОМУ-ЛИБО ВОПРОСУ, РАССМАТРИВАЕМОМУ СУДОМ
Элизабет
Проект «Невинность».
Некоммерческая организация «Заботиться — значит делиться».
Ассоциация «Правосудие для всех».
Утром я заполнила еще одно заявление о приеме на работу и надеялась на скорый ответ. Несмотря на исключительную зарплату, я не могла вынести еще одну неделю в тюрьме в виде картотеки.
В конце концов, возможно, Фрэнк был прав.
— Мисс Таннер, у меня для вас новое задание, — сказал мистер Картер, внезапно ворвавшись в комнату. — Кое-что, с чем нужно разобраться как можно скорее.
— Это судебное дело?
— Конечно, нет, — презрительно усмехнулся он, бросая передо мной меню кафе «Уимстери». — Мне нужно, чтобы вы пошли в это место и понаблюдали за зданием «Сонни Кэпс Кондо», которое находится прямо через дорогу. Сфотографируйте всех, кто входит и выходит, и запишите каждый номерной знак фургонов, которые увидите.
— Значит, вы хотите, чтобы я устроила слежку?
— Конечно, — сказал он. — Отличная формулировка.
— У меня юридическое образование, мистер Картер.
— Я знаю. Я в шоке.
— Смешно, — сказала я. — Эта слежка — шутка, верно?
— Я никогда не был большим комиком, мисс Таннер, — ответил он, направляясь к двери. — И еще раз, я дам вам знать, когда буду открыт для вопросов.
Он ушел, снова ничего больше мне не дав.

ПРЕСТУПЛЕНИЕ В СОСТОЯНИИ АФФЕКТА

ОПРАВДАНИЕ ОБВИНЯЕМОГО В СОВЕРШЕНИИ ПРЕСТУПЛЕНИЯ ПОД ВЛИЯНИЕМ ВНЕЗАПНОГО ГНЕВА ИЛИ СЕРДЕЧНОЙ БОЛИ, ЧТОБЫ ИСКЛЮЧИТЬ ЭЛЕМЕНТ «ПРЕДНАМЕРЕННОСТИ»
Дэмиен
Я достал чертежи «Сонни Кэпс Кондо», как делал сотни раз до этого. Несмотря на то что я знал здание как свои пять пальцев и, наверное, мог бы поспорить с инженером обо всем, что в нем находится, я был приверженцем перепроверки.
Пока я сравнивал версию здания восьмидесятых годов с версией девяностых, звук каблуков, цокающих по полу, заставил меня поднять глаза.
Мисс Таннер поставила на мой стол бумажный стаканчик на вынос.
— Что вы здесь делаете? — спросил я. — Я дал вам задание.
— Я его уже выполнила.
— Невозможно. Я сказал вам сидеть там и делать заметки.
— Я так и сделала, — она скрестила руки. — Как долго, по-вашему, я буду сидеть там и наблюдать за зданием?
— По крайней мере, двадцать четыре часа.
— Я пас, — зашипела она. — Я хочу получить настоящее задание, мистер Картер, и хочу получить его сейчас.
— Я дал вам одно, — сказал я, сузив глаза. — Возвращайтесь в кафе и следите за зданием напротив.
— Дайте мне настоящее задание, — подошла она ближе. — А если нет, то…
Я не стал спрашивать: «То что?»
У нее не было никаких рычагов влияния в этой ситуации.
— Я дам вам пять секунд, мисс Таннер, — сообщил я. — К тому времени, как я закончу отсчет, вы покинете мой кабинет и убережете себя от огромной ошибки в начале своей карьеры.
— Мой покойный дедушка был судьей, — ответила она. — Он был бы потрясен, узнав, что я работаю с таким адвокатом, как вы.
— Что ж, поступите благородно и уйдите.
— Хотите знать, что с ним случилось?
— Я уверен, что вы собираетесь мне рассказать.
— Он приговорил преступника к заслуженным двадцати годам федеральной тюрьмы за кражу миллионов долларов у правительства, — сказала она. — Преступник решил, что ему не понравился приговор, и напал на него в открытом суде.
Я скрестил руки, не понимая, к чему она клонит.
— Его адвокат по делу о нападении, такой же грязный, как и вы, использовал пункт о невменяемости и сумел его за это отмазать.
— Во-первых, на этой планете нет человека, похожего на меня, — отрезал я. — Во-вторых, нужно быть сумасшедшим, чтобы напасть на чертова судью, так что я не удивлен, что он отделался. В-третьих, в своем эссе вы упомянули, что в вашей семье нет никого, кто работал бы в юридической сфере, а ваш дедушка — ваш «любимый член семьи — жив и управляет фермой в Пенсильвании». Эта история о «почтенном судье» — правда, или вы подделали ее, как и рекомендательное письмо?
— Это реальная история.
— Но это ведь не ваша история?
На этот вопрос ответили ее раскрасневшиеся щеки.
— Ладно, я так и думал, — я посмотрел на часы. — Спасибо за прекрасную сказку, мисс Таннер. А теперь возвращайтесь в это чертово кафе. Время идет.

ШТРАФНЫЕ УБЫТКИ

УБЫТКИ, ПРИСУЖДАЕМЫЕ В СУДЕБНОМ ПРОЦЕССЕ В КАЧЕСТВЕ НАКАЗАНИЯ И ПРИМЕРА ДЛЯ ДРУГИХ ЗА ЗЛОНАМЕРЕННЫЕ, ЗЛОБНЫЕ ИЛИ ОСОБО МОШЕННИЧЕСКИЕ ДЕЙСТВИЯ
Дэмиен
Когда я вошел в свой кабинет в четверг утром, Эндрю сидел в моем красном кресле, сделанном на заказ, и писал в блокноте.
— Что ты делаешь? — спросил я.
— Я пишу о вас отчет, мистер Картер, — сказал он. — Я достаточно долго позволял твоему токсичному поведению оставаться незамеченным в нашей фирме.
— О чем, черт возьми, ты говоришь?
— Отдел кадров получил срочную и официальную жалобу на тебя.
— От кого?
— От анонимного сотрудника по имени Элизабет Таннер.
— Тебе нужно посмотреть определение слова «анонимный», — я сделал паузу. — Она настучала на меня?
— Ей кажется, что ее партнер не уважает ее время и талант, — он посмотрел на меня с бесстрастным лицом. — Поэтому, как человек, которому небезразличны эмоции и чувства каждого в этом здании, я боюсь, что мне придется наказать тебя.
— Хорошо, — я скрестил руки. — Дай мне знать, когда закончишь играть в игры.
— Одну секунду. Мне нужно зафиксировать еще несколько строгих фраз и пригрозить отнять у тебя кое-что финансовое.
— Эндрю…
— Я закончил, — он улыбнулся и поднялся на ноги. — Не мог бы ты выделить ей настоящий кабинет на этом этаже и исправить все, что, черт возьми, не так, пожалуйста?
— С последним ты справишься, поставив меня в пару с кем-нибудь другим.
— Если бы она не была лучшей первогодкой, которую мы когда-либо нанимали, я бы так и сделал, — сказал он. — Если хочешь, я всегда могу поставить тебя в пару с Рондой или Чарльзом, поскольку они третьекурсники с гораздо большим опытом.
— Они все еще находят способ в каждом разговоре затронуть тему обнаженной клоггинг-группы[5], к которой они хотят присоединиться?
— Они пригласили меня на свой первый концерт пять минут назад.
— Я все улажу с мисс Таннер.
— Я так и думал.

ПРИЗНАНИЕ ВИНЫ

ЗАЯВЛЕНИЕ ЛИЦА, ОБВИНЯЕМОГО В СОВЕРШЕНИИ ПРЕСТУПЛЕНИЯ, О ТОМ, ЧТО ОН/ОНА СОВЕРШИЛ/А ПРЕСТУПЛЕНИЕ
Дэмиен
Я поставил букет лаванды и бутылку редкого вина на новенький офисный стол Элизабет. Затем я написал записку с просьбой принести мне файлы Уоллеса.
Когда утром фирма пришла в движение, Элизабет вошла в мою дверь с коробкой. На ней была темно-серая юбка-карандаш и лавандовая блузка с V-образным вырезом, открывавшим ее грудь.
— Доброе утро, мисс Таннер.
— Мистер Картер, — поприветствовала она. — Я закончила с файлами Уоллеса.
— Хорошо. Можете принести их сюда. Вы получили мои соболезнования?
— Соболезнования?
— Да, — кивнул я. — Цветы и вино.
— Ох, так это от вас? — пожала она плечами. — Жаль, что я не знала об этом, прежде чем отнести их вниз, в комнату отдыха. Уверена, другие юристы это оценили.
— Я оставил вам личную записку с извинениями.
— Ваша записка гласит: «Хватит стукачить».
— Пока мы на одной волне.
— Ладно, увидимся с вами позже, — сказала она. — Мне нужно сделать кое-что важное.
— Нет, мне нужно сделать кое-что важное, — я пристально уставился на нее. — Принесите мне эти чертовы файлы, мисс Таннер.
Она перевернула коробку, завалив мой пол бумагами.
— О, нет, — скучающе произнесла она. — Как неуклюже с моей стороны, сэр.
— Начинайте собирать все прямо сейчас.
— Я не могу, — она отступила назад. — По настоянию моего напарника я должна наблюдать за зданием до конца дня.
— Мисс Таннер, — я стиснул зубы. — Мне нужны эти документы для слушания на следующей неделе, поэтому я настоятельно рекомендую…
— Чтобы вы начали собирать их все, — она посмотрела на часы. — Время идет.
— Поднимите эти файлы, — сказал я, наблюдая, как она отходит назад, пока не скрылась из виду.
Я остался сидеть, ожидая, что она вернется и раскается.
Но она так этого и не сделала.

ВОЗРАЖАТЬ

ВЫРАЖАТЬ НЕОДОБРЕНИЕ ИЛИ НЕСОГЛАСИЕ, ПРОТЕСТОВАТЬ ПЕРЕД СУДОМ; ПРОТЕСТОВАТЬ ПЕРЕД СУДОМ ПРОТИВ ДЕЙСТВИЯ ИЛИ БЕЗДЕЙСТВИЯ ПРОТИВНОЙ СТОРОНЫ
Элизабет
Я откинулась на переднем сиденье своей машины, поедая картошку фри и подгоревший сэндвич с жареным сыром.
За последние три часа, пока я сидела у этого «важного» здания, ничего, и я имею в виду ничего, не произошло.
Дабы спасти свой рассудок, я сделала пару снимков кирпичного экстерьера, выходила размяться и вырвать несколько сорняков из заросших кустов.
Единственным человеком, который входил и выходил во время моего наблюдения, был специалист по борьбе с вредителями.
С одной стороны, это была самая легкая работа, за которую я когда-либо получала деньги. С другой стороны, чем больше я томилась вне офиса, тем меньше у меня оставалось времени, чтобы ускользнуть и использовать ресурсы фирмы для работы над делом, которое было дорого моему сердцу.
Делом, которое в первую очередь заставило меня отказаться от мечты о театре.
Пожилой мужчина с тростью внезапно прошел мимо моей машины и направился вверх по ступенькам дома.
Как захватывающе. Я сделала снимок.
Пока я заносила его описание в свои заметки, мистер Картер прислал мне сообщение.
Мистер Картер: Вы можете вернуться в фирму. У нас есть работа.
Элизабет: Сейчас три часа ночи, и я в пижаме.
Элизабет: Я думала, что после этого поеду домой.
Мистер Картер: Благодарю вас за то, что вы подтвердили, что умеете определять время. У вас есть двадцать минут, чтобы вернуться.
Мистер Картер: Вы неправильно подумали.
— На-а-ахуй э-э-это дерьмо-о-о!
Крик, который я сдерживала слишком много ночей, наконец вырвался из моего горла.
Я бросила телефон на заднее сиденье и выехала на улицу.
Я использую каждую секунду этого времени, чтобы вернуться.
— Юридическая школа помогает в том, чтобы хорошо запоминать многие вещи, мисс Таннер, — мистер Картер не поднял на меня глаз, когда я вошла в его кабинет. — Но теперь вы должны научиться применять их на практике.
— И вам здравствуйте, мистер Картер.
— Одно дело — быть умным, но это реальный мир, и здесь нет оценок, — он подтолкнул к своему столу стопку записок по делу. — Только последствия. Вам нужно переписать эти первые пять до начала слушаний, и если вы собираетесь и дальше быть моим партнером…
— Я больше не хочу быть вашим партнером, — сказала я. — Пока вы не окажете мне уважение и не дадите извинений, которых я заслуживаю.
— Нажалуетесь еще раз? — он наконец посмотрел на меня.
— Я не для того передала свои проблемы в отдел кадров, чтобы поразвлечься.
— И не ради бесплатного вина и цветов?
— Я получила приглашение работать здесь, так как закончила обучение одной из лучших в своем классе, — возразила я. — И вы сделали мне предложение, потому что я была лучшей.
— Была и другая причина, — пробормотал он.
— В любом случае, — ответила я, — я достаточно терпела неуважение со стороны своего бывшего парня, приемных родителей и многих других людей, которые никогда не заслуживали упоминания. Я отказываюсь терпеть это изо дня в день и от вас.
— Когда вы будете готовы принять меня как равную себе, а это так, и вы действительно извинитесь за то, как вы со мной обращались, мы снова сможем стать партнерами.
Он уставился на меня, и я ждала, что он скажет что-нибудь пренебрежительное, но он этого не сделал.
Вместо этого он встал из-за стола и поправил галстук. Затем он подошел ко мне.
— Хорошо, Элизабет, — сказал он, подняв руки в знак капитуляции. — Мне очень жаль. Этого достаточно?
— Для начала.
— Тогда позвольте мне попробовать еще раз, — ответил он, подходя ближе. — Я искренне сожалею. Лучше?
— Снисходительность не помогает.
— Мне искренне жаль, что твой бывший парень так и не встал на колени и не пожирал твою киску каждую ночь, как это делал бы я.
Я втянула воздух.
— Мне жаль, что он не доставил тебе ни одного оргазма после того, как ты спала с ним в течение нескольких лет, и тебе пришлось написать ему чертово письмо, чтобы сказать, что ты не удовлетворена.
Он шагнул вперед, а я отступила назад.
— Жаль, что он никогда не говорил тебе встать на четвереньки, лицом вниз, задницей вверх, чтобы он мог заполнить тебя своим членом и трахать, пока ты не сможешь больше говорить, — он продолжал наступать, пока моя спина не уперлась в стену. — Потому что если бы он когда-нибудь сделал это, ты бы не чувствовала необходимости извергать столько сарказма из своего умного рта и могла бы говорить как настоящий адвокат.
— Я не могу представить, насколько обделенным и жаждущим должно чувствовать себя твое тело, — он пристально осмотрел меня с ног до головы. — Этого достаточно или мне нужно продолжать извиняться?
Я потеряла дар речи.
Я понятия не имела, как на это реагировать.
Он сократил расстояние между нами, заправляя несколько свободных прядей волос мне за ухо.
— Это та часть, где вы принимаете мои извинения, мисс Таннер, — прошептал он мне в губы. — Я жду.
— Я не принимаю их.
— Почему? — он заглянул мне в глаза. — Я упустил что-то от имени Фрэнка?
— Нет.
— Я солгал?
— Нет, — я втянула воздух, когда его губы коснулись моих. — Я не услышала ни одной лжи.
— Я тоже.
Он прижался своими губами к моим, и я ненадолго закрыла глаза, когда он снова с легкостью овладел моим ртом.
Я хотела, чтобы он зашел дальше, нуждалась в том, чтобы он зашел дальше.
Не говоря ни слова, он распахнул мой шелковый пижамный топ, и пуговицы рассыпались по полу.
— А-а-ах… — я застонала, когда он поцеловал мою обнаженную шею, и потянулась к пряжке его ремня.
Словно поняв, что я пытаюсь освободить его член, он оттолкнул мою руку.
— Я разберусь с этим, — сказал он и поцеловал меня сильнее, прежде чем отступить назад.
Он достал из кармана презерватив и с легкостью расстегнул брюки. Посмотрев на меня, он стянул трусы, и я задохнулась, увидев его полностью затвердевший член.
Когда я фантазировала о нашем предыдущем поцелуе, я представляла себе, как он выглядит, только по тому, как он ощущался напротив меня, но, увидев его освобожденным, толстым и вблизи, я поняла, что сильно недооценила его.
Улыбаясь, он развернул презерватив и медленно раскатал его по всей длине.
Мои глаза расширялись с каждым дюймом, и когда он полностью натянул защиту, закинул мою ногу на свою талию и вошел в меня весь сразу.
Затем он безжалостно стал нанизывать меня на себя вверх и вниз.
О Боже…
— Это то, как ты хочешь, чтобы тебя трахали? — он сжал мою задницу, и я застонала, не в силах ответить.
Он зарылся головой в мою шею, кусая и целуя меня всякий раз, когда я вскрикивала, держа меня так, чтобы я не упала с него.
— Ты хотела именно так? — прошептал он, снова обращаясь ко мне.
— Да… — я почувствовала, как моя киска сжимается вокруг его члена. — Да…
Он откинул голову назад и пристально посмотрел мне в глаза, контролируя меня, следя за тем, чтобы его член попадал в каждую точку, чтобы мой рот доставлял ему нескончаемые звуки удовольствия.
Не успела я попытаться обрести контроль над собой, как незнакомая волна удовольствия пронеслась по моему телу.
Затем она обрушилась на меня снова, и снова.
Я вскрикнула, когда земля затрещала подо мной, и закрыла глаза, когда он прижал меня к себе еще крепче.
Несколько мгновений мы оставались в объятиях друг друга, а его губы не отрывались от моих.
— Черт… — он медленно вышел из меня и аккуратно поставил мою ногу на пол. Затем выбросил презерватив.
Я стояла и смотрела на него, не зная, что сказать, что сделать.
— Мне нужно извиняться за то, что я трахаю тебя? — прошептал он.
— Только если ты сожалеешь об этом.
— Нет, — он застегнул пуговицы на моей пижаме. — Но ты можешь идти домой.
— А как же работа?
— В ближайшие несколько часов я не смогу сосредоточиться ни на чем, кроме повторения с тобой, — его губы медленно растянулись в улыбке, и он поднял мою сумочку, передавая мне. — Иди домой и поспи немного.

МОДУС ОПЕРАНДИ (ЛАТ. MODUS OPERANDI)

ТЕРМИН УГОЛОВНОГО РАССЛЕДОВАНИЯ, ОЗНАЧАЮЩИЙ «СПОСОБ ДЕЙСТВИЯ», КОТОРЫЙ МОЖЕТ ДОКАЗАТЬ, ЧТО ОБВИНЯЕМЫЙ ПОВТОРЯЕТ ОДНИ И ТЕ ЖЕ ПРЕСТУПНЫЕ ДЕЙСТВИЯ, ИСПОЛЬЗУЯ ОДИН И ТОТ ЖЕ МЕТОД
Элизабет
Я проснулась с пальцами, глубоко зарытыми в киске, измученная тем, что воспроизводила предыдущий день с Дэмиеном слишком много раз, чтобы сосчитать. Я чувствовала себя глупой из-за того, что так долго жила, не зная, насколько удивительным может быть секс, как он может буквально все изменить и перевернуть.
Бз-з-з! Бз-з-з! Бз-з-з!
Я перевернулась на спину и хлопнула рукой по будильнику. Я проверила телефон, чтобы убедиться, что грузчики все еще планируют приехать за моими вещами завтра, а затем направилась в душ.
Как только струи воды попали на мою кожу, зазвонил телефон.
Застонав, я схватила его и включила громкую связь.
— Алло? — ответила я.
— Где ты?
Это был Дэмиен.
— Дома. Я готовлюсь к работе.
— Это невозможно, мисс Таннер, — сказал он. — Ты должна быть уже на работе.
— Я думала, ты сказал…
— Через час у нас слушание по делу о раскрытии информации с судьей Харрисоном в главном здании суда, а сегодня днем — два предварительных слушания, — прервал он. — Я предлагаю встретиться там с файлами Рирдона и твоими записями с последнего сеанса наблюдения.
— Подожди секунду.
— Да?
— Сегодня мне понадобится немного больше времени, чем обычно, чтобы добраться туда, — сказала я. — Я припарковался в гараже на соседней улице.
— Оставь свою смертоносную ловушку там, где она есть, — проворчал он. — Внизу тебя уже ждет лимузин.
В здании суда Дэмиен выделялся среди всех остальных адвокатов даже на расстоянии. Его костюм был сшит на заказ, запонки ярко блестели, а несколько прохожих глазели на него, как на знаменитость.
Он поднял глаза от своего телефона, наблюдая за моим приближением.
— Здравствуйте, мисс Таннер, — сказал он. — Вы принесли документы?
— Да.
— Хорошо, — он протянул руку. — Вы планируете отдать их мне?
Он смотрел на меня так, словно я была просто еще одним сотрудником, словно у нас никогда не было секса…
— Да, мистер Картер.
Я передала их, стараясь звучать так же официально, как и он.
Одна из стажеров фирмы, брюнетка по имени Робин, внезапно встала перед нами с двумя чашками кофе.
— Вот, ваш как обычно, мистер Картер, — сказала она. — Я подслушала, как вы вчера заказывали мокко латте, мисс Таннер, так что надеюсь, вы не будете против повторения.
— Ничуть, — я улыбнулась ей. — Спасибо.
Она снова исчезла.
— Есть проблема с сегодняшним делом, — сказала я.
— Хорошо, — он пролистал мои записи. — Я слушаю.
— Он виновен на сто процентов. Он хорошо замел следы, поскольку мне потребовалось несколько дней, чтобы раскрыть их, но он украл у этой компании.
— И что? — Дэмиен пожал плечами. — Переходите к «проблеме», мисс Таннер.
— Я подумала, что вы захотите узнать, чтобы сказать ему, чтобы он нашел другого адвоката после сегодняшнего слушания.
— Почему я должен прекратить представлять его интересы?
— Чтобы вам не пришлось иметь дело с тем, что он лжет под присягой.
— Спасибо за мою ежедневную дозу морали, — съязвил он. — Я начинаю верить, что вы не понимаете, что значит быть адвокатом.
— Это значит бороться за правду.
— Нет, это значит бороться за того, кто тебе платит.
— Должно быть, я пропустила этот урок в юридической школе.
— Вы многое пропустили.
— Зал суда Харрисона Джеймса открыт, — объявил служащий.
— Пойдемте, — мистер Картер отвернулся, а я последовал за ним, держась на расстоянии.
Мне хотелось найти недостатки в его работе, но этот человек был просто великолепен.
Он знал, как выдвинуть подкупающий аргумент, как проникнуть в сознание и убедить слушателя в чем угодно.
После того как судья вынес решение в его пользу, он подошел ко мне.
— Теперь мне можно вернуться домой? — спросила я.
— Нет, — ответил он. — У нас есть срочный клиент, которому мы нужны. Вы должны поехать со мной.

СМЯГЧАЮЩИЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА

УСЛОВИЯ ИЛИ СОБЫТИЯ, КОТОРЫЕ НЕ ОПРАВДЫВАЮТ ПРЕСТУПНОЕ ПОВЕДЕНИЕ, НО УЧИТЫВАЮТСЯ ИЗ МИЛОСЕРДИЯ ИЛИ СПРАВЕДЛИВОСТИ ПРИ ОПРЕДЕЛЕНИИ СТЕПЕНИ ТЯЖЕСТИ ПРЕСТУПЛЕНИЯ
Элизабет
Я смотрела в окно в то время, как Дэмиен пробирался сквозь пробки.
Потягивая остатки кофе, я почувствовала, что мой телефон вибрирует у меня на коленях.
Я вздохнула. Это была моя приемная мать.
Я пропустила уже десять ее звонков, и, хотя мы не были близки, мне нужно было отвлечься.
— Алло? — ответила я.
— Привет, солнышко! — промурлыкала она. — Как ты сегодня?
— Я в порядке, а ты?
— Мы с твоим отцом собираемся покататься на его новой лодке у побережья Мэна.
— Звучит весело.
— О, так и есть. Я помню, как ты любила это, когда была маленькой девочкой.
— Да… — я вспомнила, как они говорили мне, что я никогда не смогу поехать. — Я тоже.
— Ну, я просто хотела убедиться, что ты еще жива, солнышко, — сказала она. — Мы с твоим отцом все еще ждем, когда ты пригласишь нас посмотреть на твою работу на сцене!
Никогда.
— Это займет еще немного времени, — сказала я. — Я третий дублер в следующей постановке, но мой сценарий прошел в финал конкурса «Слоняющиеся под Бродвеем», так что я дам вам знать, если что-то изменится.
Дэмиен посмотрел на меня и приподнял бровь, перестраиваясь в другую полосу.
— Ты всегда была больше склонна к творчеству, — пролепетала она. — Жаль, что юридический жучок не укусил тебя, как укусил… — ее голос прервался, как это всегда бывало, когда поднималась самая болезненная тема в нашей жизни. Мы не говорили об этом, не упоминали, и с тех пор я научилась держать свою карьеру после колледжа при себе.
— Режиссер-постановщик скоро вернется с правками, — сказала я, спасая ее от предлога закончить разговор или сменить тему. — Мне нужно идти.
— Я понимаю.
— Мы поговорим позже.
— Конечно.
Мы оставались на линии еще несколько секунд, слова «Я люблю тебя» были в пределах досягаемости, но мы не сделали ни одного движения, чтобы добраться до их.
Я повесила трубку, когда Дэмиен остановился перед парковочным автоматом. Он наклонился и открыл центральную консоль, доставая коробку и маленькую камеру.
— Тебе нужно надеть это, когда мы войдем внутрь, — он протянул мне пару медицинских перчаток. — Следующих десяти минут никогда не было.
— Мы частные детективы или адвокаты?
— Зависит от того, какой сегодня день недели. Ты должен провести свое расследование, независимо от того, что тебе говорит клиент.
Словно предчувствуя мой следующий вопрос, он посмотрел на меня.
— И иногда приходится проводить расследование самому.
Он вышел из машины, и я последовала за ним в многоквартирное здание.
Он провел меня вверх по четырем лестничным пролетам, а затем остановился перед квартирой 14В.
Я ждала, что он постучит, но он надел перчатки и взломал замок за десять секунд.
Затем он затащил меня внутрь и закрыл дверь.
О Боже… Весь воздух высосало из моих легких от открывшегося перед нами зрелища.
Все стены были забрызганы ярко-красной кровью. Еще свежей, несколько капель стекали на пол.
В коридоре валялись разбросанные туфли. Два чемодана лежали широко раскрытыми, они были доверху набиты рубашками и брюками, словно кто-то не успел удрать.
Посреди пола лежал парень, половина его головы была размозжена.
Я уставилась на его грудь, наблюдая за тем, опускается она или нет, чтобы узнать есть ли у него еще шанс на жизнь.
Он оставался неподвижным, как камень, его пальцы были растопырены на дереве.
Я наклонилась, чтобы проверить пульс, но Дэмиен схватил меня за запястье.
— Не надо, — сказал он. — Не трогай ничего в этой комнате, пока я тебе не скажу, и не наступай на кровь.
— Может, стоит позвонить в полицию? — спросила я.
— Для чего?
— Кто-то убил этого человека.
— Какое проницательное наблюдение, мисс Таннер.
Он щелкал фотоаппаратом, ловко маневрируя по полу и не задев ни капли крови своими ботинками, как будто делал это уже бесчисленное количество раз.
С окна на меня смотрели два кровавых отпечатка рук. Под ним лежала бейсбольная бита с окровавленной рукояткой.
Мой каблук зацепился за край ковра, и Дэмиен поймал меня, прежде чем я упала вперед.
— Мне нужно, чтобы ты сосредоточилась на том, чтобы ничего не трогать, — он сузил глаза. — Никто не должен узнать, что мы здесь были.
Я кивнула, и он медленно отпустил меня.
Он сделал еще несколько снимков, наклонился и нащупал что-то под диваном. Вытащив чехол от AirPods, он положил его в пластиковый пакет и спрятал в карман.
Затем он кому-то позвонил.
— Есть что-то еще, что вы можете сообщить мне до приезда полиции? Мы вернемся в фирму через час, и вы встретитесь с моим партнером за чашечкой кофе, — он посмотрел на меня. — Возьми зонтик, который позади тебя.
Я повиновалась, и он положил его в пластиковый пакет, прежде чем закончить разговор.
Он взял меня за руку и помог обойти брызги, после чего закрыл дверь. Затем он вернулся на лестничную площадку, и я последовала за ним к машине.
— Вы собираетесь рассказать мне, что мы только что сделали? — спросила я. — Или сейчас вопросы запрещены?
— Мы помогли нашей клиентке, мисс Таннер.
Он выехал на улицу.
— Наша клиентка — убийца?
— Я не защищаю убийц.
— Человек на полу мог бы думать иначе, если бы был жив.
— Он мертв уже четыре часа, — он сделал паузу. — Кто-то ударил его по голове бейсбольной битой.
— Наша клиентка, верно?
— Прокурор наверняка так думает.
Позади нас завыли сирены, и я увидела, как в зеркале заднего вида заплясали синие и белые огни.
Я покачала головой, когда полицейские машины остановились перед тем же зданием, из которого мы вышли. Через несколько секунд внутрь ворвались десятки офицеров в форме.
— Послушайте, — сказала я, — я не знаю, почему у вас в списке клиентов полно сомнительных личностей, но я провожу черту, когда занимаюсь подобными вещами.
— Какими именно, мисс Таннер?
— Ложь.
— Значит, в твоем мире приемлема только ложь о поддельных рекомендациях?
— Это преступление без жертв.
— Скажи это человеку, который мог бы заслужить твое место, — ответил он. — Каждый готов нарушить закон в тот момент, когда это ему выгодно.
Я сдержала вздох.
— Мы просто прошлись по всему месту преступления и забрали то, что выглядело как улики.
— Я не помню, чтобы я этого делал, — его голос был бесстрастным.
— Очевидно, что тот, с кем вы разговаривали, сделал это, и он заслуживает тюрьмы.
— Может быть, — он повернул направо. — Иногда виновные выигрывают, а невиновные проигрывают. Я стараюсь никогда не проигрывать.
— Но как вы сможете спать по ночам, если когда-нибудь приложите руку к тому, чтобы посадить невиновного человека? Или позволить виновному разгуливать на свободе?
Он не ответил.
— Наследие мистера Гамильтона заключается в том, что никто не стоит выше закона, — воскликнула я. — Так что если наша клиентка ответствена за сцену, которую я там видела, то по закону я обязана…
— Наша клиентка — жертва изнасилования, которая не знала, что ее бывший муж вышел по УДО на этой неделе, — он пристально посмотрел на меня. — Он пришел вчера и избил ее до полусмерти пистолетом, потом изнасиловал бейсбольной битой, а потом сказал, что вернется, чтобы закончить работу утром. И она решила избить его. Что было бы справедливо в этой ситуации для нее, мисс Таннер? Должны ли мы приложить все усилия, чтобы ее отправили в тюрьму?
Я промолчала.
— Я так и думал, — он перевел взгляд на дорогу. — Закон не бывает черно-белым. Это уродливый оттенок серого.
Было около полуночи, Дэмиен наклонился и отстегнул мой ремень безопасности.
Мы сидели возле роскошного отеля в Вест-Энде во время слежки. Кроме того, что он спросил меня, не слишком ли мне жарко или холодно, мы почти ничего не говорили друг другу.
Я все еще молча обдумывала его предыдущие слова, а его телефон был практически бесконечной горячей линией для клиентов.
Не успела я спросить, можно ли мне немного пройтись по кварталу, как мужчина, которого мы искали, — муж нашей клиентки — вышел из отеля.
Сидя, я наблюдала, как он прошагал к выходу, а потом помахал кому-то вдалеке. К нему подбежала женщина в красном платье, он заключил ее в объятия и глубоко поцеловал, мгновенно подарив нашей клиентке пять миллионов долларов в соответствии с пунктом о неверности в их душераздирающем разводе.
Дэмиен позвал одного из членов нашей команды, а я взяла камеру и стала делать снимки.
— Я не понимаю, как можно однажды сказать кому-то «да», — произнесла я, — а потом, спустя годы, ненавидеть этого человека и желать, чтобы он горел в аду.
— Это буквально определение брака.
— Так вот почему вы не женат?
— Нет, — он взглянул на меня. — Но если у меня когда-нибудь возникнет желание сделать кому-то предложение, я просто сниму все доллары со своего банковского счета и подожгу их. Это практически одно и то же.
Я сдержала смех.
— Могу я спросить вас о чем-то личном?
— Нет.
— Мы должны притвориться, что между нами ничего не было в вашем офисе на днях?
— Могу поклясться, что я сказал «нет».
— Мне просто нужно знать, думали ли вы об инциденте, который произошел днем.
— Инциденте?
— Да, тот неуместный инцидент в вашем офисе.
— Ты имеешь в виду, когда мы занимались сексом?
— Да. Это.
— Ты сожалеешь об этом?
— Нет.
— Тогда почему мы должны говорить об этом?
— Потому что я… — я посмотрела на него. — Мне хотелось бы знать, так ли вы обычно действуйте, когда речь заходит о работе в этой фирме.
Он изогнул бровь.
— Что ты имеешь в виду?
— Спите с тем, с кем работаете.
Он некоторое время смотрел на меня с озадаченным видом.
— Забудьте, что я об этом заговорила.
Я взяла камеру и сделала еще несколько снимков.
Когда пара исчезла, Дэмиен взял меня за подбородок и повернул мою голову к себе лицом.
— Я никогда не спал ни с кем из тех, кто работал в этой фирме, — сказал он, — и, между нами говоря, я также никогда не спал с коллегами-юристами. Но да, давай притворимся, что этого не было, потому что я могу пообещать тебе, что этого больше никогда не случится.
— Хорошо, потому что я встречаюсь с другим, и мне бы не хотелось вступать в конфликт.
— В таком случае, он знает об этом инциденте? — он опустил руку.
— Нет.
— Хорошо, — он свернул на улицу. — Никогда не говори ему.
— Почему?
— Потому что ему не нужно знать, что он никогда не станет лучшим парнем в твоей жизни.

НЕВОЗМОЖНОСТЬ ИСПОЛНЕНИЯ

КОГДА ДЕЙСТВИЕ НЕ МОЖЕТ БЫТЬ ВЫПОЛНЕНО ИЗ-ЗА ПРИРОДНЫХ, ФИЗИЧЕСКИХ ПРЕПЯТСТВИЙ ИЛИ НЕПРЕДВИДЕННЫХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ
Дэмиен
Не может быть, чтобы она думала о том, чтобы переспать с кем-то еще.
Я закрыл глаза, стоя под струями горячего душа и пытаясь не позволить словам Элизабет проникнуть под кожу.
Но это было бесполезно.
С тех пор как произошел тот «инцидент», мой мозг по умолчанию думал о том, как я снова в нее кончаю, всякий раз, когда я не занят работой.
Дерьмо.
Я выключил воду и быстро оделся, прежде чем поехать в офис.
Меня ждала коробка с обратным адресом, который принадлежал моему психотерапевту.
Неся ее на свой этаж, я остановился, услышав, как по коридорам разносится музыка.
По какой-то причине Элизабет включала ее, когда работала до поздней ночи: то ли это, то ли какой-то странный монолог.
Ее там не было, поэтому я выключил музыку и заметил записку на ее столе.
Согласно моему трудовому договору, меня не будет в городе в течение двух дней в эти выходные.
Спасибо.
Я никогда не соглашался на это, но в этот раз не стал оспаривать.
Мне все равно нужно было отдохнуть от встреч с ней.
Открыв коробку, полученную от психотерапевта, я увидел огромную белую бутылку.
Мистер Картер,
Это лекарство только что прошло испытание и дало 99,9 % успеха для страдающих бессонницей. Каждый пользователь сообщил, что после первой дозы спит вдвое больше обычного.
Пожалуйста, попробуйте его как можно скорее и дайте мне знать, если оно поможет.
Искренне ваш,
доктор Дж. Матис.
Я тут же взял его и направился в свою спальню на верхнем этаже.
Выключив свет, я закрыл глаза и стал ждать.
Я проснулся через тридцать минут.
И до конца выходных мне не удавалось заснуть дольше этого времени.

УРЕГУЛИРОВАТЬ ВОПРОС БЕЗ УЧАСТИЯ СУДА

УРЕГУЛИРОВАТЬ СУДЕБНЫЙ ПРОЦЕСС БЕЗ ВЫНЕСЕНИЯ ОКОНЧАТЕЛЬНОГО СУДЕБНОГО РЕШЕНИЯ ПУТЕМ ПЕРЕГОВОРОВ МЕЖДУ СТОРОНАМИ, ОБЫЧНО С ПОМОЩЬЮ АДВОКАТОВ И/ИЛИ СТРАХОВОГО АГЕНТА
Элизабет
Я вернулась из Сиэтла в Нью-Йорк во время сильного града. Как всегда, мое сердце тяжело билось в груди от чувства вины, и мне приходилось сдерживать слезы.
Ты адвокат, Элизабет. Сосредоточься на том, чтобы быть адвокатом.
Поскольку от Дэмиена не было ни новых электронных писем, ни текстовых сообщений, ни голосовых сообщений с работы, я решила повременить с визитом в фирму.
Вместо этого я отправилась в бродвейский театр.
Это был идеальный вечер, чтобы посмотреть, как кто-то другой исполняет мою главную мечту, и притвориться, что это я.
Много лет назад я мечтала сыграть добрую ведьму Глинду в «Злой»[6]. Я так сильно хотела эту роль, что прогуливала школу ради спектаклей, пробиралась на театральные репетиции в колледже и заводила дружбу со всеми, кто разделял это стремление.
Я прикладывала все силы и играла в каждой пьесе, пока жизнь не нанесла мне жесточайший удар, который заставил меня сдаться.
Несмотря на то, что сейчас было бы эгоистично продолжать в том же духе, я погружалась с головой в этот мир при любой возможности. Я участвовала в конкурсах драматургов, работала статистом или монтировщиком в небольших постановках и писала цифровые рецензии под псевдонимом всякий раз, когда мне предлагали билеты на премьеру.
В середине антракта мой телефон зажужжал от звонка с неизвестного номера.
— Алло?
— Где вы находитесь, мисс Таннер?
— В театре Гершвина.
— Как давно ты вернулась в город?
— Недавно.
— Хорошо. Я заеду за тобой через десять минут.
— Для чего?
— Нам нужно проехаться по северной части штата и найти тело до того, как это сделает полиция, — он произнес эти слова так обыденно, будто заказывал сэндвич.
Я ждала, что он скажет, что это шутка.
— На какой стороне театра ты находишься? — спросил он.
— Вы когда-нибудь дадите мне настоящее дело?
— Левая или правая сторона, мисс Таннер?
— Все остальные работают в офисе, когда они не в суде.
— Не заставляй меня задавать вопрос снова.
— Мне нужно проверить Оливию и Эллиота.
— Я проверил их сегодня утром и поставил свежую воду, они в порядке.
— Вы вломились в мою квартиру?
— Мисс Таннер…
— Я с правой стороны.
— Будь готова, — сказал он. — О, и мисс Таннер?
— Да?
— Это настоящее дело.
Оливия и Эллиот мурлыкали у меня на коленях, пока я сидела возле лаунжа под названием «Клаб Фед». Это была уже четвертая машина Дэмиена — Audi R8, сделанная на заказ, — и легкое чувство вины, которое я испытывала из-за того, что повредила его McLaren, уменьшилось.
Дэмиен болтал с вышибалой, выглядя еще сексуальнее, чем обычно, в светло-сером костюме.
Он подошел к машине и жестом попросил меня открыть дверь.
— Что-то случилось? — спросила я.
— Мне нужно, чтобы ты зашла со мной внутрь, — указал он.
— Почему?
— Это клуб свингеров. Одинокие люди не допускаются.
— В фирме есть целый отдел, занимающийся частными расследованиями, — сказала я. — На их этаже работают семьдесят человек.
— К чему ты клонишь?
— Вы никогда не думали о том, чтобы попросить их сделать что-то подобное?
— Они много чего для меня делают, — он улыбнулся, и мое сердце имело наглость пропустить удар. — Но такие вещи не для протокола.
Он подхватил Оливию и Эллиота на руки и посадил их на заднее сиденье.
— Если они что-нибудь поцарапают, я заплачу за это.
— Я не собираюсь сидеть, затаив дыхание, — сказал он. — Ты все еще должна мне выплатить деньги за мою вторую машину.
— Вы уже починили ее?
— Все еще жду, когда ее вернут.
Он обхватил меня за талию и притянул к себе. Мое сердце заколотилось, когда мы подошли к входу, и вышибала провел нас в кабинку в задней части зала.
Пока Дэмиен устанавливал мини-камеру, чтобы наблюдать за супругом-изменником, за которым мы следили всю ночь, я в полном шоке уставилась на танцпол.
Полуобнаженные пары прижимались друг к другу, почти занимаясь сексом на глазах у всех. Они делили страстный поцелуй с тем, кто стоял перед ними, но к тому времени, как песня заканчивалась, они уже пробовали губы кого-то другого.
Краем глаза я заметила, как охранник держит бархатную веревку, направляя несколько пар по темному коридору, чтобы они могли уединиться.
— Первый раз? — лысый парень похлопал меня по левому плечу.
— А?
— Должно быть, это твой первый раз здесь, — он облизнул губы. — Ты здесь, чтобы поиграть или тебе комфортно одной?
— Ей комфортно со мной, — Дэмиен притянул меня к себе на колени, так что я оказалась лицом к нему. — Ты можешь идти.
Парень закатил глаза и поплелся дальше, чтобы быстро поразвлечься с кем-то еще.
— Как долго мы должны здесь оставаться? — спросила я.
— Недолго.
Он крепче обхватил меня, и я почувствовала, как его член твердеет подо мной.
— Я скучал по тебе в эти выходные, — прошептал он мне на ухо. — А я еще никогда ни по кому не скучал.
— Что? — резко выдохнула я, когда он провел ладонью по моей попке. — Мистер Картер, я…
— На данном этапе ты должна называть меня Дэмиеном, — тихо сказал он. — Я был внутри тебя…
Я задохнулась, когда он расстегнул мою рубашку и поцеловал грудь.
— Ты уехала за город, чтобы трахнуть кого-то другого? — спросил он.
— Ах-х-х, — я покачала головой, когда он крепко присосался к моему соску. — Нет…
— Хм-м-м… — он прижал ладони к моим бедрам, лаская меня. Затем он просунул правую руку под мое платье, сдвинув трусики в сторону. — Ты хочешь трахнуть кого-то еще?
— Нет, Дэмиен…
— Значит, твоя киска моя?
Он прикусил мою нижнюю губу и прижал большой палец к моему клитору, дразня медленными круговыми движениями. Он освободил мои губы от своей хватки и поцеловал мой рот, задавая совсем другой темп, чем тот, что он поддерживает своими пальцами.
— Скажи это, Элизабет, — потребовал он. — Скажи, что эта киска моя.
— Это… — я двигала бедрами навстречу ему. — Это…
— Скажи мне.
Он ненадолго оторвался от моего рта, наказав меня грубым укусом в шею.
— Твоя, — выдохнула я. — Моя киска твоя…
Последним толчком он окончательно вывел меня за грань удовольствия, и я выкрикивала его имя под музыку, на глазах у других пар, которые потерялись в своих собственных мирах.
Он позволил мне прийти в себя в течение следующих трех песен, а затем, перейдя в свой профессиональный режим, сказал:
— Пойдем. Нам нужно работать.

СВИДЕТЕЛЬ

ЧЕЛОВЕК, КОТОРЫЙ ДАЕТ ПОКАЗАНИЯ ПОД ПРИСЯГОЙ В СУДЕБНОМ ПРОЦЕССЕ, ИМЕЯ ПРЯМЫЕ ИЛИ ЭКСПЕРТНЫЕ ПОКАЗАНИЯ, ПОЛЕЗНЫЕ В СУДЕБНОМ ПРОЦЕССЕ
Элизабет
Две слежки (и место преступления) спустя
Наконец-то у меня появилось дело.
Настоящая работа в офисе, без преследований и сомнительных мест преступления.
Женщина была матерью-одиночкой, которая боролась за опеку над своими детьми после нападения на парня, ударившего ее сына.
Мы были на ее стороне, на правильной стороне, для разнообразия, и Дэмиен позволил мне взять на себя инициативу.
— Итак, у вас есть аккаунт на «Онлифанс»[7]? — спросил Дэмиен. — Мисс Шон?
— Да, — кивнула она. — У меня есть один такой.
— И на данный момент большую часть своего дохода вы получаете, занимаясь сексом с фаллоимитаторами?
Мисс Шон посмотрела на меня в поисках помощи, но я не знала, что сказать.
— Да…
— И вы делаете это на кухне, которая находится в двух шагах от комнаты вашей дочери? — спросил он.
— Я делаю это только тогда, когда моих детей нет дома.
— Тот факт, что вы вообще это делаете, говорит о многом.
— Что? Вы должны быть на моей стороне, мистер Картер, — ее голос надломился. — Почему вы так со мной обращаетесь?
— Потому что он бездушный упырь, — предложила я.
— Я обращаюсь с вами точно так же, как с вами будет обращаться другая сторона, — он подошел к ней ближе и, к моему удивлению, протянул ей свой носовой платок. — Они будут рисовать вас как плохую мать и одержимую сексом женщину, которая не заслуживает полной опеки над своими детьми.
— Откуда вы это знаете?
Он не ответил.
— Джессика? — он посмотрел на нее. — Закажи мисс Панике обед и позвони Чарли Акосте. Скажи, что он нужен нам здесь, чтобы помочь ей сохранить самообладание на суде.
Затем он перевел взгляд на меня.
— Мисс Таннер, нам нужно нанести визит.
Когда мы вышли в коридор, я встала перед ним.
— Иногда с тобой очень трудно работать, — сказала я.
— Обещаю, что это чувство взаимно, мисс Таннер.
— Зачем ты так издеваешься над бедной женщиной? — воскликнула я. — Разве она недостаточно натерпелась?
— Мне нужно подготовить ее к суду.
— Ты можешь сделать это, будучи уважительным и вежливым.
— Я был вежлив. На самом деле я думаю, что был слишком вежлив.
— Ты не можешь быть серьезным.
— Но так и есть, — он прижал палец к моим губам. — Марианна Бахмайер застрелила убийцу своей дочери в открытом суде. Все ей сочувствовали, пока не поняли, что она была барменшей, отдавшей двух своих других детей на усыновление, и, как большинство молодых женщин, все еще любит тусоваться по выходным.
— Если бы она была святошей, она бы вышла сухой из воды и стала легендой, — продолжает он. — Но она не была таковой, поэтому ее приговорили к шести годам тюрьмы.
— Я…
— Не указывай мне, как делать мою работу, — отрезал он. — Я прекрасно знаю, что я, блять, делаю.
— При всем уважении, мне нужно взять отгул до конца дня.
— Нет. У нас еще один клиент.
— Я не спрашиваю, — сказала я, отступая назад. — Мне нужно немного времени.
— От работы или от меня?
— Оба варианта.

ТРЕТЬЯ СТОРОНА

ЛИЦО, НЕ ЯВЛЯЮЩЕЕСЯ СТОРОНОЙ ДОГОВОРА ИЛИ СДЕЛКИ, НО ИМЕЮЩЕЕ К НИМ ОТНОШЕНИЕ
Дэмиен
Тема: Результаты испытательного срока + лимонад
В последнее время я не слышал от тебя жалоб на твою напарницу и заметил, что ты стал работать гораздо эффективнее.
Можешь в любой момент поблагодарить меня за мудрость.
Эндрю Гамильтон,
«Гамильтон и партнеры»
P. S. Моя дочь сказала, что сегодня ты ничего не купил у ее киоска с лимонадом в холле. Не стесняйся исправить эту ситуацию как можно скорее.
Тема: Re: Результаты испытательного срока + лимонад
Я оставил все жалобы при себе.
Не за что.
Дэмиен Картер,
«Гамильтон и партнеры»
P. S. Твоя дочь берет сто долларов за стакан и двадцать долларов за шоколадное пирожное.

РЭКЕТ

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ПРЕСТУПЛЕНИЕ, ЗАКЛЮЧАЮЩЕЕСЯ В СГОВОРЕ С ЦЕЛЬЮ ОРГАНИЗАЦИИ СОВЕРШЕНИЯ ПРЕСТУПЛЕНИЙ, ОСОБЕННО В КАЧЕСТВЕ ОБЫЧНОГО БИЗНЕСА
Элизабет
Виновен. Еще виновнее. Сверхвиновен.
Я сортировала наших новых клиентов по степени их вины, вместо того чтобы пытаться найти искупительные качества.
— Хотите что-нибудь на обед, мисс Таннер? — спросила меня однажды утром стажерка.
— Нет, я в порядке, спасибо.
— Вы уверены? — она слегка склонила голову. — Когда приезжает семья Моральто, все затягивается.
— Какая семья? — подняла я голову.
— Моральто, — она разложила передо мной меню. — Они только что записались на срочный прием. Сэндвич или салат?
Я встала с кресла и в недоумении направилась к лифту. Я знала только одну семью Моральто и не верила, что им позволят приблизиться к этому зданию. Благодаря тому, что Фрэнк пытался произвести на меня впечатление однажды ночью много лет назад, я стала свидетелем жестоких боев в клетке, которые они устраивали, и той безжалостности, с которой они правили улицами; в Гарварде был целый курс, посвященный их связям с организованной преступностью.
Как только я вышла из лифта, увидела, как они шли по коридору в сторону конференц-зала.
Я сглотнула, когда они прошли мимо меня, снимая шляпы.
Когда они заняли свои места за столом, мое сердце заколотилось.
— Хорошо, — сказал Дэмиен, осторожно подхватив меня за локоть сзади. — Ты пришла вовремя.
Он затащил меня в комнату, но я не стала садиться.
— Кто она? — лидер посмотрел на Дэмиена.
— Моя новая напарница.
— Я думал, ты работаешь один…
— Планы изменились.
Он указал на одного из своих приспешников, и тот подошел ко мне с металлодетектором, обмахивая меня им с ног до головы.
— Никаких проводов, босс.
— В этом не было необходимости, — заверил их Дэмиен. — Она на моей стороне.
— Просто убеждаюсь, что она на моей, — он бросил еще один взгляд в мою сторону, прежде чем прочистить горло. — У меня проблема с бывшим сотрудником, который решил работать на конкурентов. Я был бы очень признателен за вашу помощь, чтобы заставить его подписать некоторые документы, и мне нужно, чтобы это было как можно более скрытно.
— Я всегда осторожен, — ответил ему Дэмиен. — Мне нужна половина вперед.
— А что случилось с тридцатью процентами?
— Ты особенный.
Лидер улыбнулся и щелкнул пальцами. Один из его людей открыл кейс, полный наличных.
— Дай нам несколько недель, — сказал Дэмиен. — Мы с моим партнером все сделаем.
Я смотрела между ними, пытаясь понять, что это за «все», но тишина, наполнявшая комнату, свидетельствовала о том, что ответ был зловещим — скорее всего, это не имеет никакого отношения к закону.
— Откуда мне знать это наверняка, Мистер Картер? — спросил он его.
— Я когда-нибудь тебя подводил?
— Еще нет.
— И никогда не подведу, — Дэмиен посмотрел на меня. — Дай мне минуту с моим партнером. Мы сейчас вернемся.
Он потянул меня в коридор, а затем в приемную.
— Я туда не вернусь, — уперлась я.
— Почему?
— Потому что эти люди состоят в мафии.
— И?
— Они преступники.
— Нет, они по непроверенным данным преступники.
— Отлично, — я закатила глаза. — Я не делаю для них никакой работы, и ни одна душещипательная история не заставит меня изменить свое мнение.
— Мы не наказываем сына за грехи его отца, — сказал он. — Он не виноват в том, что родился в таком образе жизни. Он извлекает из него максимальную выгоду.
— Он нехороший человек, Дэмиен.
— Ты его знаешь?
— Я знаю о нем, и этого достаточно.
— Элизабет… — он пристально посмотрел мне в глаза, посылая мне новый и улучшенный смешанный сигнал. — Мне нужно, чтобы ты меня выслушала.
— Я еще не закончила говорить.
— Если я позволю тебе продолжить, я могу умереть, не успев сказать ни слова, — на его губах заиграла легкая улыбка, но я не позволила ей смягчить меня. — Просто следуй моему примеру и слушай, чего они хотят. Это то, за что они платят. Сейчас же.
Я последовала за ним в переговорную и слушала несколько часов, улыбаясь, как будто была полностью в деле.
Я больше так не могу.

ПРЕСЛЕДОВАТЬ

СИСТЕМАТИЧЕСКИ И/ИЛИ ПОСТОЯННО НЕЖЕЛАТЕЛЬНО И НАЗОЙЛИВО ПРИСТАВАТЬ, ЧАСТО УГРОЖАЯ И ТРЕБУЯ
Элизабет
Утром следующего дня
Три трупа.
Женщина, которая с гордостью присвоила двадцать миллионов долларов.
Член мафии, который пытался найти юридические лазейки, чтобы оставить свое имущество дочери.
Я насчитала уже три сюжета фильмов-триллеров, которые пережила за эту неделю, и не смогла бы досидеть до титров еще одного.
Я приехала в фирму на рассвете, ожидая, когда мистер Гамильтон войдет в двери.
Как по часам, он появился в шесть.
— Я еще не пил утренний кофе, мисс Таннер, — сказал он, когда я подошла. — Я не могу ни о чем с вами говорить, пока не выпью свою первую чашку.
— Мистер Картер — буквально худший адвокат на этой планете, — выпалила я, следуя за ним в лифт. — Мне кажется, что я окажусь в тюрьме, если он и дальше будет моим партнером.
— Может быть, в СИЗО, но не в тюрьме.
— Что?
Он показал, чтобы я нажала на кнопку своего этажа, и лифт поехал вверх.
— Я уважаю тот факт, что вы поставили меня в пару с известным адвокатом, но я была бы очень признательна, если бы мне дали возможность работать с кем-то, у кого действительно есть мораль. О, и с тем, кто уважает мое время.
— Разве вы не опоздали на свой первый день здесь?
— Это была не моя вина.
Дзинь! Двери медленно разъехались.
— И дело не в этом, — я выхожу и открываю дверь в свой кабинет. — Я хочу учиться у великого юриста, которым я действительно восхищаюсь.
— В мистере Картере есть много чего, чем можно восхищаться, — сказал он. — В его безумии есть свой метод, мисс Таннер.
— Нет, это просто безумие.
— Лучший претендент должен следовать за лучшим адвокатом.
— Тогда почему я не могу следовать за вами?
— Потому что мое имя написано на всех дверях, и я так сказал, — ответил он. — Я уверен, что мистер Картер пытается научить вас чему-то значимому во всем, что он делает.
— Значит, есть какой-то глубокий смысл в том, почему стажеры должны приносить вам кофе почти каждый час в установленное время?
— Именно, — он огляделся по сторонам. — Пока никто из них не приносит, так что не могли бы вы сделать это хоть раз, пожалуйста?
— Теперь я понимаю, почему юристы-первогодки здесь долго не задерживаются.
— Я тоже это чувствую, — сузил он глаза.
Я сдержала вздох, решив действовать осторожно.
— Я бы очень хотела работать с кем-то, кто может помочь с делами, с кем-то, кто…
— Минуточку, мисс Таннер, — прервал он меня. — Вы слышите это?
— Что слышу?
— Я второй раз подряд прошу вас сходить за кофе.
— Эм… нет? — я покачала головой. — Я не слышала, как вы это повторили.
— Именно, — он протянул чашку. — Не заставляйте меня ждать слишком долго.

ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЛА

АКТ ДОБРОВОЛЬНОГО ПРЕКРАЩЕНИЯ УГОЛОВНОГО ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ИЛИ СУДЕБНОГО ПРОЦЕССА ИЛИ ОДНОЙ ИЗ ЕГО ПРИЧИН ОДНОЙ ИЗ СТОРОН
Дэмиен
— Мишель?
Я позвонил ей на стойку регистрации утром.
— Она все еще в отпуске, мистер Картер, — ответила Джессика. — На этой неделе она уезжает на Ямайку, я думаю. Я могу проверить ее аккаунт в Instagram, если хотите.
— Все в порядке. Не могла бы ты отправить мисс Таннер в мой кабинет?
— Она больше не работает под вашим началом.
— Что?
— Проверьте свою электронную почту.

ВЗЯТЬ САМООТВОД

ОТКАЗАТЬСЯ БЫТЬ СУДЬЕЙ В СУДЕБНОМ ПРОЦЕССЕ ИЛИ АПЕЛЛЯЦИИ ИЗ-ЗА КОНФЛИКТА ИНТЕРЕСОВ ИЛИ ПО ДРУГОЙ УВАЖИТЕЛЬНОЙ ПРИЧИНЕ
Элизабет
Тема: Мой последний чек + запрос на стажировку
Пожалуйста, переведите средства за все отработанные на этой неделе часы на новый банковский счет, который я недавно предоставила.
Согласно прилагаемому письму, я хотела бы быть переведенной в отдел стажеров и с радостью приму снижение зарплаты.
Спасибо,
Элизабет Таннер
P. S. Почему бы вам всем просто не вложить деньги в штатного бариста для всего того кофе, который вы пьете?!
P. P. S. Вам также следует начать покупать кубинский кофе. Он крепче и дольше сохраняется в чашке и спасает стажерам то, что осталось от их здравомыслия.
Поскольку я знала, что отделу кадров понадобится время, чтобы обработать мой запрос, я решила наконец распаковать несколько коробок и украсить свою новую квартиру.
Это первый день, когда я действительно могу насладиться ею.
После того как я распахнула шторы от пола до потолка, я повесила на балконе несколько маленьких горшочков с папоротниками и расстелила небольшой коврик.
Я застелила матрас пуховым стеганым одеялом и бросила слишком много подушек к изголовью кровати.
Закончив перестановку мебели в гостиной, я налила бокал вина и погрузилась в наполненную пеной керамическую ванну на декоративных ножках. А чтобы как следует окрестить ванную комнату с новым телевизором, включила «Закон и порядок: Специальный корпус».
Посмотрев две серии, я составила текстовое сообщение Дэмиену.
Адвокаты в этом сериале — ПРАВОЗАСТУПНИКИ, а копы — ЗАКОН. Иногда эти две вещи переплетаются, но каждый играет свою роль и…
— Вот почему у нас с тобой проблемы, — его глубокий голос внезапно наполнил комнату, и я оглянулась через плечо. — Ты веришь, что их версия системы — это то, как работает реальный мир.
— Ты взломал дверь и проник в квартиру, — я резко села прямо. — Убирайся.
— Двенадцать авторов берут самые безумные заголовки из СМИ, а потом сочиняют на их основе вымышленную историю, — сказал он, подойдя ближе. — Признаюсь, в первых сезонах самые лучшие повороты.
— Что-то не припоминаю, чтобы я меняла домашний адрес в своем рабочем профиле, — я уставилась на него. — Как ты узнал, куда я переехала?
Он бросил на меня «ты-это-серьезно» взгляд и подошел к ванне.
— Не заставляй меня звонить в полицию, — пригрозила я. — Они могут быть здесь через двадцать секунд.
— Я только что пригласил шефа на обед, — проинформировал он. — Он был шокирован, узнав, что я работаю с партнером.
— Мы не партнеры, — я схватила мочалку и прижала ее к груди. — Мы коллеги, и мне осталось несколько дней до того, чтобы стать стажером, как и должно быть.
Он посмотрел на воду, и у меня перехватило дыхание от осознания того, что пена давно растворилась и почти каждый дюйм моего тела был обнажен.
Наклонившись надо мной, он осторожно взял мочалку и отдернул ее от моей груди, открыв полный вид на обнаженную грудь.
— Что ты здесь делаешь, Дэмиен? — мягко спросила я.
— Я пришел сюда, чтобы помочь тебе расслабиться.
— Ванна тебя опередила.
Он издал низкий смешок и сел на бортик возле меня. Дэмиен достал из кармана огромную сигару и зажег ее. Затем он поместил ее между моих губ.
Я сильно затянулась и закашлялась.
— Помедленнее, — указал он, проведя рукой по моим волосам. — Кстати, это травка.
— Значит, ты просто нарушаешь все законы? — спросила я. — «Правила созданы для того, чтобы их нарушать» — это твоя личная мантра?
— Нет, — он снова вложил «сигару» между моих губ. — Но если правила созданы для того, чтобы их нарушать, что делает закон исключением?
Я медленно втянула дым в легкие, молча размышляя, действительно ли это было его жизнью.
— Немного придержи, прежде чем выдыхать, — приказал Дэмиен, и я подчинилась.
Он заставил меня проделать это еще несколько раз, сделав между тем несколько затяжек самостоятельно.
Мне не хотелось этого признавать, но через некоторое время я начала чувствовать себя немного спокойнее.
— Мне нравится, что ты мой партнер, Элизабет, — сказал он, заставая меня врасплох.
— Почему?
— Честно говоря, я не знаю.
— Если тебе нравится, что я рядом, почему ты обращаешься со мной как с дерьмом?
— Я бы не так это описал.
— Тогда дай мне лучшее определение.
— Я думаю, тебе еще многое предстоит узнать о том, как быть адвокатом, — сказал он, его голос был мягким. — И я не привык работать с кем-то неопытным или только начинающим свою карьеру, так что я понимаю, почему ты думаешь, что я иногда бываю груб с тобой.
— Потому что это так. Я ничего не выдумываю.
— Хорошо, — он не пытался все отрицать. — Я буду работать над этим.
— Утром я отошлю свой запрос на стажировку.
— Они никогда этого не позволили бы, — он улыбнулся. — Хорошая попытка, однако.
— Даже с учетом того, что я не против снижения зарплаты?
— Любой, кто сдал экзамен на адвоката, не может быть стажером в фирме, — сказал он. — Так уж заведено. Но если ты хочешь стать нашим новым бариста, мы можем сделать исключение.
Я сдержала смешок и открутила пробку пальцами ног, позволив воде начать стекать.
Дэмиен отодвинулся, когда я прижалась спиной к ванне.
Он наблюдал за тем, как я выхожу и надеваю халат, но не дал мне завязать его. Вместо этого он опустился на колени и прижался ртом к моей киске.
Он обхватил меня за задницу, чтобы удержать, а я вцепилась в его волосы.
Подув на мой клитор, он просунул руку между моих бедер, нежно дразня меня подушечками пальцев.
— Я люблю тебя… — слова вырвались от удовольствия, а не из-за чувств, и Дэмиен несколько раз моргнул.
— Я… я не это имела в виду, — промямлила я. — Я просто была захвачена моментом.
Он все еще продолжал просто моргать.
— Я едва знаю тебя, — сказала я. — Я просто… Мне было очень приятно, и я никогда не испытывала такого раньше, и я…
— Увидимся на слушании сегодня вечером, мисс Таннер.
Он спас меня от самой себя.
— Да. Увидимся там.
Я постукивала пальцами по кухонной столешнице, глядя на часы, которые отсчитывали секунды до моего отъезда.
Не могу поверить, что во время секса я сбросила на Дэмиена «бомбу любви».
Не думала, что когда-нибудь переживу это, и была полна решимости как можно дольше не смотреть ему в глаза.
Открыв дверь, я отпрянула назад при виде Дэмиена.
— Я не врала, что встречу тебя там, — сказала я. — Я уже ухожу.
— Она отменена, — он взял в руки телефон. — Они прислали электронное письмо об этом час назад.
— О. Ну, хорошо, — я избегала его взгляда. — Ты что-то оставил?
— Нет.
— Спасибо, что сообщили мне об отмене.
— Не за что.
Кончиками пальцев он приподнял мой подбородок, заставляя меня посмотреть ему в глаза.
— Тебе не нужно было отправлять мне миллион сообщений с извинениями за то, что ты сказала.
— Я отправила тебе девять.
— Это было на девять больше, чем нужно, — сказал он. — Тебе не за что стыдиться, потому что, по-моему, ты просто опустила часть предложения… Думаю, ты хотела сказать, что ты любишь меня трахать.
— Я…
— Я тоже люблю трахать тебя.
Он поцеловал мои губы и приподнял меня за талию.
Я обхватила ногами его бедра, пока он нес меня через гостиную на балкон.
Я застонала, когда он шлепнул меня по попке.
— Ты хочешь этот член? — он вжался в меня еще глубже.
— Дэмиен…
Он заполнил меня.
— Скажи мне. Скажи, что ты хочешь этот член.
— Да… я хочу его.
Он трахал меня, а я наслаждалась мыслью о том, что за нами кто-то может подглядывать, что если кто-то посмотрит вверх, то увидит, как Дэмиен держит под контролем всю меня.
Я разрывалась на части, крича, но он не дал мне шанса прийти в себя. Не дав мне и секунды перевести дух, он повалил меня на землю.
— Что ты делаешь? — прохрипела я.
— Показываю тебе, сколько оргазмов ты можешь получить за день, — он раздвинул мои ноги. — Откинься на пол.

PRO BONO

(ОТ ЛАТ. «НА БЛАГО ОБЩЕСТВА») — ЮРИДИЧЕСКАЯ РАБОТА, ВЫПОЛНЯЕМАЯ ЮРИСТАМИ НА БЕСПЛАТНОЙ ОСНОВЕ, ЧТОБЫ ПОМОЧЬ ЛЮДЯМ С ЮРИДИЧЕСКИМИ ПРОБЛЕМАМИ, У КОТОРЫХ ОГРАНИЧЕНЫ ИЛИ ОТСУТСТВУЮТ СРЕДСТВА
Дэмиен
Элизабет говорила много странных вещей во время секса, и я был уверен, что предыдущие разы с ее парнем были больше направлены на его удовольствие, чем на ее. Она была такой тугой и отзывчивой на мои прикосновения, что казалось, будто у нее не было секса раньше.
По какой-то странной причине она была недоступна с тех пор, как я покинул ее дом. Все мои телефонные звонки попадали на голосовую почту, а на электронные письма она так и не ответила.
После очередного неудачного звонка я вышел из машины, вооружившись папками, и вдруг передо мной возник Эндрю.
— У тебя действительно большая проблема, Дэмиен.
— Только одна?
— Я веду себя вежливо, не обращая внимания на твой ярко-белый пиджак, — сказал он. — Ты украл его у босса мафии?
— В химчистке ошиблись. Что происходит?
— Дела pro bono, — ответил он. — В этом году у тебя нет ни одного.
— Как это может быть проблемой?
— Я попросил Джессику проверить накопившиеся дела и заметил, что ты не провел ни одного с тех пор, как мы основали эту фирму.
— Мой наставник однажды сказал: «Лучшие юристы никогда не работают бесплатно».
— Это было до того, как он открыл фирму.
— Раз уж ты об этом заговорил, до того он мне нравился гораздо больше.
Он улыбнулся, но оставил комментарий без ответа.
— Тебе нужно сдать хотя бы пять, Дэмиен.
— Я дам тебе два.
— Все должно быть по правилам и честно, так что не вздумай перекладывать это на кого-то другого.
— В таком случае, ты получишь одно.
— Думаю, мы можем начать с этого.
— Мы также на этом и закончим.
— Хорошо, — он не стал дальше развивать эту тему. — Пообедаем сегодня «У Риты»?
— Ты платишь?
— Сегодня твоя очередь.
Он ушел, а я перетасовал бумаги в руках, ища задание, которое я просил у Элизабет вчера вечером.
Не найдя нужных документов, я снова набрал ее номер.
— Да, мистер Картер? — ответила она при первом же гудке.
— Мисс Таннер, я ищу свои записи для дачи показаний.
— Я до них еще не добралась.
— Значит ли это, что ты в нескольких секундах от того, чтобы их сделать?
— Это значит, что ты дал мне шесть других дел, которые я должна сделать до этого, и я работаю сначала над ними.
— Их нужно сделать до того, как мы поедем в аэропорт и успеем на самолет, чтобы встретиться с клиентом.
— Я не смогу поехать, — сказала она. — Меня нет в городе.
— Снова?
— Да.
— Где именно ты находишься? — спросил я.
— Я… — она вздохнула. — Я позабочусь о том, чтобы ты получил записи для дачи показаний до полудня.
Она закончила разговор так, словно у нее было преимущество, и, как бы мне ни хотелось это признавать, так оно и было.

ВОЗВРАЩЕНИЕ ПОД СТРАЖУ

Элизабет
Дэмиен: Я проверил записи о рейсах и автобусах и не обнаружил ни одного на твое имя. Куда ты отправилась?
Дэмиен: Мисс Дженсен хочет, чтобы ты позвонила ей по поводу ее дела. Она утверждает, что предпочитает твой подход моему.
Дэмиен: Когда ты будешь СВОБОДНА, чтобы выполнить работу, за которую тебе ПЛАТЯТ ДЕНЬГИ, встреться со мной по этому адресу [ссылка].
Я уставилась на самый яркий рекламный щит на Таймс-сквер, наблюдая за группой адвокатов в костюмах, сверкающих фальшивыми улыбками и притворными рукопожатиями.
Слова «Мы будем бороться, чтобы добиться справедливости для вас» появились на ярко-синем фоне, а за ними последовало название «Боулз, Бушмен и партнеры».
Я вдруг вспомнила, что никогда не видела ни одной рекламы «Гамильтон и партнеры». Этаж в нашем здании, который должен был отводиться под маркетинг и связи с общественностью, был занят кафетерием, и хотя на страницах в социальных сетях были тысячи подписчиков, там была только одна фотография, сделанная несколько лет назад.
Это был фальшивый рекламный щит, омраченный словами, которые не могли быть настолько далеки от истины.
«Сражаемся за хороших парней…»
Когда реклама перешла на зубную пасту, я отвернулась и продолжила идти по адресу, который отправил мне Дэмиен.
Швейцар приподнял шляпу при моем приближении, и я вошла в вестибюль.
— Я уже начал думать, что ты по-тихому кидаешь меня.
Дэмиен внезапно появился позади меня.
Я обернулась и обомлела. На нем не было его привычного костюма. Вместо этого он сменил его на черную футболку, которая обтягивала его мускулы, и серые треники, обнажавшие край его твердой и точеной V-образной линии пресса.
— Если эта слежка будет дольше, чем обычно, мне нужно сбегать домой и взять сменную одежду, — сказала я. — Ты мог бы сказать, чтобы я оделась поудобнее.
— Возможно, это надолго, — он ухмыльнулся. — Мои извинения.
— Я серьезно, — фыркнула я. — Я думала, ты уже прошел стадию мелочности.
— Я живу здесь, Элизабет.
— Что?
— Я подумал, что мы можем поработать здесь сегодня, если ты не против.
Ох…
Он вызвал лифт, и тот прибыл вместе со служащим через несколько секунд.
— Добрый вечер, мистер Картер, — поздоровался он, — и гостья мистера Картера.
Мы зашли внутрь, и пока лифт поднимался, я разглядывала Дэмиена через зеркальное стекло, гадая, сколько еще женщин он приводил домой до меня.
— Ноль, — Дэмиен уставился на меня, казалось, читая мои мысли.
— А?
— Мистер Хэнсон, — он смотрел мне прямо в глаза через стекло, но говорил он с работником. — Как часто я привожу сюда коллег или гостей?
— По-моему, это первый раз, когда я вижу, что вы приводите сюда кого-то, сэр.
Дзинь!
Лифт остановился, и Дэмиен, прижав руку к моей пояснице, провел меня через открытый дверной проем.
Его серо-белая гостиная была больше, чем вся моя квартира, а панорамные окна пропускали весь свет от огней с Таймс-сквер.
— Мне нужно сделать несколько телефонных звонков, — сказал он. — Не стесняйся устроить себе экскурсию.
Положив портфель, я пошла по коридору, открывая все двери, мимо которых проходила. Добравшись до мастер-спальни, я оказалась в шкафу, по сравнению с которым мой был просто позорным.
Его костюмы, сшитые на заказ, висели на фирменных вешалках, галстуки и часы лежали аккуратными рядами на центральном столике, а коллекция итальянских кожаных туфель была достаточной, чтобы заполнить эксклюзивный бутик.
Прямо по курсу, за стойкой для галстуков, виднелась открытая стеклянная дверь. Я прищурилась и заметила письменный стол.
— Зачем тебе понадобилось устраивать офис в своем…
Моя фраза прервалась, когда я шагнула внутрь.
Это был не офис.
Это была одержимое святилище…
Все стены были увешаны вырезками из газет — некоторые были пожелтевшими и потрепанными, с некоторых были сняты копии, некоторые были в идеальном состоянии. Во всех них были варианты одной и той же истории с разными заголовками.
«Во время ночного пожара в многоквартирном доме никто не выжил».
«Полуночное пламя унесло десятки жизней».
«Домовладелец остался опечаленным, опустошенным».
Я прижала ладонь к тем, что лежали слева от меня, — единственным, которые были напечатаны серыми чернилами на черной бумаге.
«Дома «Сонни Кэпс Кондо» будут восстановлены».
«Подрядчики и инженеры указывают пальцем на смертельный пожар».
«К моменту десятилетней годовщины возникновения пожара все еще нет ответов».
— Что ты здесь делаешь? — Дэмиен внезапно обхватил меня сзади за бедра.
— Провожу экскурсию, как ты и сказал.
— Это не часть экскурсии, — он выключил свет. — Выходи.
Я подчинилась, и он закрыл за мной дверь.
Проведя меня обратно в гостиную, он разложил стопки папок на огромном овальном столе.
— Дэмиен? — я шагнула к нему. — Все слежки, которые мы проводили у дома «Сонни Кэпс Кондо», — это для тебя, а не для клиента?
Он продолжал раскладывать стопки.
— Теперь, когда я думаю об этом, я не припомню, чтобы я когда-либо видела хоть одну записку по этому делу, — я подождала, пока он посмотрит на меня. — Почему ты используешь ресурсы, чтобы изучать все это каждую неделю?
— Вот вопрос получше, — его глаза встретились с моими. — Куда ты ездила в эти выходные? А еще лучше, почему ты так упорно настаиваешь на внезапных выходных и хочешь быть совершенно недоступной?
Я промолчала.
— Ладно, тогда попробуем задать два более мягких вопроса, — сказал он. — Почему твои родители считают, что ты строишь актерскую карьеру?
— Они мои приемные родители.
— Это не имеет отношения к вопросу, но почему они понятия не имеют, что ты закончила юридический факультет и работаешь в моей фирме?
— Я не могу тебе этого рассказать…
— Вот именно, — он покрутил несколько моих распущенных локонов между кончиками пальцев. — Ты не можешь требовать от меня ответов, если не хочешь делиться некоторыми вещами о себе.
— Это привычка, — сказала я. — Я делаю это, чтобы никто не смог использовать мои худшие недостатки против меня. Механизм выживания.
— Каждый человек переживает нечто в своей жизни, Элизабет, — ответил он, обнимая мое лицо ладонями. — Боль присуща не только тебе. Ты можешь хранить свои секреты, и я не посмею лезть в них, но и ты должна позволить мне хранить свои.
Я кивнула, ощущая противоречивые чувства одновременно с возбуждением.
— Ты действительно пригласил меня сюда по работе? — спросила я.
— Да, — он прижался поцелуем к моей шее. — Просто я не планировал начинать с этого…

ОБЛАДАТЬ

ВЛАДЕТЬ, ИМЕТЬ ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ, ЗАНИМАТЬ, ФИЗИЧЕСКИ УДЕРЖИВАТЬ ИЛИ ИМЕТЬ ПОД ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМ КОНТРОЛЕМ
Элизабет
Мои сердце, мозг и тело были натянутыми струнами, готовыми воспроизвести три разных симфонии.
Дэмиен был их невольным дирижером, направляя их на разные каденции. Больше всего соло он давал моему телу, следя за тем, чтобы оно попадало в каждую ноту во время секса, заставляя каждый раз достигать крещендо удовольствия.
В рабочее время он бесконечно играл на бис моим разумом, обучая меня, как ориентироваться в его извращенном, грязном мире.
Однако моему сердцу почти никогда не удавалось вступить под его руководством. Оно требовало внимания, умоляло дать ему возможность сыграть, когда он поднимал свою палочку для новой песни, но Дэмиен никогда не давал ему проявить себя, оставляя молчать.

СОГЛАШЕНИЕ

ЛЮБОЕ СОГЛАШЕНИЕ, ДАЖЕ БЕЗ ЮРИДИЧЕСКИХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
Дэмиен
Элизабет напевала про себя всякий раз, когда была расстроена.
Это был сексуальный, успокаивающий звук, который она сопровождала тихим «хмф», когда ее глаза встречались с моими.
А еще это чертовски отвлекало.
Если бы у нас не было такого жесткого дедлайна, я бы выгнал ее из своего кабинета уже несколько часов назад.
— Я что-то упускаю, Элизабет? — спросил я. — Ты со мной не разговариваешь.
Она пожала плечами, продолжая напевать.
— Я пытаюсь быть «открытым» с тобой, — сказал я. — Я сделал что-то не так?
Она перевернула страницу и замычала громче.
— Хорошо, — на сегодня с меня хватит попыток. — Я собираюсь изложить свое заключительное слово для суда над Фостером. Мне нужно, чтобы ты высказала свое мнение.
— Нет, — она наконец перестала напевать. — Мне нужно, чтобы ты наконец сказал, что мы не можем работать вместе, и сообщил об этом мистеру Гамильтону.
— И снова я что-то упускаю?
— Мы занимались сексом прошлой ночью в твоей машине во время слежки, а сегодня утром ты нагнул меня в моем кабинете.
Значит, я определенно что-то упускаю.
— Я даже не знаю, помнишь ли ты все те случаи, когда… — она покачала головой. — Не в этом дело. Дело в том, что ты просто хочешь продолжать заниматься сексом без обязательств, верно?
— Я не совсем понимаю, о чем ты меня спрашиваешь, — сказал я. — Можешь быть более прямолинейной?
— Ты не кажешься мне человеком, склонным к отношениям.
— Так и есть.
— Ну, а я не из тех, кто занимается случайным сексом, — она снова покачала головой. — Как бы потрясающе ни было с тобой, я больше не могу с этим мириться.
— Тогда какой вид секса ты бы хотела?
— Ты же знаешь, я не об этом.
— Я действительно не знаю, — я закрыл папку. — Мне нужно, чтобы ты была со мной полностью откровенна.
— Я не могу иметь дело с сексом и отсутствием отношений, — она сделала паузу. — Я думала, что смогу, потому что считала, что быть твоим партнером по работе будет достаточно, но это не так, потому что ты мне нравишься. Ты мне действительно очень нравишься.
— Значит, ты хочешь, чтобы я стал твоим парнем?
— Не нужно говорить это с таким презрением.
— Мне никогда не нравился этот термин, — признался я. — Увы, это то, что ты хочешь сказать?
— Ты мог бы делать для меня приятные вещи, — она уклонилась от ответа. — Мелочи, которые покажут, что я тебе нравлюсь, даже если это не так.
— Ты мне нравишься, Элизабет.
Она покраснела и взяла свою воду, делая медленные глотки.
— Мой бывший, Фрэнк, водил меня на свидания.
— Я не хочу ничему у него учиться, — я наклонился вперед. — Чего еще ты хочешь?
Она сглотнула, выглядя так, будто не имеет ни малейшего понятия.
— Хочешь, я схожу за продуктами для тебя? — спросил я. — Ну, не я лично, но я могу проследить, чтобы это было сделано.
— Я думала о чем-то более романтичном.
— Хорошо, — я встал и подошел к своему мини-бару со спиртным.
Я принес ей две порции бурбона и попросил выпить одну, прежде чем сесть.
— Тебе не нужно писать мне письмо, чтобы сказать, чего ты хочешь, Элизабет, — прояснил я. — Просто скажи это.
— Я бы хотела поговорить о чем-то другом, кроме юриспруденции.
— Мой любимый цвет — оранжевый.
— А мой — фиолетовый.
— Что еще?
— Сходить куда-нибудь было бы неплохо. Мы не обязаны называть это «свиданиями», если ты не хочешь.
— И это все?
Она кивнула, но ее глаза выдали правду.
«Я хочу большего, но я согласна и на это».
С легкостью уловив это, я отпил из бокала и притянул ее к себе на колени. Затем я развернул ее.
— Давай убедимся, что мы на одной волне, — сказал я, задирая ее юбку, — ты не хочешь больше заниматься со мной сексом, пока я не сделаю что-то романтическое и не свяжу себя обязательствами с тобой?
— Это не совсем то, что я имела в виду.
Ее дыхание замедлилось, когда я провел ладонью по тыльной стороне ее бедер.
— У меня нет проблем с тем, чтобы придерживаться этих правил, — заверил я. — Я буду встречаться с тобой и только с тобой. Это то, что тебе нужно услышать?
— Да.
— Хорошо, но что касается секса…
Я просунул большой палец под ее кружевные трусики и сорвал их, швырнув через всю комнату. Я прижал ладони к ее попке, нежно поглаживая ее, пока она не застонала.
— Даже если ты будешь умолять меня, — сказал я, просунув два пальца в ее киску и медленно засовывая их и высовывая обратно, — я не сделаю ничего больше, чем это, и не отлижу тебе, пока ты не скажешь мне, что я прошел этот явный тест на романтичность.
— Это не тест, — она попыталась сесть, но я придавил ее локтями.
Когда она наконец перестала сопротивляться, я ввел пальцы еще глубже, подталкивая ее к краю, но не позволяя ей погрузиться в полное блаженство, давая ей почувствовать именно то, что этот «тест» заставил почувствовать меня.
— Дэмиен, я беру свои слова обратно, — заскулила она. — Мы все еще можем заняться сексом.
— Нет, пока ты не скажешь мне, чего еще ты ждешь от меня за пределами спальни, — сказал я. — Тебе нужно убедиться, что ты мне нравишься, верно?
— Нет, — она выгнула спину и, маневрируя, сползла с моих коленей на пол.
Прежде чем я успел подтянуть ее к себе, она переместилась между моих ног и расстегнула молнию на моих брюках. Просунув руку в трусы, она вытащила мой член и глубоко вобрала его в свое горло.
— Элизабет… — я откинулся назад, глядя ей в глаза, но потом оттолкнул ее.
— Твой рот само совершенство, — сказал я, вставая с дивана. — Почти настолько совершенный, что может заставить меня съехаться с тобой.
— Что?
— Ты меня слышала, — я поцеловал ее в лоб. — Давай выпьем чаю и прогуляемся по этому чертову парку.
— Ты серьезно?
— Захвати свою куртку.

ИСПОЛНЕНИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

ВЫПОЛНЕНИЕ СВОИХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ, ПРЕДУСМОТРЕННЫХ КОНТРАКТОМ
Элизабет
— Какой хот-дог вы хотите сегодня, сэр? — уличный торговец улыбнулся недоумевающему Дэмиену. — У меня самые лучшие во всем Нью-Йорке!
— Ваша лицензия на продажу продуктов питания просрочена… — Дэмиен указал на бирку на грузовике продавца. — Почему я должен доверять вашей еде?
— Он возьмет с дополнительным соусом «Релиш» и горчицей, — заказала я для него. — Мне то же самое, но с халапеньо.
— С вас шестнадцать долларов.
Я достала кошелек, но Дэмиен мягко оттолкнул мою руку и протянул парню стодолларовую купюру.
— Сдачу можете оставить себе, — сказал он.
Мы посмотрели, как мужчина готовит наши хот-доги, и пошли по тротуару.
— Я никогда не ел ничего такого, — Дэмиен сделал маленький укус.
— Как это вообще возможно?
— Никогда не думал попробовать, — он откусил еще немного. — Я официально жалею об этом решении.
— Твои родители никогда не готовили тебе хот-доги, когда ты был ребенком?
— Они вообще ничего не готовили, — сказал он. — Мои приемные родители тоже. Мы почти все время ели рис и кукурузные хлопья.
— А в школе?
— Мы были на домашнем обучении, — произнес он. — Они держали нас в квартире как можно больше.
— У тебя есть братья и сестры?
— Да.
Он выбросил обертку в мусорное ведро и обхватил меня за плечи.
— У меня есть сестра, — призналась я, рассказав ему то, что никогда не раскрывала Фрэнку. — Мы тоже ненавидим своих родителей.
Он улыбнулся и притянул меня ближе. Мимо нас пробежали двое детей, играя с палочками для мыльных пузырей и водяными пистолетами.
— Как ты считаешь, следует ли обвинять детей в совершении преступлений как взрослых? — спросила я.
— Нам разрешено говорить о юриспруденции во время моего теста на романтику?
— Обещаю, это не тест, — рассмеялась я. — Отвечай на вопрос.
— Это зависит от преступления, — сказал он. — И возраста, конечно.
— Кража при отягчающих обстоятельствах, восемнадцать.
— Восемнадцать — это не ребенок, Элизабет.
— А если они совершили преступление за день до того, как им исполнилось восемнадцать?
— Я бы попытался добиться смягчения приговора и какой-нибудь образовательной программы.
— А если бы ты не смог этого добиться?
— Я бы напомнил себе, что система несправедлива, — ответил он. — Она бы развалилась, если бы было иначе.
Я прижалась к нему поближе, пока мы заканчивали прогулку.
Когда мы вернулись в фирму, он уложил меня под одеяло на своем диване и наблюдал, как я засыпаю.
Когда я открыла глаза, Дэмиен выделял текст в документе на своем столе. Дневной свет давно утих, и за спиной мужчины плясали городские огни.
— Ты хорошо выспалась? — спросил он.
— Да, — я села. — А ты успел поспать?
— Я работал над предстоящим снятием показаний, — сказал он. — Готова к тому, чтобы я отвез тебя домой?
Я посмотрела на три пустых бокала из-под алкоголя и молча подсчитала, как долго он сегодня не спал.
Девятнадцать часов.
— Раз уж меня кто-то заблокировал, могу я сесть за руль твоей машины и вернуть ее завтра?
— Повтори? — он посмотрел на меня как на сумасшедшую.
— Так и думала, — я села. — Тебе не нужно меня отвозить. Я возьму Uber.
— Пожалуйста, скажи, что ты это не всерьез.
— Ничего страшного, — сказала я. — Это лучше, чем ловить такси в такой час.
— Ты можешь поехать на моей машине, — он взял ключи и встал. — Я попрошу стажера подвезти меня обратно.

ССЫЛАТЬСЯ НА ПРЕЦЕДЕНТ

ССЫЛАТЬСЯ НА РЕШЕНИЕ ПО ДРУГОМУ ДЕЛУ, ЧТОБЫ ОБОСНОВАТЬ ПРАВОВУЮ ТОЧКУ ЗРЕНИЯ В СПОРЕ
Дэмиен
Элизабет остановила мою Audi на красном светофоре и посмотрела на меня.
Ты чертовски красива.
— Сосредоточься на дороге, — сказал я. — Я бы предпочел больше никогда не попадать в еще одну аварию.
Она засмеялась и снова повернулась лицом вперед, и я заметил небольшую татуировку у нее за ухом. Раньше я думал, что это родинка, но это была крошечная драматическая маска, переплетенная с юридическими весами.
— Мы с сестрой сделали их вместе однажды летом, — прокомментировала она. — Это была ее идея.
— И где она сейчас?
Она отвела взгляд и тронулась с места, когда загорелся зеленый свет.
Я накрыл ее руку, которая была на рычаге переключения передач и наблюдал, как по ее щеке скатилась случайная слезинка.
Припарковавшись перед своей квартирой, она достала из сумки папку и протянула мне.
— Мистер Гамильтон снова поднял этот вопрос, и я нашла дело, которое ты можешь вести на общественных началах, — сказала она. — Возможно, ты сможешь расправиться с ним и во сне.
Иронично… Я пролистал документы.
Это было дело о нападении, и фотографии с места преступления — окровавленный пол, разорванные простыни на сцене и заклинивший револьвер — были гораздо хуже, чем все, что она видела со мной.
Это даже не нью-йоркский случай…
Суд закончился обвинительным приговором, но «Проект Невинности»[8] в настоящее время изучает это дело.
Я мысленно предупредил Эндрю, что более чем способен сам выбрать себе дело на общественных началах, но подыграл Элизабет.
— Хорошо, Элизабет, — кивнул я. — Почему мы должны помогать этому парню бесплатно?
— Потому что, просмотрев все, я не думаю, что он это сделал.
— Ты должна дать мне причину получше.
— Хорошо. Я знаю, что он этого не делал, — она пожала плечами. — Так лучше?
— Нет.
— Просто подумай об этом, — она улыбнулась и открыла дверь машины. — Я буду готова встретиться с нашим отвратительным клиентом-вором, Артуром Дженкинсом III, завтра ровно в девять часов.
Она начала выходить из машины, но я схватил ее за руку.
— Почему ты назвала его таким образом, Элизабет?
— Да так, просто даю тебе понять, что буду готова накрутить для него чертову уйму аргументов.
— Скажи мне правду.
— Он заслуживает того, чтобы провести время за решеткой за то, что он сделал, — сказала она. — Он украл деньги из благотворительных фондов и программ школьных обедов. Дети буквально голодали на его глазах.
Я отпустил ее.
— Если ему все сойдет с рук, он просто найдет способ получить новую высокопоставленную должность и повторить все сначала.
Я вздохнул и нажал на приборную панель, набирая своего второго любимого юриста в фирме.
— Поздно ложитесь, мистер Картер? — раздался из динамиков голос мистера Ярдли.
— Всегда. Мне нужна услуга.
— Для вас все что угодно.
— Могу я поручить вам и вашей команде дело о растрате? — спросил я. — Я проделал всю предварительную работу, и прокурор готов заключить сделку на шесть лет тюрьмы.
— Вы хотите, чтобы я сказал вашему клиенту, что ему не стоит идти в суд?
— Теперь он ваш клиент, — сказал я. — Но да, шесть лет — это очень мягко, и он заслуживает наказания.
— Я займусь этим.
— Спасибо, — я закончил разговор и посмотрел на Элизабет. — Довольны, мисс Оливия Бенсон[9]?
— Начало положено, — она поцеловала меня в губы, прежде чем выйти из машины. — Обещай, что не поедешь обратно один.
— Обещаю.
Я смотрел, как она уходит и проскальзывает внутрь здания.
Я ждал, что она напишет мне, что находится в безопасности, но мой телефон не издал ни звука в течение десяти минут.
Дэмиен: Ты в порядке?
Дэмиен: Элизабет?
Я позвонил ей, но трубку сразу же перевели на голосовую почту.
Какого черта?
Вбежав в здание, я не стал дожидаться лифта, а побежал вверх по аварийной лестнице, пока не добрался до ее этажа.
Она стояла в коридоре и выглядела несколько потерянной.
— Элизабет? — я обхватил ее лицо руками. — Что случилось?
— Я хочу, чтобы ты остался, — сказала она.
— Где остался?
— Здесь, — она посмотрела мне в глаза. — Со мной сегодня вечером. Ты можешь остаться?
Я прижался поцелуем к ее идеальным губам.
— Да.
Она открыла дверь, и я последовал за ней в гостиную.
Не говоря ни слова, она стянула блузку через голову и бросила ее на пол. Она расстегнула юбку, и та упала до щиколоток.
Ее голая киска блестела, а кружевной черный лифчик умолял меня снять его.
— Вот.
Я подошел ближе и расстегнул его, спустив бретельки на плечи, позволяя спуститься ему к остальным вещам на полу.
Ее щеки вспыхнули розовым румянцем, когда я медленно оглядел каждый ее дюйм. Я не удержался и поцеловал ее затвердевшие соски, нежно перекатывая их между зубами.
Когда я отстранился, она ослабила мой галстук и расстегнула пуговицу за пуговицей на моей рубашке. За несколько секунд ей удалось расправиться с пряжкой ремня, и я смотрел, как она сбрасывает на пол мои брюки и трусы.
Мой член был твердым, и я был готов овладеть ею прямо здесь, но она схватила меня за руку и потянула в ванную.
Она шагнула в душ, и я последовал ее примеру.
Мы смотрели друг на друга, пока пар затуманивал стекло вокруг нас, и прежде чем я успел оттолкнуть ее к стене, она встала на колени.
Глядя мне в глаза, она взяла мой член и стала дразнить головку языком.
Затем она дюйм за дюймом захватила его между своими губами.
— Боже, Элизабет… — я застонал, когда она позволила мне ударить по стенкам ее тесного горла.
Все еще глядя на меня, она двигала ртом вверх и вниз по моей длине, с каждым разом делая меня все тверже.
— Можно мне проглотить? — спросила она.
— Тебе не обязательно спрашивать меня об этом…
Я нежно обхватил ее затылок и высвободился ей в рот.
Она проглотила все до капли, а я приподнял ее и развернул, скользя в нее весь сразу.
Я прикусил раковину ее уха.
— Так чертовски идеальна…
Мы даже не потрудились одеться. После того, как вытерли друг друга полотенцами, она прижалась к моей груди в постели.
Я крепко прижимал ее к себе, пока она спала, и по какой-то странной причине проспал четыре с половиной часа, что стало моим личным рекордом.

НЕПРАВОМЕРНОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ

СТЕПЕНЬ ДАВЛЕНИЯ, КОТОРОЕ ЧЕЛОВЕК ИСПОЛЬЗУЕТ, ЧТОБЫ ЗАСТАВИТЬ КОГО-ЛИБО ОФОРМИТЬ ЗАВЕЩАНИЕ, ОСТАВИВ ИМУЩЕСТВО ОПРЕДЕЛЕННЫМ ОБРАЗОМ
Элизабет
Следующий понедельник
— Доброе утро, мисс Таннер! — Джессика поприветствовала меня, как только я вошла в фирму. — Вы хорошо провели выходные?
— Нормально.
— Просто нормально? — она скрестила руки. — Как это возможно?
— Я просто успела сделать много работы с мистером Картером.
— Судя по тому, как он ходит, я отказываюсь верить, что он меньше, чем двадцать из десяти, когда дело доходит до такого рода работы.
— А?
— Вы не выглядите ни капельки покрасневшей и идете совершенно нормально, — она постучала по губам. — Может, я слишком преувеличила его в своих мыслях.
— О чем ты говоришь?
— Ни о чем, — она вложила мне в руки блокнот. — Поскольку Мишель все еще переживает свою эпоху грустной девочки, я буду помогать вам еще некоторое время.
Я улыбнулась ей. Она была одним из моих любимых людей здесь.
— Звонили из ФБР и просили поговорить с мистером Картером, так что не могли бы вы передать ему, чтобы он им перезвонил?
— Конечно. О чем речь?
— Эм, с тем списком клиентов, который есть у вас двоих, кто знает? — она покачала головой. — Тем временем, вот ваше обновленное расписание слушаний, и вам нужно почаще появляться в кафе, начиная с сегодняшнего дня.
— Почему?
— Вам нужно поддерживать «девчачьи беседы» со своими коллегами, — она показала, чтобы я направилась в ту сторону. — Заводите здесь связи, когда можете. Поверьте мне.
— Мистер Картер наверху?
— Он снова следит за этим домом, — сказала она. — Надеюсь, в какой-то момент он оставит это дело.
Прежде чем я успела спросить ее о чем-то еще, она ушла, и я отправилась в кафе.
Группа адвокатов-второгодок стояла вокруг высокого столика и потягивала латте.
Я подошла к ним с улыбкой.
— Привет, Элизабет! — сказала Рита. — Ты наконец-то выбралась из гробниц?
— Да. Я выбралась недавно.
— Приятно слышать, — она заглянула в мою папку. — Они разрешили тебе работать с клиентами?
Я кивнула.
— Повезло тебе, — она насмешливо хмыкнула. — Я просто успокаиваю клиентов и наблюдаю за залом суда.
— Мистер Картер разрешает тебе помогать с делами, Элизабет? — спросила Аманда.
— Наверное, только с простыми, — ответила Рита. — Верно?
Нет, со всеми.
— Да.
— Я так и знала, — воскликнула она. — Наверное, нам всем придется платить по счетам, пока…
— Они не начнут нам доверять, — произнесли они в унисон, разделяя фразу, которую Дэмиен ни разу не произносил в мой адрес.
— Плюс в том, что здесь есть кинозал, и я могу смотреть все свои любимые сериалы во время перерывов.
— Расскажи мне об этом, — сказала другая девушка. — Я люблю этот офис. Я никогда не хочу покидать это здание.
Они болтали обо всем, что им нравится в этом месте, а я думала о том, что вдруг почувствовала себя ограниченной и захотела разобраться с чем-то за пределами этих стен.

ПРЕДУМЫШЛЕННО

НАМЕРЕННО, ЦЕЛЕНАПРАВЛЕННО И НЕПРЕКЛОННО ВЫПОЛНЯТЬ ЧТО-ЛИБО
Элизабет
Дэмиен: Ты выглядела чертовски сексуально в этом лавандовом платье.
Элизабет: Я теперь в джинсах, потому что ты оторвал молнию…
Дэмиен: Мне не жаль.:)
Дэмиен: Ты можешь сделать мне одолжение?
Элизабет: Да.
Дэмиен: Мне нужно, чтобы ты сегодня приняла у себя исследовательскую группу для встречи по стратегии.
Дэмиен: Кое-что произошло, и я не могу.
Элизабет: Что-то вроде того, что ты ненавидишь стажеров?
Дэмиен: Это тоже, но и кое-что серьезное.
Элизабет: Я могу принять гостей.
Элизабет: Все в порядке?
Он не ответил мне на сообщение.
— Нам нужно будет заказывать еду на вынос по расписанию, — сказал я, провожая команду из десяти человек к себе домой. — Я голосую за китайскую кухню в субботу на обед, но вы, ребята, можете выбирать все, что хотите, в остальные дни.
— У тебя есть что-нибудь, что мы могли бы приготовить здесь сегодня вечером? — спросила Аманда.
— Ничего съедобного, но не стесняйтесь, загляните в мой холодильник и убедитесь сами.
Я подключила свой ноутбук, ожидая, когда она вернется с заказами на вынос.
— Наверное, приятно думать, что вино и филе-миньон не стоят того, чтобы их есть, — сказала она, ставя передо мной серебряное блюдо. — У тебя есть целая куча таких блюд, которые мы точно сможем съесть, — добавила она.
— А еще у нее есть все, что нужно для пасты, и многих других вещей! — воскликнул Роб.
Сбитая с толку, я вошла на кухню и порылась в полностью заполненной морозилке. Мои кладовки были забиты продуктами для гурманов, которые я не покупала, а холодильник и холодильник для вина выглядели так, будто им место в доме пятизвездочного шеф-повара, а не у меня.
Хочешь, я схожу за продуктами для тебя?
В голове вдруг зазвучали слова Дэмиена.
— Наверное, я недооценила, сколько всего у меня здесь есть, — сказала я. — Вы можете приготовить все, что захотите.
Мой телефон зазвонил в два часа ночи.
Эллиот перепрыгнул через меня и сел на него, раздраженный его громкой вибрацией.
Однако он продолжал звонить, несмотря на меховой глушитель.
Вздохнув, я перевернулась и вытащила телефон из-под кота, заметив имя Дэмиена.
— Привет, — ответила я.
— Привет. Ты спала?
— Да.
— Понятно, — сказал он. — Возвращайся в постель.
— Я не настолько устала, — я зажгла лампу. — Что-то не так?
— Я только что закончил кое-какую работу в баре на Уолл-стрит, — пробубнил он. — И теперь меня нужно подвезти домой.
— Что?
— Я не спал двадцать часов подряд, и мой партнер взял с меня обещание не садиться за руль в таких случаях, — ответил он.
— Твой партнер также рассказал тебе об этой замечательной компании под названием Uber.
— Разве я похож на человека, который когда-нибудь будет пользоваться ей?
Я улыбнулась.
— А как насчет мистера Гамильтона?
— Он крайняя мера.
Я рассмеялась.
— Я буду через десять минут.
— Оставайся со мной на линии.
— Хорошо, — я надела куртку. — Ты когда-нибудь думаешь обо мне, когда остаешься дома один?
— Я беру свои слова обратно, — в его голосе прозвучала улыбка. — Не разговаривай со мной по телефону. Повесь трубку.
Я повесила трубку прямо во время смеха.
Я загнала машину в офисный гараж и написала Дэмиену, что приехала.
Выйдя из машины, я подошла к задней части автомобиля и убедилась, что проволочная вешалка все еще плотно намотана на глушитель.
— Господи, Элизабет, — Дэмиен подошел ко мне. — Почему ты все еще ездишь на этой смертоносной ловушке?
— Потому что она все еще работает.
— Ее нужно избавить от страданий и продать на запчасти, — он уставился на нее так, словно она была инопланетянином. — Я не собираюсь залазить в это.
— Не за что, ведь я приехала за тобой так поздно ночью, — я закатила глаза. — Это тебя нужно было подвезти.
— Нет, мне просто нужно было тебя увидеть, — сказал он, заставая меня врасплох. — У нас остались незавершенные дела.
— Я в замешательстве.
— Ты не кончила, когда я ел твою киску, — разъяснил он. — Нас прервали.
Он прижал меня к машине.
— Ты не против, если я закончу?
— Здесь?
— Да.
Он наклонился и задрал мою комбинацию, зарывшись головой между моих бедер, как будто мы были здесь одни. Как будто его не волновало, что кто-то из незнакомцев пройдет мимо и застанет нас.
Я вцепилась в его волосы, пока он доводил меня до экстаза, откинула голову назад, когда он чередовал свои толстые пальцы с долгими, глубокими поцелуями своего рта.
— Дэмиен… — я закрыла глаза, впитывая все, что он давал, позволяя ему контролировать все.
Мои колени подкосились, когда я достигла быстрого оргазма, и он схватил меня за ноги, чтобы я не соскользнула.
— Мне нравится твой вкус, Элизабет.
Он поцеловал меня в бедро, а затем потянул обратно вниз комбинацию.
Встав, он притянул меня к себе.
— Ты действительно не сядешь в мою машину? — прошептала я.
— Никогда.
Он рассмеялся и достал свой телефон.
— Рад знать, что у вас все еще есть мой номер, мистер Картер, — раздался хрипловатый голос. — Чем могу быть полезен?
— Я хотел бы воспользоваться одной из нескольких услуг, и мне это нужно сейчас, если вы не против.
— Конечно. Где вы находитесь?
— Бар «Тамирак».
— Я отправлю все вам через полчаса. Напишите мне, если у вас есть какие-то особые пожелания.
— Спасибо.
Дэмиен проводил меня в лаунж на другой стороне улицы.
Все еще находясь в трансе, я села к нему на колени, и он поцеловал меня в шею. На мгновение мне показалось, что мы стали настоящей парой, как будто это был вечер свидания, о котором я так мечтала, и мы ехали домой, чтобы закончить его.
— Мистер Картер? — к нам подошел мужчина в трениках с конвертом. — Мой босс хочет, чтобы вы знали, что вы по-прежнему самый грязный адвокат, которого он когда-либо встречал.
— Передайте ему, что я ценю комплимент, — он улыбнулся и повел меня обратно на улицу.
Открыв конверт, он достал брелок и нажал на кнопку. Вспыхнули яркие фары серого Audi.
Подведя меня к водительской стороне, он открыл дверь.
— Тебе следовало бы водить, как высокопоставленному адвокату, еще несколько недель назад, — сказал он. — Ты достаточно хорошо себя чувствуешь, чтобы ехать домой?
— Я… я в замешательстве.
— Хорошо, я поведу.
Он подхватил меня и усадил на пассажирское сиденье.
— Прежде чем ты начнешь, я не спал всего пятнадцать часов. Двадцать было уловкой, чтобы доставить тебя сюда.
— Эта машина взята напрокат?
— Нет, она твоя, — ответил он. — Ее зарегистрируют через несколько часов благодаря человеку, который задолжал мне слишком много услуг, чтобы их можно было сосчитать.
— У меня есть вещи в моей Honda.
— Я позабочусь о том, чтобы кто-нибудь вытащил все это и доставил тебе, прежде чем делать то, что следовало сделать с ней несколько месяцев назад.
— А ты не думаешь, что мне стоит оставить ее из-за сентиментальной ценности?
Он бросил на меня пронзительный взгляд.
— Я шучу, — сказал я. — Большое спасибо. У меня никогда раньше не было совершенно новой машины.
— Не стоит об этом, — отмахнулся он. — Ты заслуживаешь ее.
Я откинулась на спинку сиденья, пока он заводил двигатель, пытаясь придумать, что сказать, но я все еще была слишком слаба.
Не успела я опомниться, как он уже мчался сквозь ночные огни, а я погрузилась в сон.
Утром я ощутила белые шелковые простыни на моей коже, которые были незнакомы. Я несколько раз моргнула, чтобы убедиться, что все еще не сплю.
Поднявшись, я оглядела комнату и заметила на стене диплом Дэмиена по юриспруденции.
Запах завтрака поманил меня на кухню.
Дэмиен сидел за столом и читал газету. На тарелке напротив него лежала стопка вафель с беконом.
— Который час? — спросила я.
— Шесть, — ответил он. — У нас есть час до того, как нам нужно будет отправиться в поместье Элмора.
— У меня нет никакой одежды.
— Мой знакомый из «Сакс» принес несколько вещей, — сказал он, перелистывая страницу. — Они в ванной, ждут тебя.
— Спасибо, Дэмиен.
— Ты заслуживаешь этого, Элизабет.

СРЕДСТВО ВОЗДЕЙСТВИЯ

ПОЛНОМОЧИЯ ПО РУКОВОДСТВУ, УПРАВЛЕНИЮ, НАДЗОРУ И/ИЛИ ОГРАНИЧЕНИЮ ДЕЛ, БИЗНЕСА ИЛИ АКТИВОВ ЛИЦА
Дэмиен
Я не знал, почему, но мой сон длился стабильно четыре с половиной часа в сутки, без каких-либо вторжений или сновидений.
Это был полноценный сон, и я решил, что таблеткам моего психотерапевта просто требуется больше времени, чтобы подействовать.
— ФБР снова на первой линии, — Джессика вошла в мой кабинет без стука.
— Я позвоню им позже.
— Флорист принес эти красные розы, — сказала она. — Мне положить их сюда или отдать «сами знаете кому»?
— Сюда, — я поднял глаза. — Я купил их для себя.
— Точно. Вы с мисс Таннер очень горячо смотритесь вместе, — пролепетала она. — Секс стал лучше?
— Что прости?
— Я знаю, что вначале у вас не все получалось — возможно, потому, что она первая женщина, с которой вы трахались за долгое время, — но она была готова оставаться рядом, пока вы не вернулись в игру. Похоже, она хранительница.
— Мишель когда-нибудь вернется ко мне, или я застрял с тобой? — спросил я.
— Я тоже люблю вас, Дэмиен.
Она поставила цветы на мой стол и вышла из кабинета.
Я открыл календарь и подсчитал, сколько раз мне доставляли цветы для Элизабет. Четыре раза в неделю в фирму, три раза в неделю во время слежки и два раза в неделю в ее квартиру.
Я даже посылал небольшие букеты с едой ее кошкам.
Я становлюсь чертовым идиотом.
— Дэмиен? — Эндрю шагнул в мой дверной проем. — Ты готов?
— Почти.
— Ты выглядишь неважно, — указал он. — Как ты себя чувствуешь сегодня?
— У меня странное ощущение в груди.
— Хочешь, чтобы я вызвал врача?
— Не думаю, что это физическое, — сказал я. — Кажется, эмоциональное. Думаю, это чувства.
— Для протокола, я женат и не испытываю к тебе ни малейшего влечения.
— Взаимно, — я рассмеялся. — Что тебе нужно?
— Исследовательская группа только что тщательно изучила дело «Боинга». Похоже, что это будет урегулирование на сумму в двести миллионов долларов.
— Какова наша доля?
— Это наша доля, — он улыбнулся. — Ты отвечаешь за вечеринку.
— Принято к сведению.
Я встал, и мы последовали к лифту.
Прежде чем двери закрылись, Элизабет вошла вместе с нами.
Она выглядела прекрасно, как обычно, в приталенном сером платье, но ее волосы все еще были взъерошены после того, как мы занимались сексом в моей машине.
— Я с нетерпением жду вашей презентации для нашего клиента Reebok, мисс Таннер, — обратился к ней Эндрю. — Я слышал, что вы проделали чертовски хорошую работу.
— Спасибо. Надеюсь, вам понравится.
— Ему понравится, — сказала я. — Это твоя лучшая работа на сегодняшний день.
Эндрю посмотрел между нами.
— Вы двое трахаетесь?
— Нет!
— Вовсе нет, — попытались мы оба сохранить лицо.
— Так, и где конкретно в этой фирме вы занимались сексом?
— Мы не занимаемся сексом, мистер Гамильтон, — щеки Элизабет покраснели. — Я потрясена, что вы вообще могли такое подумать.
— Ладно, — Эндрю посмотрел на меня и нажал кнопку аварийной остановки. — Джессика, принеси мне салфетки «Клорокс»!

МОРАЛЬНЫЙ ВРЕД

ВСЕ БОЛЕЕ ПОПУЛЯРНОЕ ОСНОВАНИЕ ДЛЯ ТРЕБОВАНИЯ ВОЗМЕЩЕНИЯ УЩЕРБА В ИСКАХ О НАНЕСЕНИИ ВРЕДА ЗДОРОВЬЮ В РЕЗУЛЬТАТЕ ХАЛАТНОСТИ ИЛИ ПРЕДНАМЕРЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ ДРУГОГО ЛИЦА
Элизабет
Несколько недель спустя
Что-то было не так.
Я уже несколько недель не разговаривала ни с кем из мафии, не осматривала место преступления и не договаривалась о тайных взятках. У каждого клиента, назначавшего мне встречу, были дела, с которыми я могла справиться с закрытыми глазами: споры о недвижимости, учет имущества и пересмотр завещаний.
Единственное, что было хоть отдаленно знакомо, — это личное дело Дэмиена.
Когда я добралась до работы, Джессика схватила меня за руку и потянула в уборную.
— Мистер Картер в последнее время сам не свой.
— Что ты имеешь в виду?
Она бросила на меня взгляд.
— Ладно, я заметила, — подтвердила я. — Мы работаем в офисе уже две недели подряд, и у меня начинается клаустрофобия.
Вздохнув, она прошла мимо меня и проверила все кабинки, убедившись, что мы одни. Затем она положила руки мне на плечи.
— Думаю, ты хорошо на него влияешь, но сегодня один из тех дней, когда лучше держаться от него подальше вне работы.
— Он?..
— Он не в себе, — медленно проговорила она, отводя взгляд. — Просто делай все, что можешь.
Она оставила меня одну, и я направилась наверх, в его кабинет.
Рэйчел и Тони, юристы с гораздо большим опытом, чем у меня, уже сидели перед его столом, пока он делал пометки в блокноте.
— Мисс Таннер уже здесь, так что мы можем просмотреть некоторые из новых улик, которые мы нашли, — сказала Рэйчел.
Дэмиен не поднял глаз.
Он просто продолжал писать.
— Дайте мне одну секунду, — я взяла блокнот и посмотрела на них. — Я буду записывать. Что это за дело?
— Ну, на самом деле он нам не говорил, — дала понять она. — Он просто дал нам кое-какую информацию на прошлой неделе и сказал, чтобы мы работали с ней. Это история противопожарной защиты «Сонни Кэпс Кондо».
Я взглянула на Дэмиена, который продолжал не обращать на нас внимания.
Сдержав вздох, я прикусила язык. Я стала так же одержима «Сонни Кэпс», как и он, но я научилась принимать то, что там ничего не было.
Он тратил свое время, пытаясь найти то, что существовало только в его голове.
— Ладно. Что у вас есть?
— У нас есть записи старого строительного инспектора, и мы обнаружили несколько свидетельств очевидцев о той ночи, о которой идет речь.
— Свидетельства очевидцев — это буквально худший вид показаний, — Дэмиен наконец поднял голову, его глаза были налиты кровью.
— При всем уважении, это неправда, — сказал Тони. — Тем не менее я уверяю вас, что свидетельства очевидцев не вызывают сомнений.
— Хорошо, Тони, — Дэмиен отложил ручку. — Какого цвета ручкой я пользовался только что?
— Черной.
— Рейчел? — он посмотрел на нее. — Какого она была цвета?
— Черного.
— Элизабет?
— Черного.
Он хлопнул ею по столу.
Она была светло-зеленой.
— Вы трое — юристы с очень высоким IQ. Но вы все смотрели на меня больше минуты и не могли определить, какого цвета у меня ручка. Дайте мне что-нибудь получше, чем дерьмовые показания свидетелей.
— Можем ли мы получить копию материалов дела, чтобы иметь представление о том, что вам нужно? — спросила Рейчел. — Это довольно сложно…
— Что вы можете сделать, так это уйти из моего кабинета и вернуться, когда сделаете работу, о которой я вас попросил.
Мы непонимающе уставились на него.
— Убирайтесь, — он посмотрел на нас. — Все вы. Сейчас же.
Позже тем же вечером я вернулась в офис Дэмиена и проскользнула внутрь без стука.
Я прочистила горло, ожидая, что он повернется от окон, но он смотрел прямо перед собой.
— Знаешь, — сказала я, — нам бы очень помогло, если бы мы знали, что ты ищешь.
— Я дам вам знать, когда вы это найдете. Продолжайте копать.
— Я сказала им, чтобы они заканчивали на ночь и приходили на следующей неделе.
— Что? — он обернулся. — Кто дал тебе право так поступать?
— Никто, — уперлась я, придвигаясь ближе. — Ты знаешь, какой сегодня день недели?
— Сегодня вторник, Элизабет.
— Сегодня пятница, — я посмотрела ему в глаза. — А вчера, когда ты потребовал, чтобы я встретилась с тобой в суде, и разозлился, что судья Ашер тебя отшил? Эта встреча была несколько недель назад, и дело было закрыто.
Он уставился на меня.
— Что, черт возьми, с тобой происходит в последнее время?
— Я сгораю изнутри.
— Что?
— Однажды ты спросила меня, как я могу спать по ночам, если посажу невиновного или отпущу виновного на свободу, — он сделал паузу. — Мне повезло, что я никогда не сталкивался с первым, но второе гложет меня каждый чертов день.
Я взглянула на его стол.
Заголовки газет, которые я видела приклеенными в его шкафу, были разложены по новым схемам и отчетами о пожаре.
— Кто тот виновный, о котором ты говоришь? — спросила я, шагнув к нему. — Выживших не было, так что если ты не намекаешь на то, что мы упустили из виду свидетеля или…
— В ту ночь выжили двое, — сказал он. — Маленький мальчик и новорожденная девочка.
Я покачала головой.
— Я уверена, что какой-нибудь репортер…
— Поверь мне, — перебил он. — Их было двое.
Прежде чем я успела спросить, откуда он это знает, он посмотрел на меня.
— Хозяин дома устроил этот пожар специально, потому что ему нужны были деньги, — сказал он. — Ему было наплевать на своих низкооплачиваемых жильцов, даже не хватило ума включить чертову сигнализацию, чтобы дать им шанс выжить.
Я прикусила язык.
За время наших слежек я заметила, что хозяин дома был единственным человеком, которого я видела выходящим из здания. Это был милый пожилой человек, который иногда предлагал мне пончики и кофе.
Он даже предложил провести для меня экскурсию.
— Ты уверен, Дэмиен?
— На сто процентов, — его глаза остекленели. — Он массовый убийца, и как только он оступится и перестанет пользоваться тростью, которая ему не нужна, но которую он поклялся, что повредил в ту ночь, я упеку его за решетку.
— А если это займет еще пять или десять лет?
— Я готов ждать столько, сколько потребуется.
— Что случилось с новорожденной?
— Хорошая семья удочерила ее и подарила ей удивительную жизнь.
— Ты с ней когда-нибудь разговаривал?
— И да, и нет. Она достаточно близко, чтобы я видел ее каждый день.
Я решила не лезть дальше.
— Элизабет, — сказал он, произнося мое имя мягче, чем когда-либо, — куда ты отправляешься по выходным?
Я пыталась тебе рассказать.
— Когда-нибудь я тебе расскажу.
— Хорошо, — он притянул меня к себе. — Пусть это «когда-нибудь» наступит в ближайшее время.

ДОСТОВЕРНОСТЬ

ЗАСЛУЖИВАЕТ ЛИ ПОКАЗАНИЕ ДОВЕРИЯ, ИСХОДЯ ИЗ КОМПЕТЕНТНОСТИ СВИДЕТЕЛЯ И ВЕРОЯТНОСТИ ТОГО, ЧТО ОНО ПРАВДИВО
Элизабет
Заключительное слово все еще оставалось худшей вещью в моем арсенале, и мне еще предстояло составить такую речь, которую стоило бы произнести. Собрать воедино недели интенсивных показаний и доказательств в одно яркое выступление мне не удавалось, и в глубине души я знала почему.
На сцене я произносила реплики, написанные кем-то другим, и аплодисменты были гарантированы независимо от того, правдоподобным было выступление или нет. В зале суда присяжные оставались невозмутимыми, и «аплодисменты» раздавались в виде вердикта, который выносился еще долго после закрытия занавеса.
Преисполненная решимости, я наконец-то разобраться с этим делом как надо. Я поднялась на лифте в макет зала суда и включила свет, разложила свои записи на столе защиты и не спеша прошлась перед присяжными, точно так же, как я видела, Дэмиен делал это бесчисленное количество раз до этого.
— Господа присяжные, — я уставилась на пустые места. — Мой клиент не записывал тайком секс-видео, на котором его бывший босс мочится на него. Улики ясно показывают, что он слишком высокомерен, чтобы позволить чему-то подобному выйти наружу, и именно поэтому вы должны проголосовать «не виновен». Не. Виновен.
Переходим к варианту номер два.
— Есть только два слова, которые, наконец, положат конец этой неловкой эпопее для моего клиента, — сказала я. — Не виновен. Защите нечего добавить, ваша честь.
Я вздохнула. Такими темпами мне придется написать не менее пятидесяти черновиков.
Вернувшись к своим записям, я пролистала страницы и просканировала лучшие реплики из моих любимых фильмов и передач о юристах. Я уже начала верить, что у меня никогда не будет возможности крикнуть: «Мне нужна правда, только правда и ничего, кроме правды!» во время судебного процесса, но я все еще надеялась что у других есть шанс.
— Мой клиент, возможно, и хотел, чтобы его босс помочился на него, дамы и господа, — прочитала я вслух, — но он не записывал это и никогда не собирался использовать в целях мести.
— Этим ты точно не убедишь присяжных, — глубокий голос Дэмиена заставил меня поднять глаза.
— Я не пытаюсь их в чем-то убедить, — ответила я. — Я говорю правду.
— Если ложь другой стороны будет хотя бы наполовину убедительна, у тебя будут большие проблемы. Не хочешь ли получить помощь?
— От кого?
— Зависит от.
Я скрестила руки.
— Обещаешь не смеяться, как обычно?
— Нет.
Он улыбнулся и забрал мои записи, бросив их на пол.
— Не обижайся, — сказал он, — но у тебя такой вид, будто ты едва веришь в свои слова, и присяжные это заметят.
— Я ничего не могу поделать с тем, что презираю этого клиента.
— А что в нем презирать?
— Он серийный бабник и считает себя божьим даром для женщин.
— И что? Это не имеет никакого отношения к его делу.
— Тогда почему другая сторона постоянно поднимает эту тему? — спросила я, проходя к скамье присяжных, как будто они были здесь с нами. — В составе присяжных семь женщин, и они закатывали глаза или вздыхали каждый раз, когда он отвечал на вопрос.
— Это нормально, — он положил руки мне на плечи. — Он не обязательно должен быть их любимцем, чтобы его признали невиновным. Для закрытия дела тебе нужно сосредоточиться на его серой зоне — чертах, которые делают его немного более симпатичным.
— У него их нет.
— Он хорошо относится к своим друзьям, его деловые партнеры любят его, и он действительно не делал этого, так что технически, разве он не тот клиент, которого ты хотела?
— Ты опять надо мной смеешься.
— Никогда, — он провел пальцами по моим волосам. — Перестань зацикливаться на черном и белом и представь присяжным уродливый серый цвет.
— Как?
— Веди себя так, будто говоришь обо мне, — Дэмиен обнял меня за талию. — Выскажи им свое честное первое впечатление.
— Господа присяжные, мой клиент был мудаком, — я втянула воздух, и он прижал меня к своей груди. — Начать с этого?
— Это действительно может сработать, — он поцеловал мои губы, и я посмотрела ему в глаза. — Продолжай…
— Он сложный человек, но он не преступник.
— Хорошо, — Дэмиен подтолкнул меня к скамье присяжных, просунув руки под юбку. — Расскажи мне больше.
— И он… — я сглотнула, когда он одним плавным движением стянул с меня трусики. — Он действительно не виновен.
— Ты не можешь пропустить доказательства, Элизабет… — он прижал мое тело к деревянной панели. — Пройдись и по этой части.
— Он не виновен, — это все, что я смогла сказать.
Издав негромкий смешок, он провел рукой по моей заднице, слегка шлепнув по ней ладонью.
Затем, без предупреждения, он развернул меня лицом к залу суда и поцеловал в шею.
Я услышала, как он разворачивает презерватив, и уже через несколько секунд он был глубоко во мне, предоставляя галерее полный обзор того, как он трахает меня, владеет мной.
Он не давал мне упасть, держа одну руку на моем бедре, а другую — в волосах.
Эта поза оказалась слишком для меня, и я кончила быстрее, чем обычно; крики вырывались из моего горла.
Я никогда в жизни не хотела бы заняться сексом с другим мужчиной, не хотела бы чувствовать никого, кроме него.
— Ты такая идеальная, — прошептал он, прижимая меня к себе, пока я содрогалась от его прикосновений. — Всегда такая идеальная…
Медленно выходя из меня, он прижался к моей коже в последнем поцелуе. Я услышала, как он застегивает молнию на брюках, а затем разглаживает мое платье.
— Теперь тебе лучше? — спросил он.
— Да.
— Хорошо, — он развернул меня. — Теперь, когда ты расслабилась, сделай для присяжных более удачное заключительное слово.
— Ты хочешь, чтобы я сделала это сейчас?
— Конечно, мисс Таннер, — он посмотрел на часы. — Если в ближайшие полчаса вы не придумайте версию лучше, мне придется заново учить вас, пока вы не добьетесь результата.
— А если у меня получится?
— Я все равно трахну тебя, — он прошел к скамье присяжных и откинулся в кресле. — Приступай к работе.

КОСВЕННОЕ ОСПАРИВАНИЕ СУДЕБНОГО РЕШЕНИЯ

ЮРИДИЧЕСКИЙ ИСК, НАПРАВЛЕННЫЙ НА ОСПАРИВАНИЕ РЕШЕНИЯ ПО ДРУГОМУ ДЕЛУ
Дэмиен
Следующие выходные
Закончив телефонный разговор, Элизабет поставила отметку «x» на доске в моей гостиной.
— Все в порядке? — спросил я.
— Да, — она пролистала стопку бумаг. — Я немного покопалась в твоем деле pro bono и нашла много проблем с полицейскими отчетами.
— Тебе не нужно больше ничего делать по этому делу, — сказал я. — Мы не можем позволить себе тратить ресурсы на это дело в данный момент.
— Разве pro bono не означает бесплатно?
— Да, в том смысле, что я займусь им, когда освобожусь[10], — я поднял свою кружку. — Расскажи мне о подготовке свидетелей по делу Макдэниела.
— Ты хотя бы читал дело с тех пор, как я тебе его отдала?
— Нет.
— Это было несколько недель назад, Дэмиен.
— Я в курсе, — сказал я. — Что у нас с делом Макдэниела?
Она подошла к своей сумке и достала манильскую папку; затем протянула ее мне.
— Вот копия, — отдала она мне документы. — Дело срочное, и мистер Гамильтон сказал, что тебе нужно провести хотя бы одно.
— Мистер Гамильтон не мой босс, Элизабет, — я бросил папку в стопку с почтой на потом. — И дела на общественных началах никогда не будут для меня приоритетными.
Она внезапно смахнула все с моего стола, разбив все стаканы и разбросав папки.
Какого черта?
— Ты действительно думаешь, что ты слишком хорош для того, чтобы уделять кому-то несколько часов своего времени каждую неделю?
— Я думаю, что у тебя помутнение рассудка, — съязвил я. — Иди домой, Элизабет.
— Нет, — она покачала головой, глядя на меня. — Под этим костюмом от Армани ты всего лишь продажное и злобное подставное лицо.
— Это Валентино.
— Сколько бы я ни пыталась убедить себя в том, что в тебе есть доля добра, что, может быть, ты не такой ужасный, каким кажешься, ты действительно худший из всех существующих адвокатов, — ее голос надломился. — Речь идет не о справедливости и не о том, чтобы поступать правильно. Речь идет о твоем эго и о том, сколько денег ты можешь заработать.
Я задвинул ящик стола.
— Из-за тебя никто не доверяет системе, — сказала она. — Ты подделываешь чаши весов, чтобы они перевесили на твою сторону, несмотря ни на что.
— Элизабет… — я встал, пока она расхаживала по полу. — Я дам тебе последний шанс убраться из моей квартиры. Желательно в тишине.
— Вот истинная причина, почему у тебя так много проблем со сном, — она шагнула вперед. — За свою жизнь ты облапошил столько людей, что это не дает тебе покоя по ночам.
— Убирайся.
— Вот и все, не так ли? — она придвинулась еще ближе, ее глаза смотрели прямо в мои.
— Выйди. Вон.
— Ты заслуживаешь каждую бессонную ночь и каждый кошмар, который превращает твою жизнь в ад, — ее голос стал жестким. — Надеюсь, ты будешь страдать от этого состояния до конца жизни, потому что ты этого явно заслуживаешь.
— Ты понятия не имеешь, о чем, черт возьми, говоришь, — чуть ли не зарычал я. — Ты работаешь адвокатом, причем средненьким, всего шесть месяцев, и до сих пор не знаешь, как написать полуприличную заключительную речь.
— Я знаю, что правильно, а что нет.
— Ты не знаешь, как заткнуться, — я придвинулся ближе. — Если бы я был присяжным по делу любого из твоих клиентов, я бы признал их виновными, как только ты бы открыла рот.
— Я получила эту работу, потому что…
— Ты получила эту работу, потому что солгала, — прервал я ее. — Не потому, что ты лучшая в чем-то, потому что это не так. А потому что ты солгала.
Она подхватила свою сумку и скинула мой торшер на пол по пути к выходу.
Вопреки здравому смыслу я бросился за ней и догнал ее в коридоре.
— В чем, черт возьми, твоя проблема? — спросил я. — Все было хорошо, а ты просто сорвалась ни с того ни с сего.
— Ты не можешь быть таким тупым, Дэмиен, — в ее глазах стояли слезы. — Ты самый умный человек из всех, кого я знаю.
— Это очевидно, — я пожал плечами. — В чем проблема?
— В тебе, — ее голос надломился. — Я больше так не могу.
— Тебе нужны более романтичные вещи?
— Мне нужно, чтобы ты был тем, кем ты никогда не будешь.
Я сжал челюсти.
— Что это значит?
Она не ответила.
— Элизабет, не пойми меня неправильно, но ты не центр моей вселенной, и я тебя почти не знаю, — выпалил я. — Мне нравится трахать тебя, и мне нравится быть твоим напарником, но ты мне не нужна.
— Вот что ты на самом деле чувствуешь?
— Это то, что я только что сказал, — я сохранял твердость в голосе. — Возможно, нам нужно отдохнуть друг от друга, так что не стесняйся поработать с другим напарником в течение недели. Когда придешь в себя, позвони мне.
Я оставил ее в коридоре и вернулся в свой домашний офис, чтобы заняться делами, за которые мне действительно платят деньги.

ПЕРЕРЫВ

ПЕРЕРЫВ В СУДЕБНОМ ПРОЦЕССЕ, ДРУГИХ СУДЕБНЫХ РАЗБИРАТЕЛЬСТВАХ ИЛИ ЗАКОНОДАТЕЛЬНОЙ СЕССИИ ДО ОПРЕДЕЛЕННОЙ ДАТЫ И ВРЕМЕНИ
Элизабет
В каждой театральной постановке есть сцена, когда за кулисами что-то начинает идти наперекосяк. Как бы хорошо ни шли дела в зале, что-то за кулисами обязательно пойдет не так.
И именно сотрудники закулисья должны все исправить, при этом не получая заслуженного признания. Как говорится, шоу должно продолжаться.
В прошлом именно так я улаживала дела с Фрэнком.
С Дэмиеном я решила дать ему — нам — еще один шанс, потому что, может быть, это было в пылу момента, и мы оба сказали то, чего не хотели.
В здании суда я взяла латте и села за стол рядом с Нэнси Эрли, одним из лучших юристов фирмы по судебной экспертизе.
Дэмиен избегал смотреть мне в глаза, когда подходил к столу.
— Доброе утро, дамы, — поприветствовал он нас.
— Доброе утро, — ответила мисс Эрли.
Я ничего не сказала. Я просто протянула ему свежую распечатку его заключительного слова.
— Спасибо, мисс Таннер, — он посмотрел на меня. — У вас была возможность прочитать его?
— Да, мистер Картер.
— Хорошо.
— Всем встать в честь уважаемого судьи Матео Ашера.
Я пристально посмотрела на Дэмиена, когда вошел судья, и мы сели на свои места.
— Дамы и господа, перед этим заседанием я встретился с обеими сторонами в совещательной комнате, — объявил судья Ашер. — Так что это просто формальность. Обе стороны согласились на сделку о признании вины, а вынесение приговора состоится в другое время.
Что? Я посмотрела на Дэмиена.
— Защите есть что сказать или предоставить до этого времени?
— Нет, Ваша честь.
— А как насчет стороны обвинения?
— Нет, Ваша честь.
— Хорошо, — он поднял молоток и постучал им по дереву. — Жду вас всех для вынесения приговора в назначенный день.
— Что только что произошло? — мисс Эрли опередила меня, задав вопрос Дэмиену.
— Я провел прошлую ночь, чтобы убедиться, что наш клиент не окажется за решеткой, — сказал он. — Это хорошая сделка.
Что?
— Я думала, мы договорились, что он должен отсидеть не менее шестнадцати месяцев, — сказала я.
— Это всегда решает судья, мисс Таннер, — он посмотрел на меня. — Я всего лишь адвокат.
— Вы обещали мне, что перестанете заключать определенные сделки для людей, которые их не заслуживают.
— Я даю обещания только своим клиентам, мисс Таннер, — сказал он, его голос был холоден. — Не стесняйтесь обратиться к книге «Юрист 101»: о различиях между адвокатами, судьями и клиентами, потому что у меня нет ни малейшего понятия.
Я схватила свой портфель и вышла из здания.
Нахуй его.
Наш спектакль окончен.

НАДЛЕЖАЩЕЕ УВЕДОМЛЕНИЕ

ИНФОРМАЦИЯ, ОБЫЧНО В ПИСЬМЕННОМ ВИДЕ, О ВСЕХ ПОДАННЫХ ДОКУМЕНТАХ, РЕШЕНИЯХ, ПРОСЬБАХ, ХОДАТАЙСТВАХ, ЗАЯВЛЕНИЯХ И ПРЕДСТОЯЩИХ ДАТАХ СУДЕБНЫХ РАЗБИРАТЕЛЬСТВ
Элизабет
Тема: Мой последний рабочий день…
Дорогой мистер Картер,
Сейчас четыре часа утра, и хотя обычно это означает, что я готовлюсь прийти на работу в «Гамильтон и партнеры», я хочу, чтобы вы знали, что меня там не будет.
Я двигаюсь дальше в профессиональном и личностном плане, и я желаю вам только самого лучшего.
Я направила официальное заявление об уходе в отдел кадров, благодарственное письмо мистеру Гамильтону и несколько благодарственных записок всем сотрудникам фирмы, которые помогали мне во время работы.
Прощай фирма,
Элизабет Таннер

КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ

СИТУАЦИЯ, КОГДА ЧЕЛОВЕК ИМЕЕТ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПЕРЕД НЕСКОЛЬКИМИ ЛИЦАМИ ИЛИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ, НО НЕ МОЖЕТ СОБЛЮСТИ ФАКТИЧЕСКИЕ ИЛИ ПОТЕНЦИАЛЬНО ПРОТИВОПОЛОЖНЫЕ ИНТЕРЕСЫ ОБЕИХ СТОРОН
Дэмиен
Неделю спустя
Стол Мишель был завален кексами, цветами и подарочными пакетами «С возвращением». Чтобы внести свой вклад в беспорядок, я добавил стопку файлов и запросов.
— Когда у нас появился личный бариста? — она поставила латте на мой стол.
— Пару месяцев назад, — сказал я. — Попроси ее сделать тебе кубинский. Эндрю клянется, что это лучшее, что есть.
— Он поставил перед этим кофе табличку «Только для мистера Гамильтона».
Ну, конечно.
— В конце концов, я принесу тебе немного. Тебе что-нибудь нужно от меня?
— Да, — сказала она. — Моральто ждут уже полчаса. Они начинают подозревать, что что-то не так.
— Извиняюсь, — я отодвинул стул и схватил свои записи. — Ты видела Элизабет?
— Кого?
— Моего напарника.
— У вас есть напарник?
— Я введу тебя в курс дела после встречи, — дал знать я. — Скажи Джессике, чтобы она как можно скорее отправила Элизабет в зал заседаний.
Дэмиен: Где ты? Моральто здесь.
Дэмиен: А еще лучше, сколько времени тебе понадобится, чтобы приехать?
Она так и не ответила.
Я еще раз проверил, все ли доллары, вырученные от сделки, на месте, и закрыл портфель.
— Готова ли я отнести это в банк для вас? — Джессика протянула руку.
— Ага.
— А Эндрю знает, что вы завышаете цены для некоторых клиентов, чтобы оставить себе больше денег?
— Я уверен, что он предполагает, — я сузил глаза. — Ты собираешься ему рассказать?
— Пока вы продолжаете давать мне долю, я в порядке, — она рассмеялась. — Нужно что-нибудь еще?
— Да. Скажи Элизабет, чтобы встретила меня у «Марса» в шесть тридцать для слежки.
— Дэмиен, Элизабет ушла.
— Ты имеешь в виду, что она взяла отпуск?
— Нет, я имею в виду, что она больше здесь не работает, — она склонила голову в сторону. — Я уверена, что она написала вам письмо.
— Я не открывал его, — сказал я. — Я подумал, что это что-то ерундовое или эмоциональное. Она ушла от меня или из фирмы?
— И то и другое.
— Отлично, — я пожал плечами, решив повременить с чтением ее слов еще одну ночь.
Она просто упрямилась, устраивая мне очередной «тест на романтичность», и я был готов провалить его с треском.
Когда бы она ни пришла в себя, мы снова стали бы партнерами и продолжили бы начатое.

ВЕДЕНИЕ БИЗНЕСА

ПОСТОЯННОЕ И ЗНАЧИТЕЛЬНОЕ ЗАНЯТИЕ ОПРЕДЕЛЕННЫМ ВИДОМ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
Элизабет
Офис государственного защитника выглядел так, будто его не ремонтировали с девяностых годов. С клетчатой мебели в холле свисали нитки, а папоротники возле двери погибли.
— Мисс Таннер? — секретарша назвала мое имя. — Мистер Пеннингтон готов принять вас прямо сейчас. Он в конце коридора и слева от вас.
Я последовала ее указаниям и остановилась, когда увидела мужчину с волосами цвета соли с перцем, который наматывал круги по комнате.
— Вы мистер Пеннингтон? — спросила я. — Я Элизабет, и у меня сегодня собеседование.
— Значит, вы реальный человек, а не бот? — он улыбнулся, протягивая руку. — Я был весьма насторожен, когда получил ваше заявление.
— Почему, сэр?
— Потому что вы случайно подали заявку на стажировку.
— Это не случайность, — сказала я. — Именно там я и хочу быть.
— Ха! Этого не будет, — фыркнул он. — Если вы достаточно хороша, чтобы заниматься юридической практикой в «Гамильтон и партнеры», это уже само по себе подтверждение. Вы приняты на работу.
— Сэр, это большая честь для меня, но…
— Давайте устроим вас, — прервал он, ведя меня по извилистому, захламленному коридору.
Он открыл дверь в небольшой угловой кабинет и включил свет.
— Вот где происходит все волшебство! — улыбнулся он. — Здесь нет ничего причудливого, но для работы сойдет.
— Это идеальный вариант для нового старта.
— Я пришлю кого-нибудь из техподдержки, чтобы он настроил ваш ноутбук на нашу систему к концу сегодняшнего дня. Есть вопросы?
— Только парочка, — ответила я. — Когда я смогу поговорить с вашими частными детективами?
— С кем с кем?
— Сотрудниками, которые занимаются расследованиями, — сказал я. — Ну, знаете, чтобы убедиться, что мы знаем все, что нужно знать о наших клиентах, и проверить их иски.
— Мы представляем людей, которые не могут позволить себе адвоката, мисс Таннер, — он выглядел забавляющимся. — Нам не нужно знать о них так много, и мы позволяем обвинению предоставлять нам все доказательства, которые у них есть. Мы сосредотачиваемся только на том, чтобы отработать положенные часы и пройти через судебные процессы.
— Хорошо. А сколько дел я должна вести?
— Столько, сколько сможете, — он пожал плечами. — Этим людям повезло получить защиту, а у нас ограниченное жалованье, так что не перетруждайтесь.
Я кивнула, оставив остальные вопросы при себе.
— Добро пожаловать в команду!
Он вышел из кабинета, и часть меня почувствовала, что я совершаю самую большую ошибку в своей жизни.
Но, опять же, влюбленность в Дэмиена уже входила в эту категорию.
Хуже этого быть не может.

РИСК ПОТЕРИ

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ, КОТОРУЮ БЕРЕТ НА СЕБЯ ПЕРЕВОЗЧИК, ЗАЕМЩИК ИЛИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ ИМУЩЕСТВА ИЛИ ТОВАРОВ ИЛИ КОТОРУЮ СТРАХОВАЯ КОМПАНИЯ СОГЛАШАЕТСЯ ПОКРЫТЬ В СЛУЧАЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ПОТЕРИ
Элизабет
Окей, беру свои слова обратно.
Если папки в «Гамильтон и партнеры» считались «гробницами», то это место было неухоженным кладбищем. Здесь были дела, которые находились в разных стадиях застоя и запустения, клиенты, которые томились в тюрьме из-за доказательств, на проверку которых у нас не хватало средств, и душераздирающие свидетельства, которые не увидят свет годами.
«Система несправедлива, Элизабет. Она бы развалилась, если бы была такой».
Я отмахнулась от слов Дэмиена и достала недавнее дело, решив помочь кому-нибудь. Хоть кому-то.
Когда я была на полпути к оформлению ордера на арест, на моем рабочем столе зазвонил телефон.
— Это Элизабет Таннер, — ответила я. — Чем я могу вам помочь?
— Почему ты не отвечаешь на мои звонки?
Брр, Дэмиен.
— Ты не звонил мне уже несколько недель.
— Я не слышал о тебе неделями.
— Это не меняет того, что я говорю.
— У меня есть работа, Дэмиен.
— Да, со мной, — сказал он. — Если встретимся в «Амброзии», я прощу тебя за твой безрассудный уход.
— Ты простишь меня?
— Прощу, — повторил он. — Все будет так, как будто этого никогда не было.
Я бросила трубку и заблокировала его номер на своем рабочем телефоне.

ОТКАЗ ОТ ПРАВА

ОТКАЗЫВАТЬСЯ ОТ ПРАВА, ОСВОБОЖДАЯ ЧЕЛОВЕКА ОТ ОБЯЗАННОСТИ ВЫПОЛНЯТЬ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА
Дэмиен
Дэмиен: Срок действия моего предложения о прощении истекает на этой неделе.
Дэмиен: У нас шесть дел, которые мы должны закончить до полудня.
Дэмиен: Ты заблокировала мой номер?
— Есть ли причина, по которой мисс Таннер перестала приносить в офис кофе по-кубински?
— Мисс Таннер больше здесь не работает… Перестань так на меня смотреть.
— Почему ты ее уволил?
— Я не увольнял. Она сама ушла, — вздохнул я.
— В этом месяце я разрешу тебе взять несколько партнеров для твоих дел.
— Спасибо.
— Она ушла по-хорошему?
— Не знаю.
— Она оставила что-нибудь после себя?
Господи Иисусе.
— Она оставила в нижнем ящике целый пакет кофе, который ты любишь.
— Это все, что я хотел знать.
Он ушел, закрыв за собой дверь.
Позже тем же вечером я стоял у входной двери Элизабет и ждал, когда она вернется домой.
Она вышла из лифта чуть позже девяти часов, но ее улыбка померкла, как только она увидела меня.
— Извините, сэр, — сказала она, жестом попросив меня отойти. — Мне нужно попасть в свою квартиру.
— Мне нужно поговорить с тобой.
— Мне нечего сказать.
Она достала ключ и вставила его в замок.
— Тогда я буду говорить, — уперся я. — В офисе государственного защитника плохо платят, и ты не научишься ничему, кроме как проигрывать.
— И поэтому ты здесь?
— Я также надеялся, что ты скажешь мне, где ты оставила файлы Фэллона, — добавил я. — Ты ушла так резко и непрофессионально, что не нашла времени, чтобы привести в порядок свой офис.
— Хорошо, — она толкнула дверь, проскользнула внутрь и дала понять, что меня туда не пустят. — Всего доброго, Дэмиен.
— Ты не собираешься сказать мне, где находятся файлы Фэллона?
Она закрыла дверь, и звук ее засова эхом разнесся по коридору.
Я моргнул, ожидая, что она будет драматична и откроет дверь для столь необходимого воссоединения.
Прошел час, и единственное, что я слышал, была ее громкая театральная музыка.

МОРАЛЬНЫЕ СТРАДАНИЯ

ЭМОЦИОНАЛЬНАЯ БОЛЬ — СИНОНИМ «ДУШЕВНЫХ МУК»
Дэмиен
Несколько нерешенных дел (и заблокированных звонков) спустя
Украл деньги (взять с него двойную плату): Вы больше не беретесь за мое дело?
Подкупил мэра: Я знаю, что вы ненавидите сообщения, но… я получил от вас известия на этой неделе.
Дочь мафии: Вы все еще планируете помочь мне выпутаться из этого?
Я отключил звук в момент новой порции текстовых сообщений, мысленно приказав Мишель разобраться с этими людьми позже.
Позже, позже, позже…
До недавнего времени это слово никогда не входило в мой лексикон, и это меня беспокоит. Не так сильно, как то, что Элизабет продолжает играть в игры и игнорировать меня, но все же это было нежелательное ощущение.
Войдя в фирму, я заметил водителя доставки, флиртующего с Джессикой за главным столом.
— Извините, — сказал я, коснувшись его плеча.
— Да? — он обернулся.
— Дайте мне свой мобильный.
— А?
— Вытащите его из кармана и отдайте мне.
— Эм, хорошо…
Он протянул его, и я набрал номер офисного телефона Элизабет.
— Это Элизабет Таннер, чем я могу вам помочь?
— Я хочу подать в суд на своего бывшего напарника за то, что он меня бросил, — сказал я. — Как вы посоветуете мне это сделать?
— О Боже мой… — она вздохнула. — Я блокирую и этот номер.
— Ты ведешь себя неразумно, и я хочу, чтобы ты знала, что…
Она закончила разговор, прежде чем я успел сказать что-то еще.
Я вернул телефон и направился наверх, в свой кабинет.
— У тебя есть календарь, Дэмиен? — Эндрю устроил мне засаду, как только я вышел из лифта. — А еще лучше, знаешь ли ты дни недели?
— Да, я знаю дни недели, Эндрю.
— Значит, если я скажу, что мне нужно что-то в четверг, ты будешь знать, что этот день наступает после среды и перед пятницей, верно?
Я остановился и посмотрел на него.
— О чем ты?
— Файлы Дэвиса, — сказал он. — Твоя команда не положила их мне на стол, и мне пришлось заняться ими самому. Значит, либо кто-то из твоей команды умер, либо им нужно подарить календарь в качестве прощального подарка от фирмы.
— Я займусь этим.
— Спасибо, — он придержал дверь в конференц-зал. — Я позволю тебе сначала поговорить с клиентами.
Я вошел внутрь и занял место за столом, бросив взгляд на верхний лист.
Оливия и Эллиот Джейкобсы
Я убедился, что еженедельная доставка корма, которую я организовал для кошек Элизабет, все еще актуальна.
— Сегодня было бы неплохо, мистер Картер, — голос Эндрю заставил меня поднять глаза. — Я с радостью соглашусь на завтра, но мы не будем ждать до следующей недели.
— Извините за это, — я прочистил горло. — Как вы знаете, мистер и мисс Андерсон, наша фирма специализируется на делах вашего типа. Мы надеемся, что вы будете работать с нами.
— Андерсон? — женщина нахмурилась. — Мы Джейкобсы.
— Пожалуйста, извините меня и моего партнера на секунду, — Эндрю посмотрел на меня, вставая. — Мистер Картер, не могли бы вы выйти со мной?
— Конечно.
Я улыбнулся Джейкобсам и пошел за ним по коридору.
— Ты отстранен от этого дела.
— Спасибо.
— Это не очень хорошо, — он скрестил руки. — Что, черт возьми, с тобой не так?
— Ничего. Я в полном порядке.
— Ты опять врешь мне в лицо, — сказал он.
— Ладно, я не совсем в порядке, но все нормально. У меня все под контролем.
— ФБР прибегло к тому, что звонит мне на телефон и просит поговорить с тобой.
— Они всегда хотят поговорить о ком-то из моих клиентов, и они мне за это не платят, — буркнул я. — Они могут подождать.
— Хочешь, я найду тебе нового партнера? — он выглядел искренним. — Я не пытаюсь принизить твою работу, но назвать ее менее чем удовлетворительной в последние несколько недель было бы великодушно.
— Ты слышал что-нибудь от мисс Таннер в последнее время? — спросил я. — Ты попросил отдел кадров вернуть ей работу с большим количеством бонусов, как я предлагал?
Он моргнул.
— Твои два моргания означают «да» или «нет»?
Он ушел, оставив меня одного в коридоре.
Дэмиен: Ты не ответил на мой вопрос, Эндрю.
Дэмиен: Так, да или нет?
Я стоял на улице под дождем и смотрел на Манхэттенский мост уже, наверное, в десятый раз за неделю.
Вместо того чтобы тратить время на попытки выспаться, я проводил его, воспроизводя в памяти первый день нашей с Элизабет встречи.
Со мной определенно что-то не так.
— Мистер Картер? — женщина в сером костюме шагнула ко мне и взмахнула рукой, закрывая мне обзор. — Уделите мне секунду вашего времени, пожалуйста?
— Нет, я занят тем, что смотрю вдаль.
— Меня зовут Грейс Уоррен, ФБР, — она показала значок. — Теперь я могу занять немного времени?
— Зачем вы вообще спрашивали?
— Я думала, вы будете со мной любезны.
— Что вам нужно?
— У вас нет никаких проблем, но мы наткнулись на кое-что, когда проводили отдельное расследование в отношении вашего бывшего клиента.
— У него все еще есть привилегия адвокатской тайны.
— Я в курсе, — сказала она, протягивая мне компакт-диск. — Это может быть ничто, а может быть что-то, но нам нужна ваша помощь, прежде чем мы сделаем еще один шаг.
— Конечно, у ФБР уже достаточно денег, чтобы перейти с компакт-дисков на облако.
— Это серьезное дело, мистер Картер, — вздохнула она. — Если вы сможете прослушать и проверить голоса на этих звонках при первой же возможности, мы будем вам бесконечно благодарны.
— Хорошо, мисс Уоррен, — сказал я. — Я поставлю это в начало своего списка приоритетов.
— Спасибо.
Я подождал, пока она уйдет, и направился к своей машине. Я закрыл папку в бардачке и не спеша поехала по городу и Манхэттенскому мосту.
Моя политика в отношении неоплачиваемой работы оставалась прежней.

НЕПРИКОСНОВЕННОСТЬ

ОСОБАЯ ЛЬГОТА, ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОБЯЗАННОСТИ ИЛИ ИММУНИТЕТ ОТ НАКАЗАНИЯ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ КОНКРЕТНОМУ ЛИЦУ, ГРУППЕ ИЛИ КЛАССУ ЛЮДЕЙ
Элизабет
Мы боремся за справедливость.
Мы боремся за всех.
Мы на правильной стороне закона!
Фиолетовый плакат на стене моего кабинета сводил меня с ума.
Каждый раз, когда я смотрела на него, я видела Дэмиена, работающего по ту сторону закона. Я представляла, как он ходит по местам преступлений, преследует клиентов, трахает меня…
Его губы никогда не покидали моих воспоминаний, ощущение их прикосновений к моим губам до сих пор не уходит из головы. Даже сейчас, все эти недели спустя, когда я закрывала глаза по ночам, в моих фантазиях преобладали образы Дэмиена.
Я отмахнулась от этих мыслей и взяла новое дело, поклявшись закончить краткий отчет, прежде чем снова поднять глаза.
— Простите, мисс? — в комнату вошел парень. — Я ищу почтовое отделение.
— Это дальше по коридору и слева от вас, — я сосредоточила взгляд на своем деле.
— Спасибо, — он прочистил горло. — Вы обычно работаете так поздно?
— Нет, — я перевернула страницу. — Я только начала здесь работать.
— Ну, теперь понятно, почему я только сейчас заметил вас.
Я закатила глаза, надеясь, что он поймет намек.
— Я Майкл.
Он подошел ближе, и я подняла взгляд, готовая сказать ему, что занята, но слова мгновенно застряли у меня в горле.
Майкл Салливан.
Правая рука мэра.
Его чертовски сексуальная правая рука.
— Приятно познакомиться, — он улыбнулся и протянул руку. — У вас есть имя?
— Да, эм… — я пожала ее. — Элизабет. Элизабет Таннер.
— Что ж, Элизабет Таннер, на этой неделе я каждый день пытался привлечь твое внимание, спрашивая дорогу. Но сейчас ты впервые подняла на меня глаза, так что мне нужно воспользоваться моментом, — он улыбнулся. — Могу я пригласить тебя на ужин?
— Э-э… — я отложила свои бумаги. — Через несколько недель или около того?
— Нет, сегодня вечером, — мужчина улыбнулся. — Тебе же надо когда-то есть.
— Я не хочу оставлять своих коллег с незаконченными делами.
— Вот почему я сначала спросил об этом у твоего босса. Просто скажи «да».
— Эм… — я подняла трубку, когда на столе зажужжал телефон.
Неизвестный номер: Ты ждешь, что я буду УМОЛЯТЬ тебя поговорить со мной?
Уф. Я выключила его и улыбнулась Майклу.
— Да.

ЯВИТЬСЯ С ПОВИННОЙ

СДАТЬСЯ СОТРУДНИКАМ ПРАВООХРАНИТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ
Элизабет
Утром на моей тумбочке стояли ярко-красные розы, и впервые за долгое время я не проснулась и не подумала первым делом о Дэмиене.
Одевшись, я схватила портфель и поспешила на работу.
Как только я добралась до офиса, Дэмиен сидел в нашей комнате для переговоров.
Что за…
В окружении двух юристов фирмы он сидел напротив моего босса и одного из моих новых коллег.
— А, вот и вы, мисс Таннер, — мистер Пеннингтон жестом пригласил меня сесть рядом с ним, прямо напротив Дэмиена. — У нас есть несколько особых гостей, которые зашли по общему делу.
— Как удобно, — я выдавила из себя улыбку.
Я чувствовала, что Дэмиен не сводил с меня глаз всю встречу, умоляя меня, практически провоцируя посмотреть в его сторону, но я отказалась.
— Мы свяжемся с вами, ребята, — сказал мой коллега, вставая с места.
Я пожала руку Дэмиену и тут же пожалела об этом. Он держал мои пальцы гораздо дольше, чем нужно, и к тому времени, как он отпустил их, все остальные уже покинули комнату.
Он подошел к двери, но не ушел. Прислонился к дверному косяку и уставился на меня.
— Вам нужна помощь, чтобы проследовать за всеми остальными за пределы конференц-зала, мистер Картер? — спросила я.
— Вовсе нет.
— Хорошо, потому что сегодня я работаю здесь одна.
Я встала и начала закрывать дверь, но он просунул ногу между рамой.
— Подожди, — сказал он. — Я слышал, что ты встречаешься с другим парнем. Это серьезно?
— Пока нет.
— Ты с ним трахаешься?
— Это не твое дело.
Я оттолкнула его ногу.
— Мне жаль, — он посмотрел мне в глаза. — Прости меня за то, что, по-твоему, я сделал.
— Ты вовсе не сожалеешь, Дэмиен. Ты просто скучаешь по сексу со мной.
— Уверен, ты тоже по нему скучаешь, — он сделал паузу. — Я также уверен, что ты знаешь, что твой новый парень никогда не будет лучше.
— Говоришь как настоящий ревнивый бывший парень.
— Я никогда не был твоим парнем.
— Именно.
Я отвернулась, но он схватил меня за талию и закружил.
— Элизабет, послушай меня…
— Все, что я когда-либо делала, это слушала тебя, — зашипела я. — Но тебе никогда не было дела до того, чтобы выслушать меня, поэтому я двигаюсь дальше к кому-то другому, — мой голос надломился. — Если у тебя больше нет вопросов, пожалуйста, уходи.
— Еще один, — сказал он, глядя мне в глаза. — Твой новый парень трахает тебя так же, как я раньше?
— Он не делает мне больно, как ты раньше. К твоему сведению, мое сердце сейчас чувствует себя намного лучше.
— Спорим, твоя киска не чувствует…
Я захлопнула дверь перед его носом, прежде чем он успел сказать что-то еще.

ВВЕДЕНИЕ В ЗАБЛУЖДЕНИЕ

АКТ ВВЕДЕНИЯ В ЗАБЛУЖДЕНИЕ ДРУГОГО ЧЕЛОВЕКА ПОСРЕДСТВОМ ЗАВЕДОМО ЛОЖНЫХ ЗАЯВЛЕНИЙ ИЛИ МОШЕННИЧЕСКИХ ДЕЙСТВИЙ
Дэмиен
— Разве преследование не является преступлением, мистер Картер? — спросил стажер.
— Задавать мне вопросы без разрешения — это преступление. Что у тебя есть для меня на этой неделе?
— Мисс Таннер жива и здорова, — она положила фотографии на мой стол. — Она работает в офисе государственного защитника, и, похоже, ей там нравится.
— Я это уже знаю, — я насмешливо хмыкнул. — Что еще?
— Она встречается с каким-то горячим парнем в костюме и, кажется, счастлива.
— Это все, что у тебя есть после двух недель преследования?
— Значит, я ее преследую? — она тяжело вздохнула.
— Я не знаю, какого черта ты делаешь…
— Я уверена, что она не нарушает соглашение о неразглашении фирмы и не делится секретами. Я обещаю, что не буду делать того же, когда уйду, так что, пожалуйста, не заставляй кого-то преследовать меня.
— Не буду, — я откинулся в кресле. — Что-нибудь еще мне нужно знать на сегодня?
— Агент ФБР хочет знать, когда можно ожидать от вас распознавания голосов, — сказала она. — Похоже, она очень разозлилась, но я отложила ее еще на неделю.
— Думаю, мне стоит разобраться с этим, пока она снова не появилась, — я встал. — Я вернусь через двадцать минут.
Я направился в гараж и достал диск из бардачка.
Отнеся его в библиотеку, я подошел к укромному уголку, где в последний раз пробовал на вкус Элизабет, и вставил диск в компьютер.
— У меня осталось не так много времени до конца срока, — произнес незнакомый мне мягкий женский голос.
Я поставил запись на паузу и набрал в электронном письме: «Не знаю первого человека». Затем я снова нажал кнопку воспроизведения.
— Я больше так не могу, — хриплый голос Элизабет заставил меня замереть. — Позволь мне признаться и рассказать всем правду.
— Что, черт возьми, это решит?
— Это все исправит.
— Для кого?
Я поставил файл на паузу, не понимая, какого черта меня впутывают в это дело.
Что, черт возьми, Элизабет имела в виду, говоря о том, чтобы признаться и рассказать правду? Она была реальной версией Оливии Бенсон из «Закона и порядка», и, как бы она ни попрекала меня «моралью» и «правильными поступками», я полагал, что это что-то простое.
Отнеся диск в свой кабинет, я запер двери и снова воспроизвел первую часть, остановившись на той же самой отметке.
Затем я заставил себя прослушать следующие тридцать секунд.
Другой голос:
— Перестань быть глупой, Лиззи. Продолжай бороться, и в конце концов мы все уладим. А если и нет, то время все расставит по своим местам, и я уйду отсюда. В любом случае все будет кончено.
Элизабет:
— Я чувствую себя мошенницей. Я не создана для этого, ты знаешь. Это была твоя мечта, а не моя.
Другой голос:
— Держи себя в руках и сосредоточься. Ты делаешь чертовски хорошую работу в качестве адвоката.
Элизабет:
— Настоящие юристы сдают экзамен на адвоката, Элли.
Другой голос:
— Ш-ш-ш. Хватит. Достань одно из своих дел и давай поговорим об этом.
ДА, давай поговорим об этом…
Я взял трубку и позвонил в отдел кадров.
— Да, мистер Картер? — Мари ответила на первом же звонке.
— Попросите, пожалуйста, стажера принести мне дело Элизабет Таннер.
— Какие именно части?
— Мне нужно все, — сказал я. — Ее заявление, результаты экзамена на адвоката, письмо о поступлении в Гарвард и выписку из диплома. Если у вас есть образец волос, я возьму и его.
— Мы не храним здесь образцы волос, мистер Картер.
— Это была гипербола, — я закатил глаза. — Скажи им, что стажер мне нужен как можно скорее.
— Стажеры отправились за ланчем для партнеров.
— Отлично, — сказал я. — Пусть кто-нибудь занесет мне все, когда закончит.
Слишком нетерпеливый, чтобы ждать, я позвонил в приемную комиссию Гарварда по телефону.
— Это Шанна Карлсон из приемной комиссии Гарварда, чем я могу вам помочь?
— Мисс Карлсон, это Дэмиен Картер из «Гамильтон и партнеры», — представился я. — Мне нужно проверить выпускника для нашей фирмы.
— Элизабет Таннер.
В трубке послышался звук стука по клавиатуре.
— Эм… Вы можете повторить по буквам?
Я согласился, и она набрала снова.
— У вас случайно нет ее студенческого билета?
Как по заказу, стажер подсунул мне под дверь манильскую папку.
— Да, дайте мне одну секунду, — я взял тонкую папку, гадая, появится ли что-то. — Это 6099-76-2673.
— А, понятно, — она тихонько рассмеялась. — Да, эта студентка у нас числится как Элли Таннер. Я вижу в ее личном деле, что она написала чертовски хорошее вступительное эссе о своей сестре-близняшке, Элизабет. Уверена, люди постоянно их путают, да?
Близняшке?
— О, я уверен…

ПОВТОРНЫЙ ГЛАВНЫЙ ДОПРОС

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ПРЯМОЙ ДОПРОС СВИДЕТЕЛЯ ПОСЛЕ ПЕРЕКРЕСТНОГО ДОПРОСА
Дэмиен
Мое кровяное давление подскочило до неизвестного уровня, но я не стал делать поспешных выводов, а просто уставился на чертовы факты.
«Элизабет Таннер» никогда не была принята ни в Гарвард, ни в Гарвардскую юридическую школу.
Элли Таннер была.
«Элизабет Таннер» бросила колледж, чтобы заниматься театром, но, совершив жестокое нападение и будучи обвиненной в покушении на убийство, начала отбывать тюремный срок в своем родном городе Сиэтле.
Элли Таннер получила образование в Гарварде и работала в компании «Гамильтон и партнеры», а затем перешла в офис государственного защитника.
Они поменялись жизнями.
Я уставился на записи, сделанные на огромной доске, и покачал головой.
Сколько бы раз я ни прокручивал это в голове, одно было ясно: Элизабет, моя Элизабет, заслуживала аплодисментов за свою блестящую игру.
Как я раньше этого не замечал?
Найдя в Интернете в открытом доступе тюремную фотографию ее сестры, я увидел, что она была точной копией Элизабет, вплоть до изгиба губ в форме бантика.
Или это она Элли? Я все еще в легком замешательстве…
Я подошел к своей картотеке и достал дело, которое Элизабет все время пыталась заставить меня просмотреть.
Как только я закончил, у меня защемило в груди.
Краткое содержание дела
ГРУППА из семи студентов колледжа ночью ворвалась в театр средней школы Сиэтла, заманив туда своего сокурсника для избиения из мести. В это же время другая студентка и ее родственник (которого так и не поймали) также проникли в театр через другой вход.
По сигналу тревоги была вызвана полиция, и все злоумышленники (кроме одного) были временно задержаны, но не арестованы.
Жертва избиения получила необратимые повреждения мозга и ушибы, поэтому ордера на арест были выписаны на всех виновных, ворвавшихся внутрь в ту ночь.
Всем семерым были предъявлены обвинения в покушении на убийство, краже имущества, незаконном взломе и проникновении.
Шестеро заявили о своей невиновности, а одна, женщина по имени Элизабет Таннер, предстала перед судом.
Она была признана виновной и получила самый большой срок.
Десять лет.
Никаких оттенков серого.
Все черное и белое.
Под содержанием дела лежал листок бумаги лавандового цвета, заполненный рукописным почерком Элизабет.
Дорогой Дэмиен,
Я не сказала тебе, почему каждые выходные уезжала из города, но… уверена, ты сможешь сделать окончательный вывод.
Да, я осознаю, что брать на себя жизнь моей сестры на полпути к ее карьере в Гарварде было неправильно, и что заниматься юридической практикой без лицензии — это преступление… но она настояла на том, чтобы занять мое место, ведь именно из-за нее мы ворвались в тот театр той ночью.
Я пообещала, что буду бороться за то, чтобы когда-нибудь найти настоящего адвоката и вытащить ее на свободу.
Даже если ты уволишь меня (а я знаю, что тебе придется это сделать), не мог бы ты использовать свое обязательное дело на общественных началах, чтобы помочь моей сестре?
Пожалуйста…

ЛОЖНЫЙ ПРЕДЛОГ

ПРЕСТУПЛЕНИЕ, ЗАКЛЮЧАЮЩЕЕСЯ В ЗАВЕДОМО ЛОЖНЫХ ЗАЯВЛЕНИЯХ С ЦЕЛЬЮ ПОЛУЧЕНИЯ ДЕНЕГ ИЛИ ИМУЩЕСТВА ОБМАННЫМ ПУТЕМ
Элизабет
Сиэтл, Вашингтон
Несколько месяцев назад
Двери исправительного центра «Мишн Крик» захлопнулись, посылая дрожь по моему позвоночнику. Как бы часто я ни приезжала в эту тюрьму, мне всегда казалось, что это мой первый день.
Постоянный шум в зоне для посетителей всегда выбивал из колеи — плач младенцев; крики охранников, отдающих приказы; громкоговорящая система постоянно напоминала нам о том, сколько минут нам осталось пробыть здесь.
Я опустилась перед столом сестры, разглядывая новый синяк над ее левым глазом.
Я знала, что лучше не спрашивать об этом; тот, кто поставил его, вероятно, получил взамен гораздо более серьезные синяки.
— Посмотри на себя, — сказала она, улыбаясь. — Ты чертовски здорово обновила свой гардероб. Я впечатлена.
— Да… — я поставила портфель на стол. — Я только что получила новую работу в одной фирме, так что теперь у меня есть ресурсы, чтобы помочь тебе.
— В какой фирме?
— «Гамильтон и партнеры».
— Что? — ее глаза расширились. — Как Эндрю Гамильтон?
— Ага.
— Вау. Я ревную.
— Не стоит, — заверила я. — Мой босс — придурок, который думает, что весь мир вращается вокруг него.
Она рассмеялась.
— Я слышала и худшие вещи о мистере Гамильтоне.
— Я говорю не о нем, — поправила я. — Я говорю о мистере Картере. Он придурок.
Я отказывалась тратить время на разговоры о Дэмиене.
— Мне нужно, чтобы ты подписала это письмо-соглашение для их программы pro bono, чтобы я могла приступить к работе.
Она взяла у меня бумагу и подняла бровь.
— Есть ли другой адвокат, который мог бы помочь тебе с этим? Я имею в виду, что доверяю тебе работу, но… Узнай, как далеко можешь зайти.
— Я знаю, — сказала я. — Я это выясню.
Она подписала его и наклонилась вперед.
— Приемная мама или приемный папа спрашивали обо мне в последнее время?
— Постоянно, — ответила я. — Они даже ездят в Нью-Йорк по выходным и обедают со мной.
— И ты подарила им билеты в первый ряд на премьеру твоего спектакля на Бродвее?
— Конечно. Они были первыми в зале, кто аплодировал мне стоя.
Она фыркнула.
— Ты действительно потрясающая актриса, Элизабет.
— Спасибо.
Она улыбнулась.
— Что тебя беспокоит?
— Я не подхожу на роль адвоката, — сказала я. — Я уже давно перестала притворяться. Притворство может завести меня так далеко.
— Ты самый умный человек в каждой комнате, в которую заходишь, — она сузила на меня глаза. — И всегда была.
— Не прикасаться! — прокричал худой охранник с другого конца комнаты, и Элли отстранилась от меня.
— Послушай, — вздохнула она, — любой человек, который может быть принят на работу в «Гамильтон и партнеры», просто отличный адвокат. Честно говоря, я бы, наверное, не прошла дальше этапа подачи заявления, судя по тому, что я слышала.
— Это трудно, Элли, — слезы навернулись мне на глаза. — Так трудно, и мне кажется, что бумажная работа и письмо — это самое легкое. А все остальное?? Бегать по городу, как будто я детектив или эксперт на месте преступления. Рано или поздно они узнают правду обо мне и о тебе.
— Элизабет…
— Так и есть, — я сохраняла низкий голос. — Мистер Картер прав… Заучивание и сдача тестов в школе — это одно, но как только я попытаюсь применить на практике закон? Я не могу написать заключительную речь или составить краткое резюме, чтобы спасти свою жизнь.
— Глубокий вдох, — она сжала мою руку. — Ты можешь делать это еще несколько месяцев. Лучше годы, но хотя бы еще несколько месяцев.
— Ты так говоришь, будто думаешь, что я достаточно умна, чтобы вытащить тебя отсюда.
— Я знаю, что это так, — она улыбнулась. — Ты адвокат. Настоящий адвокат.
— Я мошенница, которая продолжила в Гарварде то, на чем ты остановилась.
— И ты проделала чертовски хорошую работу, — укорила она меня. — А теперь покажи мне, где у тебя проблемы. У нас остался всего час на этот визит.

УПРЕЧНОСТЬ ПОВЕДЕНИЯ

ЗАЩИТА ПО ИСКУ, КОТОРАЯ ГЛАСИТ, ЧТО СТОРОНА, ТРЕБУЮЩАЯ РЕШЕНИЯ, НЕ МОЖЕТ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ПОМОЩЬЮ СУДА, ЕСЛИ ОНА СОВЕРШИЛА НЕЭТИЧНЫЙ ПОСТУПОК ПО ОТНОШЕНИЮ К ПРЕДМЕТУ ИСКА
Дэмиен
В пятницу утром я ворвался в кабинет Эндрю и запер дверь.
— У нас проблема.
— Хорошо, — он пожал плечами. — Сколько нам придется заплатить, чтобы избавиться от нее?
— Мисс Таннер никогда не сдавала экзамен на адвоката, — сказал я. — Она вела дела вместе со мной и практиковалась в открытом суде, и все это без сдачи экзамена.
— Прости, я не совсем понял, — он откинулся в кресле. — Можешь повторить без частей о злоупотреблении служебным положением и мошенничестве в этом предложении?
— Она так и не сдала экзамен на адвоката, Эндрю, — повторил я. — Ты слышал меня громко и четко.
— Она когда-нибудь училась в Гарварде?
— Технически да, технически нет.
— Так она существовала на самом деле или все это время была призраком?
Хороший вопрос.
— Я придумаю, как это исправить, — сказал я. — Я просто хотел, чтобы ты знал.
Я ждал от него очередной порции сарказма, но он смотрел прямо перед собой.
— Говори, что у тебя на уме, Эндрю.
— Мне нужна свежая чашка кофе.
— Другое, что у тебя на уме.
— Как так получилось, что ты исследовал всех, кто здесь работает, — всех, вплоть до женщины, которая моет наши окна на полставки, — и не заметил этого?
Я вздохнул.
— Я не знаю.
— Ты всегда сам проверяешь всех, кто входит в эти двери, и каким-то образом женщина, которую ты умолял меня не нанимать, прошла мимо тебя?
Я ничего не ответил.
— Именно так, — он сузил глаза. — Мы слишком много работали, чтобы потерять фирму из-за этого, и я хочу, чтобы ты знал: если бы ты не был влюблен в нее, я бы предъявил ей три обвинения в тяжких преступлениях и три — небольшой тяжести, и настоял на том, чтобы она провела не менее двадцати восьми месяцев в федеральной тюрьме. Но поскольку я чувствую себя щедрым и она познакомила меня с моим новым любимым вкусом кофе, я решил применить другой подход, — он сделал паузу. — Это та часть, когда ты спрашиваешь меня, о чем я говорю.
— Я больше не влюблен в нее, — солгал я. — Предъявляй обвинения.
— Я должен временно перейти на твою — непристойную — сторону закона и убедиться, что никто никогда об этом не узнает, — сказал он. — Я освобожу свой график, так что к моему возвращению будь готов работать как проклятый.
— Если бы ты был на моем месте, что бы ты сделал дальше?
— Зависит от обстоятельств. Мы говорим под запись или без?
— И то, и другое.
— Под запись: я бы посадил ее в тюрьму и проследил, чтобы она почувствовала на себе гнев закона. Не под запись… — он сделал паузу. — Я бы придумал, как вернуть ее лживую задницу. А еще я бы предложил подлить кофе мистеру Гамильтону, раз уж он делает не слишком тонкие намеки.

ДОКТРИНА СПАСЕНИЯ

НОРМА ПРАВА, СОГЛАСНО КОТОРОЙ, ЕСЛИ СПАСАТЕЛЬ ЧЕЛОВЕКА, ПОСТРАДАВШЕГО ИЛИ ПОДВЕРГШЕГОСЯ ОПАСНОСТИ ИЗ-ЗА ХАЛАТНОСТИ ИЛИ УМЫШЛЕННЫХ НЕПРАВОМЕРНЫХ ДЕЙСТВИЙ ДРУГОГО ЛИЦА, ТО ПЕРВОНАЧАЛЬНЫЙ ВИНОВНИК НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА УЩЕРБ, ПРИЧИНЕННЫЙ СПАСАТЕЛЮ
Дэмиен
Свидетельства о рождении Элизабет и Элли лежали в центре моего обеденного стола, окруженные стопками других документов, над которыми мы с Эндрю корпели.
Каждый раз, когда я поднимал глаза, чтобы отметить то, что нужно сделать, Эндрю ухмылялся или недвусмысленно постукивал пальцем по форме о неподобающем поведении сотрудников.
— Ладно, хватит, — я отложил ручку. — Давай, скажи это, Эндрю.
— Что сказать? Я ни о чем таком не думаю.
— Я вижу это по твоим глазам.
— В моих глазах читаются мысли?
— Все время, — сказал я. — Просто скажи это.
— Именно поэтому у нас в фирме действует политика нетесной дружбы, — он наконец выдохнул. — Ты не гадишь там, где ешь, потому что если ты это делаешь, то происходят такие вещи.
— Разве ты не спал со своей стажеркой, когда работал в своей предыдущей фирме?
— Нет, я женился на своей жене, — сказал он.
— Не будь лицемером, Эндрю.
— Я и не лицемерю, — ответил он. — Между тобой и мисс Таннер были настоящие отношения или просто безостановочный секс?
— Это было на один раз.
— Тебе нужно научиться считать, — Он протянул мне стопку записей. — Возвращайся к работе.
— Отлично.
Мы работали над этим делом до глубокой ночи. Пока не зазвонил телефон Эндрю и из динамиков не раздался знакомый голос: «На линии ваш любимый человек, мистер Гамильтон».
Не говоря мне ни слова, он улыбнулся своему экрану и поднялся на ноги.
— Буду через пятнадцать минут, Отэм.
Он пошел к двери. Затем оглянулся через плечо.
— Вы когда-нибудь занимались сексом в моем кабинете?
— Пытались, но ты всегда держал двери запертыми.
— Приятно слышать, — он закатил глаза, а потом вздохнул. — Ты помнишь, как мы познакомились?
— Не очень.
— Вау! — он прижал руку к груди. — Мне очень больно от этого. Я думал, ты меня любишь.
— Почему ты спрашиваешь?
— Потому что после работы над делом мисс Таннер я думаю, что вы идеально подходите друг другу, потому что страдаете от одной и той же проблемы.
— Я не лжец.
— Когда-то был им…

ФИКТИВНЫЕ ОТВЕТЧИКИ

КОГДА СТОРОНА, ПОДАЮЩАЯ ИСК (ИСТЕЦ), НЕ УВЕРЕНА, ЧТО ЗНАЕТ, ЕСТЬ ЛИ НЕИЗВЕСТНЫЕ ЛИЦА, ПРИЧАСТНЫЕ К ИНЦИДЕНТУ ИЛИ БИЗНЕСУ, НА КОТОРЫЙ ПОДАН ИСК
Дэмиен
Много лет назад…
Я ненавидел жить в многоквартирном доме «Сонни Кэпс Кондо».
Здание трещало по швам, и всякий раз, когда семья наверху принимала ванну, вода капала с моего потолка.
Я никогда не знал свою биологическую мать, но мне нравилось притворяться, что она никогда бы не позволила мне, моим братьям и сестрам жить в таком грязном месте.
Наверное, она бы также не позволила мне ложиться спать голодным.
Скатившись со своего жалкого подобия матраса, я надел теннисные туфли и куртку. Владелец кафе через дорогу всегда оставлял для меня сэндвич с жареным сыром, и я весь день думал об этом.
Открыв дверь, я столкнулся лицом к лицу со стеной дыма.
Полагая, что моя приемная мать случайно что-то сожгла, я помчался на кухню.
Пламя окутало духовку, треск и шипение доносились с верхнего этажа.
Что за…
— Помогите! Помогите-е-е! Помогите! — раздался из коридора голос моего младшего брата Брайана.
— Дверь в мою спальню не открывается! — следом раздался голос моей приемной матери, а затем я услышал новые крики.
Развернувшись, я помчался в их сторону, но стены из огня были слишком высоки.
— Брайан! — позвал я его. — Брайан, разбей окно и убирайся к чертовой матери!
— Дэмиен! — на этот раз его крик был намного слабее. — Дэмиен, помоги мне!
Я закрыл рот рукавом куртки и затаил дыхание. Я попытался открыть дверь в ванную, чтобы посмотреть, смогу ли добраться до него таким образом, но ручка была слишком горячей.
Не желая сдаваться, я изо всех сил ударил по двери ногой.
Ничего не поддавалось.
Жар начал обжигать мне спину, а криков я больше не слышал.
Из гостиной доносился лишь слабый плач.
Мишель?
Пробежав по коридору, я подхватил новорожденную малышку, которую моя приемная мать взяла к себе несколько недель назад, и вынес ее в коридор. Сквозь дым я сбежал по запасной лестнице в переулок.
Издалека выли сирены пожарных машин, но, взглянув на пламя, охватившее верхние этажи здания, я понял, что они уже опоздали.
Слишком ошеломленный, чтобы двигаться, я наблюдал за происходящим, как будто в замедленной съемке. Кто-то схватил меня сзади и оттолкнул с дороги.
Я прижал Мишель к груди, и тут изнутри здания раздался взрыв.
Крики вырвались из моего горла прежде, чем я успел их полностью осознать.
Погибли.
Все в этом здании, черт возьми, погибли.
Пока полицейские прочесывали всю округу, что-то подсказывало мне, что не стоит подходить к ним и говорить, что я выбрался.
Нам с Мишель лучше было уйти.
Мой мозг все еще воспроизводил крики Брайана, и мое сердце разрывалось с каждым шагом.
Он единственная настоящая семья, которая у меня была…
Как в тумане, я нес Мишель несколько кварталов, обдумывая наши дальнейшие действия.
У меня не было ни денег, ни настоящих семейных связей, ничего.
Я никак не мог самостоятельно позаботиться о Мишель, но ни за что на свете не хотел от нее отворачиваться.
Добравшись до пожарной станции, я положил ее в безопасный Safe Haven бокс[11].
— Я найду способ вернуться и позаботиться о тебе, Мишель, — я поцеловал ее в лоб. — Я обещаю.
После выпуска из юридической школы
Единственным плюсом того, что я стал первым в своем гарвардском классе, была обещанная должность с частичной занятостью, которую я мог занять в любое время. Скорее, это была «привилегия» быть лакеем на побегушках в солидной фирме.
В «Боулз и Бушмен» задолго до моего прихода работали лучшие юристы со всей страны. Когда я не приносил кофе или не делал заметки для начальства, я использовал их ресурсы для изучения причин пожара, разрушившего мою жизнь.
Каждая такая ночная сессия, заканчивавшаяся словами: «домовладелец — герой, которого спустя годы чествуют за спасение домашних животных», «домовладелец получает постоянную поддержку общества» и «домовладелец получает многомиллионную выплату», заставляла меня задаваться вопросом, почему никто не смотрит в его сторону.
— Ты Дэмиен? — хрипловатый голос, принадлежавший коллеге-юристу, заставил меня поднять глаза от своих записей.
— Да, — я взял конверт и протянул ему. — Вот что я нашел у твоего клиента.
— Ничего не пропустил?
— Конечно, нет, — сказал я. — С тебя пятьсот долларов.
— Отлично.
Он протянул мне чек, и я тут же отнес его в банк; я положил его на счет, который давно открыл для Мишель.
Я хотел, чтобы к восемнадцатилетию она была обеспечена на всю жизнь и никогда ни в чем не нуждалась, но пока удалось накопить только шесть тысяч долларов.
Этого недостаточно.
Прошло еще несколько месяцев, прежде чем я придумал лучший способ зарабатывать деньги: обманывать адвокатов.
Они готовы на все, чтобы избежать зала суда, если они не проплаченные, а мне нужно было обмануть богатых, чтобы добиться успеха.
Моей сегодняшней отметке суждено было стать самым большим делом на данный момент: Эндрю Гамильтон.
Спустя несколько лет после легендарного дела против правительства и после недолгого пребывания в фирме в Северной Каролине он вернулся сюда, чтобы открыть собственную.
Ходили слухи, что он вложил в мебель для фирмы два миллиона долларов. И это только на его этаж.
Я наблюдал, как он вышел из кофейни и двинулся к своему роскошному автомобилю, сделанному на заказ.
Как уже делал несколько раз, я ждал, пока он заведет мотор и переключит передачу в режим движения. Как только он выехал на улицу, я прыгнул перед его машиной, чтобы показалось, что он меня сбил.
Упав на асфальт, я схватился за плечо и застонал от боли.
Он выключил двигатель и вышел из машины.
Я смотрел, как его кожаные ботинки движутся в моем направлении, а потом он опустил глаза.
— Вы в порядке, сэр? — спросил он.
— Вы сбили меня, — я снова застонал. — Мне нужна скорая помощь, и я думаю, что у меня сломано плечо.
Он отпил кофе.
— Поторопитесь и вызовите помощь, а иначе…
— Иначе? — он продолжал потягивать кофе, и я понял, что он один из самых упрямых адвокатов и ему, возможно, понадобятся дополнительные уговоры.
— Это так больно, — взвыл я. — Боже, не могу поверить, что вы меня сбили.
Он поднял ногу и пнул меня в плечо. Сильно.
— Какого хрена? — я вскочил. — Зачем вы это сделали?
— Вау, — он улыбнулся. — Это чудо.
— Теперь это дополнительное обвинение в нападении…
— Вы очень хороший актер, — сказал он. — Я впечатлен и очень доволен.
— Я не играю, — я схватил себя за плечо. — Я готов уладить этот несчастный случай без третьих лиц, если захотите.
— О, правда?
— Да, — я посмотрел на его часы, сделанные на заказ, прикидывая, сколько они стоят. — Отдайте мне все деньги из вашего бумажника, и мы поквитаемся.
— А может, я дам вам что-нибудь получше?
— Например, ваши часы?
— Нет, — он улыбнулся и достал из кармана оригинальный бумажник, но не отдал его мне, а высоко поднял.
— Десять моих помощников выиграли в этом году вдвое больше дел, чем обычно, — сказал он.
— Рад за них.
— Но все они нашли улики, которые не совсем соответствуют их характеру, — сказал он. — Это вызывает у меня большие подозрения.
— Спасибо за этот бессмысленный рассказ о ваших чувствах, мистер Гамильтон. Мне нужен только бумажник.
— Я видел вас в здании суда в течение нескольких месяцев, вы передавали дела адвокатам, которые, похоже, не так умны, как вы, — продолжил он. — Похоже, вы чертовски отчаянно пытаетесь заработать, и это говорит мне о том, что вы зря тратите свой талант в «Боулз и Бушмен».
— Ладно, слушайте. Я не хочу… — я сделал паузу. — Откуда вы знаете, где я работаю?
— Вот вопрос получше, — сказал он. — Сколько денег вам нужно зарабатывать в месяц?
— Шестнадцать тысяч, — половина для меня, половина для Мишель.
Он изогнул бровь.
— Вы рискуете своей юридической лицензией и свободой из-за подставных несчастных случаев ради шестнадцати тысяч в месяц?
Ладно, хорошо.
— В идеале я хотел бы заработать миллион долларов как можно быстрее, — сказал я, думая о фонде Мишель на колледж и о ежемесячных чеках анонимной помощи, которые я отправлял ее семье. — Это не только для меня.
— На это у тебя уйдет шесть с половиной лет работы в твоей нынешней фирме с бонусами, может быть, меньше, если ты станешь партнером, но ты же знаешь, что этого не произойдет, — ответил он. — Как насчет того, чтобы вместо этого поработать со мной?
Я ждал подвоха.
— Я только что открыл свою фирму, но мы быстро развиваемся, и у меня хорошее предчувствие насчет вас, так что… — он постучал себя по подбородку. — Я бы начал с девятисот тысяч в год плюс бонусы, учитывая, что вы уже стали невероятным активом в моей команде.
У меня отпала челюсть.
— Сейчас мы работаем в арендованном помещении, пока они ремонтируют здание под мои стандарты, так что приходите ко мне на этой неделе, если вам интересно.
— О, и вот.
Он бросил мне бумажник и вернулся к своей машине.
Я открыл его, пока он отъезжал, а внутри не оказалось ничего, кроме рисунка с надписью «Я люблю папу» и визитной карточки.
«Добро пожаловать в фирму».

ВЕЩЬ ДАРЕНИЯ

ДОБРОВОЛЬНАЯ ПЕРЕДАЧА ИМУЩЕСТВА (В ТОМ ЧИСЛЕ ДЕНЕГ) ДРУГОМУ ЛИЦУ СОВЕРШЕННО БЕСПЛАТНО ИЛИ БЕЗ КАКИХ-ЛИБО УСЛОВИЙ
Элизабет
Сегодня Майкл угощал меня изысканным ужином в моей квартире. Я оставила дверь открытой для него несколько часов назад, и, когда вернулась домой, меня встретил аромат пасты.
— Ты пришла вовремя, — он поцеловал меня в лоб, когда я положила портфель. — Я все еще не закончил с итальянскими булочками.
— Я могу подождать.
Он снял рукавицу и вздохнул.
— Могу я спросить тебя о чем-то личном?
— Что угодно.
— Ты все еще думаешь о Дэмиене Картере?
Каждую ночь.
— Нет.
— Ты уверена?
Я покачала головой, но с моих губ сорвалась правда.
— Да, но я не хочу быть с ним. Мне просто нужно еще немного времени, чтобы забыть его, вот и все.
— Я ценю твою честность, — он снова поцеловал меня в лоб. — Ты хочешь белое вино или красное?
— Красное.
Дзинь! Донг!
— Сейчас вернусь.
Я подошла к двери, и курьер протянул мне небольшую коробку с фиолетовой лентой.
Смутившись, я развязала ее и увидела кусок металла и серебристую букву «H» из центра рулевого колеса Honda.
На дне была записка.
Ранее ты упоминала, что хранишь что-то из своей машины, чтобы сохранить сентиментальную ценность.
Это кусок металла с моего бампера в первый день нашей встречи.
Дэмиен.
— Что ты заказала? — позвал Майкл из кухни.
— Ничего, — я сложила карточку и сунула ее в карман. — Мой старый домовладелец прислал мне кое-какие вещи, которые новый арендатор нашел в квартире.
— Очень мило с его стороны, — он выглянул из дверного проема. — Хорошо. Пришло время удивить тебя моими кулинарными способностями.
— Я увидела пакеты кейтеринговой компании, когда вошла, Майкл.
— Оу… — он рассмеялся. — По крайней мере, стол я накрыл сам. А еще я выбрал вино. Это считается?
— Безусловно.
Он поцеловал меня в шею, и я откинула голову назад, ожидая, что сейчас унесусь и потеряюсь в его поцелуе, но его язык был недостаточно жестким. Его рот не был достаточно требовательным.
Я закрыла глаза и мечтала о том, чтобы Дэмиен завладел моими губами, желая, чтобы он был здесь, со мной.

СДЕЛКА

ВЗАИМНОЕ СОГЛАШЕНИЕ ИЛИ ДОГОВОР МЕЖДУ ДВУМЯ СТОРОНАМИ, КОТОРЫЙ ЯВЛЯЕТСЯ ДОБРОВОЛЬНЫМ И ПРЕДПОЛАГАЕТ ОБМЕН ВОЗНАГРАЖДЕНИЕМ
Дэмиен
Достопочтенный Матео Ашер.
Я толкнул дверь кабинета судьи и закрыл ее за собой.
— Так, так, так… — судья Ашер поднял глаза от своего стола. — Это же мой самый нелюбимый адвокат из фирмы, которого я ненавижу больше всего.
— Я тоже рад вас видеть, судья Ашер, — сказал я. — У вас есть минутка?
— Я мог бы подумать о том, чтобы дать вам ее, если бы вы постучали.
Я подошел к его столу и постучал по дереву.
— Это считается?
Он закатил глаза.
— Для меня это конфликт интересов — помогать вам во всем, что связано с текущим делом Гришэма, и я надеюсь, что вы пришли сюда поздно вечером не для того, чтобы я был беспристрастен.
— Нет, — ответил я. — Мне нужна ваша помощь в одном личном деле.
— Венерологическая клиника находится на соседней улице.
— Забавно, — я сел в кресло. — Я говорю серьезно. Речь идет об отношениях, которые значат для меня весь мир…
Выглядя заинтригованным, он наклонился вперед.
— Я слушаю.
— Просто чтобы мы были на одной волне, несколько лет назад я отмазал вашего кузена за налоговое мошенничество.
— Предполагаемое налоговое мошенничество.
— Называйте это как хотите.
— Насколько я помню, вы взяли с него втрое больше, чем обычно.
— Это была скидка, — я улыбнулся. — В любом случае, это правда, что вы были соседом по комнате в колледже с нынешним губернатором Вашингтона?
— Да. Он один из моих лучших друзей. А что?
— Мне нужна чертовски большая услуга.
— Хорошо… Что-то, о чем вы думаете на будущее?
— Скорее сегодня вечером.

НЕ ИМЕЮЩИЙ ЮРИДИЧЕСКОЙ СИЛЫ

ОТНОСЯЩИЙСЯ К СТАТУТУ, КОНТРАКТУ, ПОСТАНОВЛЕНИЮ ИЛИ ЧЕМУ-ЛИБО, ЧТО НЕ ИМЕЕТ СИЛЫ И НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНО
Элизабет
Майкл: Ты забыла о том, что мы сегодня должны были встретиться в кино?
Майкл: Я могу приехать, и мы посмотрим что-нибудь у тебя дома, если хочешь…
Спрыгнув с дивана, я порылась в ящиках комода и вытащила простую белую блузку и джинсы. Если я уйду сейчас, то смогу позвонить ему по дороге и свалить свое опоздание на пробки.
Тук! Тук! Тук!
Его громкий стук остановил меня на месте: придется убираться.
— Я забыла, Майкл, — прошептала я свою тренировочную речь, переходя сразу к делу. — Но дело не в тебе. Это потому, что мои мысли все еще застряли на Дэмиене.
— Ладно, слушай, — я распахнула дверь. — Ничего личного, просто… Элли?
Весь воздух покинул мои легкие.
Моя сестра, одетая в уродливую тюремную форму, стояла в коридоре со слезами на глазах и держала в руках небольшой пластиковый пакет.
— Элли? — я несколько раз моргнула, не зная, реально ли это.
Как ты вообще здесь оказалась?
— Это я, Элизабет, — она кивнула. — Это действительно я.
Я обхватила ее за плечи и обняла, чуть не повалив ее на пол.
— Эй, эй, эй, — она рассмеялась. — Ты ведешь себя так, будто не видела меня целую вечность.
— Не по эту сторону решетки.
Я обняла ее крепче, как будто она исчезнет, если я отпущу ее, и мы оставались в объятиях, полных слез, как мне показалось, целую вечность.
— Ты должна рассказать, что происходит, — сказала я, наконец затащив ее в дом. — Ты можешь занять мою кровать, а я буду спать в гостевой комнате.
— Подожди секунду, — она подняла руку. — Первое, что я хочу сделать сегодня ночью, — это пописать с закрытой дверью. Где у тебя ванная?
— Дальше по коридору и направо.
— Пожалуйста, скажи, что у тебя есть что-то поэффективнее тюремной туалетной бумаги.
— Есть.
— Отлично, спасибо.
Она ушла, а я отнесла ее сумку в свою спальню.
Внутри лежали часы, небольшой кошелек и конверт.
— О Боже! — Элли плюхнулась на кровать и задрала ноги. — Я так давно не спала на такой. Я уже в раю.
— Мне жаль, что ты попала в ад.
— Прекрати, — она села, бросив на меня быстрый взгляд. — Не смей. Я свободна, Лиззи, и ты тоже должна быть свободна.
— Как именно это произошло?
— Честно говоря, все еще как в тумане, — она ущипнула себя за запястье, а затем ударила себя по лбу. — Ой. В общем, все, что я знаю, это то, что начальник зашел ко мне в камеру и сказал, что у меня есть десять минут, чтобы собраться. Я, честно говоря, думала, что охранники собираются отвести меня в одиночную камеру, но вместо этого они пропустили меня в кабинет начальника тюрьмы.
— Он сказал, что у меня, должно быть, есть хорошие друзья в очень высоких кругах и что я самый счастливый заключенный в мире.
— После того как меня заставили переодеться в свою одежду, охранник провел меня через ворота, а на улице меня забрал водитель, — сказала она. — Водитель на Audi, Элизабет. Ты можешь в это поверить?
По моим щекам покатились слезы.
— Парень отвез меня в аэропорт, и я оказалась в частном самолете одна, за вычетом стюардессы и пилота, конечно.
— Конечно… — я подавила всхлип.
— А когда мы приехали сюда — святое дерьмо, что за место — они дали мне этот бумажник и сказали, чтобы я поднялась на лифте и пошла к твоему номеру квартиры.
Она протянула его мне, а потом прыгнула на кровать.
Я пролистала бумажник, перебирая подарочные карты различных элитных магазинов одежды, парикмахерских и личного агентства «Позвони мне, давай устроим твою новую жизнь». Но на карте, которая выделялась больше всего, не было ни имени, ни номера.
«Добро пожаловать в фирму»…
— Ладно, подожди минутку, — она перестала прыгать и положила руки мне на плечи. — Я знаю, что все эти слезы не для меня.
— Конечно, это так, Элли. Все до единой.
— Я так не думаю, — она посмотрела мне в глаза. — Это ведь мистер Картер, не так ли?
— Нет, — я покачала головой. — Вовсе нет.
— Хочешь заказать мне все из меню лучшей пиццерии и рассказать мне о нем?
— Нет больше никакого «он», Элли.
— Да ладно тебе, Элизабет…
— Я хотела, чтобы он любил меня, — мой голос надломился. — Я была для него просто сексом и партнером по работе…

ИЗВЕЩЕНИЕ ОТВЕТЧИКА О ПРЕДЪЯВЛЕННОМ ЕМУ ИСКЕ

ДОКУМЕНТ, ВЫДАВАЕМЫЙ СУДОМ ПРИ ПОДАЧЕ ИСКА, В КОТОРОМ УКАЗЫВАЮТСЯ ИМЕНА ИСТЦА И ОТВЕТЧИКА, НАЗВАНИЕ И НОМЕР ДЕЛА
Элизабет
Швейцар в доме Дэмиена улыбнулся мне, когда я подошла.
— Рад снова видеть вас, Элизабет, — поприветствовал он. — Как вы себя чувствуете в последнее время?
Так, будто мне разбили сердце.
— Хорошо, а вы?
— Все так же, все так же.
Он проводил меня к лифту и нажал на кнопку этажа Дэмиена.
Двери захлопнулись, и мой мозг начал дразнить меня, вспоминая все те случаи, когда мы пробирались внутрь, целуясь после рабочего дня, все те случаи, когда мы приходили сюда после долгих слежек, и он пожирал меня на ужин.
Как бы мозг ни умолял меня просто позвонить ему, я никогда не смогу спокойно жить, если не увижусь с ним лицом к лицу.
Дзинь!
Выйдя из лифта, я несколько мгновений колебалась, прежде чем постучать в его дверь.
Он открыл дверь без рубашки, и я прикусила нижнюю губу при виде его точеной груди. На нем были серые треники, которые свисали с бедер так, что мне захотелось потянуть за шнурок и позволить ему овладеть мной прямо здесь.
— Привет, Элизабет, — сказал он глубоким голосом.
— Привет, Дэмиен.
— Не хочешь зайти внутрь?
Я кивнула, но слово «нет» сорвалось с моих губ.
Просто скажи то, зачем ты пришла сюда, Элизабет.
— Я хотела поблагодарить тебя за то, что ты вытащил мою сестру из тюрьмы, — начала я. — Не знаю, как ты это сделал, за какие ниточки тебе пришлось дергать, и что ты вообще думаешь обо мне и всей той лжи, которую я тебе наговорила, но я благодарна безмерно.
Он пристально посмотрел на меня.
— Если тебе интересно, Элли действительно не имела никакого отношения к тому, что произошло той ночью, — сказала я. — Мы были невиновны.
Он продолжал молчать.
— У меня была запланирована целая речь, но я оставила это, и…
— Ты чертовски красива, — перебил он меня.
— Ты тоже.
— Заходи, Элизабет.
— Я не могу.
— Почему? — спросил он. — Свидание с твоим новым парнем?
— Нет, у нас ничего не вышло.
— Как же так?
— Он думал, что я безнадежно зациклена на своем последнем парне.
— А это правда?
Молчание.
— Не знаю, как я смогу отплатить за то, что ты сделал, но если тебе когда-нибудь понадобится услуга, не стесняйся, позвони и дай мне знать. Спасибо тебе за все, Дэмиен.
— Не за что.
Он шагнул вперед и без приглашения поцеловал меня.
Я обхватила его за шею, чувствуя себя комфортно — мое тело мгновенно вспомнило, как хорошо мне было с ним.
Он пристально смотрел мне в глаза, молча спрашивая, хочу ли я того, что он хочет мне дать, и я застонала в ответ.
Прижав меня к стене коридора, он углубил поцелуй, шепча мое имя между вдохами. Он просунул руки под платье и провел ими по моим бедрам.
— Дэмиен… — я потянула за шнурок, развязывая узел.
В перерывах между неистовыми поцелуями он спустил штаны и трусы, и я, не говоря ни слова, обхватила его ногами за талию, давая ему доступ к тому, что он сделал своим.
Обхватив мою задницу, он прижал меня к себе, и глубоко вошел, не сводя с меня глаз, пока трахал меня безудержно.
— О-о-о-о боже… — я впилась ногтями в его спину, и он застонал, но не остановился. С каждым глубоким толчком он напоминал мне о том, как сильно я скучала по этому — по нам.
По мере того как удовольствие, которого мне так не хватало, стало нарастать, нарастать и нарастать, слова «Я люблю тебя» так и хотели вырваться сами собой у меня изо рта.
Я изо всех сил старалась удержать их внутри, не в состоянии смириться с тем, что он никогда не скажет их в ответ.
— Кончи со мной, Элизабет… — он замер, когда я подошла к краю, и мы оба растворились в абсолютном блаженстве.
Задыхаясь, я прижалась к нему, и на глаза навернулись слезы.
Это прощание.
Когда он убедился, что со мной все в порядке, он спустил меня с себя на пол.
Мы стояли, глядя друг на друга, оба пытались перевести дыхание, оба боролись за право первого и последнего слова.
Ноги все еще слегка подрагивали, и я прислонилась к стене.
Дэмиен взял меня за руку и осторожно потянул вперед.
— Пойдем со мной внутрь, Элизабет.
— Нет… — я покачала головой, отстраняясь от него. — Я не могу.
— Почему?
— Прощай, Дэмиен, — я направилась к лифту и изо всех сил хлопнула по кнопке закрытия дверей.
Пока лифт спускался, мой телефон вибрировал в сумочке от его звонков.
Я не стала смотреть на экран.
Я просто заплакала.

ПРИНЦИП ВЗАИМНОСТИ

ВЗАИМНЫЙ ОБМЕН ПРИВИЛЕГИЯМИ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ, НАЦИЯМИ, ПРЕДПРИЯТИЯМИ ИЛИ ОТДЕЛЬНЫМИ ЛИЦАМИ
Дэмиен
Эштон Хозяин кв. (выселяет жильцов за $): Есть ли причина, по которой вы больше не заинтересованы в том, чтобы помочь мне с моим делом?
Эштон Хозяин кв. (выселяет жильцов за $): В прошлом году вы говорили, что это будет для вас легким побочным проектом…
Эштон Хозяин кв. (выселяет жильцов за $): Мистер Картер?
— Я не понимаю, почему мы должны ехать к клиенту домой, а не они к нам, — мой новый партнер, Вероника, ныла. — Разве не для этого вы все тратите столько денег, чтобы фирма выглядела красиво?
— В тысячный раз повторяю: «Я делаю все немного по-другому».
— Ну, мне нравится, как мистер Эрли и миссис Томпсон все делают, — сказала она.
— После сегодняшнего дня я позабочусь о том, чтобы ты вернулась к этому.
— Правда?
— Да, — я протянул ей пару перчаток. — Надень их, прежде чем мы пойдем внутрь.
— Хорошая идея, — сказала она. — Я слышала, что в таких местах свирепствуют болезни. Никогда не знаешь, что ползает по стенам.
Я смотрел на нее, размышляя, не высадить ли мне ее у фирмы и вернуться одному, но времени у меня было в обрез.
Выйдя из машины, я жестом попросил ее следовать за мной внутрь и подняться на второй этаж.
Я остановился перед квартирой 2С и постучал.
Ответа не было.
Я постучал еще раз.
Ничего.
— Ладно, его нет дома, так что мы можем уходить, — Вероника достала визитную карточку. — Что мне написать на обратной стороне, прежде чем я просуну ее под дверь?
— Ничего, — я достал свой набор отмычек. — Нам это не нужно.
Она вздохнула.
— Вы взламываете дверь?
— Нет, я случайно отпираю дверь в месте, которое мне нужно увидеть своими глазами, — съязвил я. — Думай как адвокат.
— Думаю, вы имеете в виду преступник.
— Иногда это одно и то же.
У нее отпала челюсть, когда я толкнул дверь, и мне практически пришлось затащить девушку внутрь, прежде чем захлопнуть ее.
Несмотря на безупречную чистоту, здесь пахло затхлостью и грибком, а во всех углах образовывались признаки черной плесени.
— Пойди посмотри в ванной и сфотографируй трубы, Вероника, — сказал я. — Если увидишь какую-нибудь почту, принеси ее мне.
— Я не хочу попасть в тюрьму.
Господи Иисусе. Я прошел мимо нее и сам сделал фотографии. Вернувшись в гостиную, я пролистал конверты на журнальном столике.
— Какого черта вы делаете в моей квартире? — грубый мужчина внезапно вошел внутрь и уставился на нас.
Я проигнорировал его, продолжая просматривать почту.
— Вы двое не похожи на полицейских, и я чертовски уверен, что у вас нет ордера, — он поднял пистолет.
— В нем нет патронов, — спокойно произнес я. — Я проверил, когда мы только пришли сюда.
Парень все равно прицелился в Веронику, и она с криком убежала.
Не дрогнув, я нашел именно то, что мне было нужно.
— Хорошо, мистер Дженсен, — сказал я. — Обычно я не берусь за подобные дела, особенно если мне предстояло оказаться на другой стороне, но для вас я сделаю чертовски приятное исключение.
— О чем, черт возьми, вы говорите? Я ни с кем не связывался по поводу каких-либо дел, и я ненавижу адвокатов.
— Я тоже, — я подошел к нему и забрал пистолет из его рук. — Ваш арендодатель предлагает вам два миллиона долларов за то, что вы съедете отсюда до конца года, верно?
— Да.
— Вы не собираетесь этого делать.
— Черта с два.
— Ты позволишь мне подать на них в суд за тебя, и ты получишь по меньшей мере восемнадцать миллионов за десятилетия халатности и грубых нарушений санитарных норм. И поскольку я изменился, ты будешь должен мне только тридцать процентов от этой суммы. Договорились?
Парень моргнул, а затем протянул руку.
— Не за что.

ОСВОБОЖДАТЬ ОТ ЗАЛОГОВОГО ОБРЕМЕНЕНИЯ

ВЫКУПАТЬ, НАПРИМЕР, КОГДА ВЛАДЕЛЕЦ, ЗАЛОЖИВШИЙ СВОЮ НЕДВИЖИМОСТЬ, ВЫПЛАЧИВАЕТ ДОЛГ
Элизабет
— Что вы имеете в виду, говоря, что хотите сосредоточиться на его серой зоне, мисс Таннер? — Мистер Пеннингтон откинулся в своем офисном кресле, раскуривая сигару.
Я уже сбилась со счета, сколько раз просила его не курить рядом со мной, но он отказывался бросить эту привычку.
— Наш клиент невиновен, но он довольно неприятен, поэтому я не хочу, чтобы он давал показания, — сказала я. — Я хочу привести несколько «подходящих» свидетелей, чтобы он хорошо выглядел перед присяжными.
— Похоже, это будет стоить нам времени, которого у нас нет, мисс Таннер, — он выдохнул еще одно колечко дыма. — Если он этого не делал, сосредоточьтесь на этом. Это не фирма, помните?
К сожалению…
— Верно.
— О, и не забудьте, — он протянул мешочек. — Мы все ограничены двумя чашками бесплатного кофе из автомата в день. Все, что сверх этого, вы должны использовать эти монеты, которые мы вычитаем из вашей зарплаты, помните?
Я сдержала желание закатить глаза и заставила себя улыбнуться.
Выйдя из его кабинета, я направилась в нашу небольшую библиотеку и начала искать новую работу.
В любом случае мне нужно перестать притворяться.
— Мисс Таннер? — произнес знакомый голос, заставив меня обернуться.
Мистер Гамильтон?
— Я так и думал, что это вы, — он подошел ближе, выглядя совершенно неуместно здесь в своем сером костюме, сшитом на заказ. — Сколько платят за вашу работу здесь?
Я не ответила.
— Я приму ваше молчание за крайнее смущение из-за ответа, — сказал он.
— При всем уважении, — ответила я. — Я сейчас работаю, но если мне не хватит ваших оскорблений, я загляну в фирму, чтобы забрать их. Обещаю.
— Так вы благодарите моего партнера за все, что он для вас сделал? — он огляделся. — Возвращаетесь в эту дерьмовую дыру и ведете себя так, будто ничего не произошло?
— Я сказала ему, как я благодарна в прошлые выходные.
— Я приехал сюда не для светских бесед, — он скрестил руки. — Позвольте мне рассказать вам о том, что произойдет в ближайшие несколько недель вашей жизни, мисс Таннер.
— Я больше не работаю на вас.
— В эти выходные вы будете сдавать экзамен на адвоката, и вы сдадите его с блеском, — сказал он. — Я настолько уверен в этом, что даже не собираюсь открывать результаты, когда их пришлют мне по почте.
— У меня есть планы на эти выходные.
— Не припомню, чтобы я просил вас излагать факты, не имеющие отношения к делу, — он оглянулся через плечо, и Джессика вышла из-за книжного шкафа. — Ты слышала, как я просил об этом, Джессика?
— Конечно, нет.
— На следующей неделе вы подадите заявление об увольнении за две недели, — сказал он. — Затем вы вернетесь в мою фирму и научитесь быть еще лучшим адвокатом, чем вы были раньше.
— При всем уважении…
— Ваша новая начальная зарплата будет составлять восемьсот тысяч долларов в год, с льготами, и мы что-нибудь придумаем и для вашей сестры Элли.
— Мистер Гамильтон…
— Не за что.
Эти выходные
Секундная стрелка висевших на стене часов тикала слишком быстро. У меня оставалось одно задание для эссе и десять минут, чтобы подготовить ответ.
Задание:
Адвокат согласился представлять интересы клиента, обвиняемого в совершении чудовищного преступления. Обвинение решило предложить сделку о признании вины в обмен на показания вашего клиента против вашего предыдущего клиента, совершившего менее тяжкое преступление. Объясните, как бы вы поступили в этой ситуации.
Несколько месяцев назад я бы дала этому длинный ответ и вложила бы свою мораль в каждую строчку, но я больше не смотрела на закон так же.
Не задумываясь, я представила, как мы с Дэмиеном обсуждаем эту ситуацию, и написала, как бы он поступил.
— Время!
Дерьмо… Я отложила карандаш, и наблюдающий выхватил у меня тестовый пакет.
— Вы получите свои результаты по почте в течение следующих трех-шести месяцев, — сказал он. — Желаю удачи.
Остальные студенты похватали свои вещи и поспешили покинуть комнату. Я подождала, пока останусь последней, прежде чем уйти.
— Как все прошло? — голос Дэмиена остановил меня.
Обернувшись, я увидела, что он держит в руках огромный букет фиолетовых и белых цветов.
— Думаю, я неплохо справилась, — сказала я. — Правда, мне пришлось потрудиться над заданием-эссе по этике.
— О? — он подошел ближе. — Почему?
— Потому что я встретила человека, который бросил вызов моим взглядам на вещи.
— Надеюсь, то, чему он тебя научил, не повредит твоему баллу.
Он протянул цветы.
— Спасибо, — я потянула за лепесток. — Мне предложили вернуться и работать в фирме, но я надеюсь, ты не обидишься, если я попрошусь к кому-нибудь другому.
— Я не обижусь, — он взял меня за руку и заглянул в глаза. — Последние месяцы без тебя были чертовски жалкими, и я ошибался, думая, что ты мне не нужна.
— Дэмиен…
— Это мое заключительное слово, над которым я работал несколько недель, — он поцеловал меня в лоб. — У тебя не должно быть возражений во время этой части, помнишь?
Я кивнула, ожидая, когда он продолжит.
— Я всегда считал себя чертовски хорошим адвокатом, который лучше работает в одиночку, но ты сделала меня еще лучше, — сказал он. — Я не могу обещать, что никогда не буду защищать кого-то, кого ты ненавидишь, или отказывать кому-то, кто тебе может не понравиться, но я могу пообещать, что никогда больше не причиню тебе боль, — слезы навернулись мне на глаза.
— Я скучаю по тебе, — произнес он хриплым голосом. — Не только на работе, но и в моей жизни. Я плохо спал с тех пор, как ты попрощалась.
— Ты никогда не спал хорошо, Дэмиен.
— Когда мы были вместе, было намного лучше, — он смахнул кончиками пальцев ручейки моих слез. — Ты нужна мне, Элизабет, и я люблю тебя.
— Мне кажется, ты пропустил несколько слов, — сказала я. — Думаю, ты хотел сказать, что любишь трахать меня.
— Это само собой разумеется, — мягко ответил он, — но я вовсе ничего не упускал. Я люблю тебя, и, как бы я ни ненавидел это слово, я хотел бы быть твоим парнем.
— Но не твоей напарницей?
— У меня теперь совершенно новая напарница.
— Она хороша?
— Она просто ужасна, и я уволю ее сегодня же, — он притянул меня в свои объятия. — Мне нужно, чтобы ты приняла меня обратно.
— Ты вернул меня, когда сказал, что я тебе нужна… — моя фраза оборвалась на его губах, и он нежно поцеловал меня, прежде чем отстраниться. — Что-то не так?
— Вовсе нет, — сказал он, посмотрев на часы. — Завтра нам нужно проработать несколько дел, если ты готова, но мне нужно отвести тебя в макетный зал судебных заседаний фирмы на остаток ночи.
— Для чего?
— Потому что ты явно не поняла, как работают заключительные слова, раз постоянно перебиваешь меня, — он улыбнулся. — Мне нужно дать тебе несколько новых уроков на скамье присяжных…
КОНЕЦ.

Примечания

1[] — С англ. «come inside» переводится как «зайти внутрь», а также имеет другое значение «кончить внутрь».
2[] — С англ. «не виновен».
3[] — 5 футов 6 дюймов –167.6 см.
4[] — Оливия Бенсон и Эллиот Стейблер — персонажи американского телесериала «Закон и порядок: Специальный корпус».
5[] — Клоггинг (валлийский народный танец) — вид ударного танца, где используется специальная обувь для создания ритма ногами.
6[] — «Злая» (англ. Wicked) — мюзикл авторства Стивена Шварца (музыка и тексты песен) и Уинни Хольцман (либретто), основанный на романе Грегори Магвайера «Злая: Жизнь и приключения Злой Западной Ведьмы». События мюзикла происходят параллельно с сюжетами художественного фильма 1939 года «Волшебник страны Оз» и романа «Удивительный волшебник из страны Оз» Лаймена Баума.
7[] — OnlyFans — это онлайн-платформа, которая предоставляет возможность создавать и распространять контент, включая фотографии, видео и текстовые материалы, за подписку.
8[] — Innocence Project, Inc. (Проект Невинности) — это некоммерческая юридическая организация, которая стремится оправдывать людей, которые были ошибочно осуждены, с помощью ДНК-тестирования и работает над реформированием системы уголовного правосудия для предотвращения будущей несправедливости.
9[] — Оливия Маргарет Бенсон (англ. Olivia Margaret Benson) — персонаж американского телесериала «Закон и порядок: Специальный корпус», роль которой исполняет актриса Маришка Харгитей.
10[] — Здесь игра слов в оригинале от «free», которое переводится и как «бесплатный», и как «свободный».
11[] — Safe Haven Baby Boxes — это некоммерческая организация, которая предоставляет безопасную и законную альтернативу отказу от новорожденных детей. В размещенных в специальных местах ящиках есть датчики, которые срабатывают, когда туда кладут младенца, и поступает вызов диспетчеру. Дальше о ребенке заботятся соответствующие службы.
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